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要 約  

 

バ イ リ ン ガ ル の 実 際 の 言 語 使 用 に お け る 情 報 伝 達 に

は ，言 語 に よ る 違 い が 存 在 す る の か 。ま た ，言 語 使 用 を

支 え る 神 経 表 象 は 言 語 間 で 共 通 す る の だ ろ う か 。 本 論

文 で は ，以 上 の 問 題 を 検 討 す る た め ，行 動 実 験 お よ び 脳

機 能 計 測 を 行 っ て 検 討 し た 。  

本 論 文 で は ま ず ，実 際 の 言 語 使 用 に お い て ，バ イ リ ン

ガ ル の 情 報 伝 達 に 対 す る ， 使 用 す る 言 語 の 影 響 を 検 討

し た 。 第 2 章 で は ， 目 撃 証 言 の 提 供 場 面 を 倣 っ て 実 験

を 行 っ た 。 3 0 名 の 中 国 語 ― 日 本 語 バ イ リ ン ガ ル に ， 模

擬 の 窃 盗 場 面 の 動 画 を 提 示 し た 後 ，そ の 内 容 を 母 語（ 中

国 語 ） と 第 二 言 語 （ 日 本 語 ） で 報 告 を 求 め た 。 そ し て ，

母 語 と 第 二 言 語 で 報 告 し た 情 報 の 量 に つ い て 分 析 し た 。

結 果 ， 母 語 で も 第 二 言 語 で も 同 様 の 量 で 情 報 伝 達 が で

き る こ と が 明 ら か に な っ た 。 ま た 情 報 の カ テ ゴ リ 分 析

に よ り ，事 物 情 報 で の み 母 語 の 方 が 優 勢 で あ っ た が ，視

覚 情 報 が 言 語 情 報 に 変 換 さ れ る 過 程 に お い て は ， 言 語

の 差 異 に 関 わ ら ず 同 様 に 伝 達 で き る こ と が 示 唆 さ れ た 。 

第 3 章 で は ， 言 語 間 情 報 伝 達 の 過 程 ， す な わ ち 臨 時

通 訳 を 行 う 場 面 を 倣 っ て 実 験 を 行 っ た 。 3 0 名 の 中 国 語

― 日 本 語 バ イ リ ン ガ ル が 臨 時 通 訳 人 と し て 参 加 し た 。

被 害 者 供 述 課 題 お よ び 模 擬 の 被 疑 者 面 接 課 題 で は ， 中

国 語 発 話 ま た は 日 本 語 発 話 を ， そ れ ぞ れ 日 本 語 ま た は

中 国 語 に 通 訳 し た 。 通 訳 さ れ た 情 報 の 量 に つ い て 分 析

し た 結 果 ，母 語 情 報 が 第 二 言 語 に ，ま た は 第 二 言 語 情 報

が 母 語 に 変 換 さ れ る 過 程 に お い て は 差 が み ら れ な か っ

た 。ま た 情 報 の カ テ ゴ リ 分 析 に よ り ，人 物 情 報 の み に つ

い て は 第 二 言 語 か ら 母 語 に 変 換 さ れ る 過 程 で よ り 多 く

伝 達 さ れ た が ， 言 語 間 で の 情 報 伝 達 に は 言 語 に よ る 差

異 は 少 な い 点 が 示 唆 さ れ た 。  
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つ ぎ に 第 4 章 で は ， バ イ リ ン ガ ル の 言 語 使 用 を 支 え

る 神 経 表 象 に つ い て 検 討 す る た め ， f M R I を 用 い た 脳 イ

メ ー ジ ン グ 計 測 実 験 を 行 っ た 。 実 験 で は ， 3 2 名 の 中 国

語 ― 日 本 語 バ イ リ ン ガ ル が 参 加 し ， 連 続 呈 示 さ れ た 2

つ の 刺 激 が 同 一 出 来 事 に 関 連 す る か ど う か を 判 断 し た 。

刺 激 は 3 つ の 異 な る モ ダ リ テ ィ （ 中 国 語 文 ， 日 本 語 文

お よ び 写 真 ）に よ っ て 提 示 さ れ た 。脳 活 動 の 分 析 結 果 か

ら ，日 本 語 に 対 し て 左 半 球 優 勢 で あ り ，中 国 語 に 対 し て

右 半 球 優 勢 で あ る こ と が 明 ら か に な っ た 。 ま た 意 味 処

理 過 程 に お い て み ら れ た 言 語 特 異 領 域 は ， 言 語 の 表 記

特 性 を 表 し て い る 領 域 で あ る と 示 さ れ た 。つ ぎ に ，脳 活

動 パ タ ー ン の 分 析 を 行 い ， 言 語 間 に 共 通 し た 神 経 表 象

を 検 討 し た 。 そ の 結 果 ， 文 レ ベ ル で の 意 味 処 理 に お い

て ， 言 語 間 に 共 通 し た 神 経 表 象 が 存 在 す る こ と が 確 認

さ れ た 。 そ の 領 域 は 左 縁 上 回 か ら 角 回 ま で 広 が る 左 下

頭 頂 回 ， お よ び 左 下 前 頭 回 の 弁 蓋 部 と 三 角 部 か ら な る

神 経 シ ス テ ム で あ っ た 。ま た ，モ ダ リ テ ィ 間 に も 共 通 し

た 神 経 表 象 が 存 在 す る こ と も 確 認 さ れ ， そ の 領 域 は 左

縁 上 回 と 角 回 か ら な る 左 下 頭 頂 回 で あ っ た 。  

本 研 究 は ， バ イ リ ン ガ ル に 対 し て 行 動 実 験 お よ び 脳

機 能 計 測 実 験 を 行 い ， 行 動 お よ び 神 経 基 盤 の 2 つ の レ

ベ ル か ら ， 使 用 言 語 に よ る 差 異 お よ び 共 通 性 を 明 ら か

に し た 。  
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1 .  序 論  

 

1 . 1  背 景  

  

1 . 1 . 1  言 語 の 特 徴 と 脳 機 能  

言 語 は ， 私 た ち 人 間 を ほ か の 動 物 と 区 別 し う る 特 質

で あ る ( F r o m k i n ,  R o d m a n ,  &  H y a m s ,  2 0 1 4 ) 。 言 語 学 者

は ， 言 語 は 音 韻 ， 統 語 ， 意 味 ， そ し て そ れ ら を つ な げ て

い る 語 彙 に 対 す る 知 識 で あ る と 主 張 し て い る

( A i t c h i s o n ,  2 0 1 5 ;  F r o m k i n  e t  a l . ,  2 0 1 4 ) 。 す な わ ち ，

言 語 と は あ る 種 の 知 識 の 体 系 で あ る と 考 え ら れ る 。 あ

る 言 語 の 音 に 対 す る 知 識 を 持 ち ， そ の 言 語 の 話 者 が 話

し た こ と を 理 解 で き （ 聞 く ）， そ の 言 語 を 自 ら 話 す こ と

（ 話 す ）も で き る 。同 様 に ，そ の 言 語 の 文 字 に 関 す る 知

識 を 持 つ 場 合 ， そ の 言 語 で 書 か れ て い る こ と を 理 解 で

き （ 読 む ）， そ の 言 語 も 書 け る （ 書 く ）。 さ ら に ， あ る 言

語 に 関 す る 知 識 を 持 っ て い れ ば ， そ の 言 語 を 使 う こ と

が で き る 。世 界 中 で 使 わ れ て い る 7 1 1 1 種 類 の 言 語 の 中

( E b e r h a r d ,  M . ,  S i m o n s ,  &  F e n n i n g ,  2 0 1 9 )， 正 常 な 人

間 は 誰 で も 少 な く と も 1 つ の 言 語 を 使 う こ と が で き る

( F r o m k i n  e t  a l . ,  2 0 1 4 ) 。 実 際 に ， 言 語 の 使 用 は よ り

複 雑 な 過 程 で あ る 。聞 い た こ と（ 聴 覚 情 報 ）と 読 ん だ こ

と（ 視 覚 情 報 ）が ま ず 入 力 さ れ ，一 連 の 処 理 を 経 て て 理

解 さ れ ，ま た 新 た に 話 し た こ と（ 聴 覚 情 報 ）と 書 い た こ

と （ 視 覚 情 報 ） と し て 出 力 さ れ る （ F i g u r e  1 . 1 ）。 こ の

過 程 は 言 語 処 理 で あ る ( I n g r a m ,  2 0 0 7 ) 。  

こ の 一 連 の 処 理 は 実 は わ れ わ れ の 脳 に お い て 行 わ れ

て い る 。 わ れ わ れ の 脳 は 人 間 の 各 種 活 動 を コ ン ト ロ ー

ル す る 中 枢 で あ る と 考 え ら れ る 。そ の 中 ，言 語 処 理 に 深

く 関 わ る の は ， 左 半 球 に 位 置 す る B r o c a 領 域 と

W e r n i c k e 領 域 か ら な る 領 域 で あ る ( K e m m e r e r ,  2 0 1 5 ) 。
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こ の 知 見 は 失 語 症 の 研 究 か ら も た ら さ れ た 。 フ ラ ン ス

の 内 科 医 か つ 外 科 医 で あ る P a u l  B r o c a は 「 T A N」 し か

話 せ な か っ た 患 者 の 脳 を 検 視 し ， 左 下 前 頭 回 の 後 部 に

損 傷 が あ る 患 者 は ， 他 人 の 発 話 を 理 解 で き た が 自 分 か

ら 発 話 す る こ と が で き な か っ た こ と が 明 ら か に し た 。

そ の 後 ， ド イ ツ の 神 経 外 科 医 で 精 神 科 医 の C a r l  

W e r n i c k e が B r o c a の 患 者 と 逆 の 症 状 を 現 し た 患 者 の 脳

を 検 視 し た と こ ろ ， 左 上 ／ 中 側 頭 回 の 後 部 に 損 傷 が あ

る 患 者 は 流 暢 に 発 話 す る こ と が で き る が ， 会 話 は 意 味

的 に 無 関 連 と な る 場 合 が あ り ， 特 に 他 人 の 発 話 を 完 全

に 理 解 す る こ と が で き な か っ た こ と を 明 ら か に し た 。

そ れ ゆ え に ， B r o c a 領 域 と W e r n i c k e 領 域 は ， 会 話 の 産

出 と 言 語 理 解 に 深 く 関 連 し て い る こ と が 示 唆 さ れ た 。  

B r o c a 領 域 も W e r n i c k e 領 域 も い く つ か の 下 位 領 域 か

ら 構 成 さ れ て い る （ F i g u r e  1 . 2 ）。 B r o c a 領 域 は 左 下 前

頭 回 （ l e f t  i n f e r i o r  f r o n t a l  g y r u s） に あ る 弁 蓋 部

（ p a r s  o p e r c u l a r i s ;  B A  4 4 ） と 三 角 部 （ p a r s  

t r i a n g u l a r i s ;  B A  4 5 ） か ら な る 領 域 で あ り ， W e r n i c k e

領 域 は 左 上 側 頭 回 （ l e f t  s u p e r i o r  t e m p o r a l  g y r u s）

か ら 頭 頂 回 （ p a r i e t a l  g y r u s） ま で 広 が る 領 域 で あ る

（ B A  2 2 ， 2 1 ， 3 7 ， 3 9 ， 4 0 ， 4 1 と 4 2 ;  C a t a n i ,  J o n e s ,  

&  F f y t c h e ,  2 0 0 5 ;  G e s c h w i n d ,  1 9 7 0 ;  K e m m e r e r ,  2 0 1 5 ,  

p .  2 5 ) 。 し か し ， 言 語 処 理 が 求 め ら れ る 場 合 ， B r o c a 領

域 と W e r n i c k e 領 域 の す べ て の 領 域 の 関 与 が 必 要 と な る

わ け で は な い 。 B r o c a 領 域 と W e r n i c k e 領 域 は ， む し ろ

ハ ブ と し て 特 定 の 処 理 に 応 じ ， 全 体 あ る い は 一 部 が ほ

か の 脳 の 領 域 と と も に ダ イ ナ ミ ッ ク ネ ッ ト ワ ー ク を 構

成 し ， そ の 処 理 を 行 う ( A i t c h i s o n ,  2 0 0 0 ;  F r i e d e r i c i  

&  G i e r h a n ,  2 0 1 3 ;  H a g o o r t ,  2 0 1 4 ;  K e m m e r e r ,  2 0 1 5 ) 。 

 

1 . 1 . 2  言 語 間 の 共 通 点  

現 在 も 使 用 さ れ て い る 言 語 の 中 に は ， 発 音 あ る い は
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表 記 が 近 い 言 語 も あ る 。例 え ば 英 語 v s .フ ラ ン ス 語 な ど

同 じ 語 族 に 属 す る 言 語 の 中 に は 特 に 表 記 の 近 い 言 語 が

多 く あ る ( F r o m k i n  e t  a l . ,  2 0 1 4 ) 。 一 方 ， 発 音 （ 例 え

ば ， 英 語 v s . 中 国 語 ）， 表 記 （ 例 え ば ， 英 語 v s . 日 本 語 ）

と も に 全 く 異 な る 言 語 も あ る 。そ れ に も 関 わ ら ず ，私 た

ち は 新 た な 言 語 の 習 得 が 可 能 で あ る と い う こ と は ， 言

語 間 に お い て 共 通 し た 部 分 が あ る こ と を 示 唆 し て い る

の で は な い だ ろ う 。そ し て そ れ は ，言 語 を 介 し て 表 わ さ

れ る “ 意 味 ” で あ る と 考 え ら れ る 。  

言 語 を 介 し て 表 わ さ れ る“ 意 味 ”は ，す な わ ち“ 情 報 ”

で あ る 。な ぜ な ら ，わ れ わ れ 人 間 は 言 語 を 利 用 し ，お 互

い に 情 報 を 伝 達 す る た め で あ る ( A i t c h i s o n ,  2 0 0 0 ) 。 例

え ば ， 言 語 を 利 用 し ，“ 今 日 は 土 曜 日 で す ”，“ 彼 は サ ッ

カ ー を や っ て い ま す ”の よ う な 事 実 を 他 者 に 伝 え ら れ ，

ま た は“ 昨 日 の パ ー テ ィ ー は 楽 し か っ た で す ”の よ う な

気 持 ち も 伝 え ら れ る 。情 報 伝 達 を 成 功 さ せ る た め ，そ の

情 報 の 内 容（ 意 味 ）を 正 確 に 理 解 し な け れ ば な ら な い 。

ま た ，伝 達 さ れ た 情 報 の 意 味 を 理 解 し て か ら ，そ の 情 報

を 知 識 と し て 保 存 し ， あ る い は 新 た に 情 報 を 出 力 す る

こ と も で き る （ F i g u r e  1 . 1 ）。  

 

1 . 1 . 3  意 味 の 表 現 と 言 語 使 用  

意 味 は 言 語 を 介 し て 表 現 で き る 。言 語 は ，聞 き お よ び

読 み に よ っ て 音 声 あ る い は 文 字 を 介 し て 表 わ さ れ て い

る 情 報 が 入 力 さ れ ，理 解 さ れ る 。さ ら に 話 し お よ び 書 き

に よ っ て そ の 情 報 を 他 人 に 伝 達 さ れ る 。 こ の 過 程 に お

い て ， 意 味 は 言 語 情 報 と し て 伝 わ っ て い る （ F i g u r e  

1 . 3 ）。  

意 味 は 言 語 で は な い モ ダ リ テ ィ ，例 え ば ，視 覚 モ ダ リ

テ ィ を 介 し て も 表 現 で き る ( J o u e n  e t  a l . ,  2 0 1 5 ) 。 例

え ば ， わ れ わ れ は ， あ る 写 真 を 見 て ， そ の 写 真 は 「 太 陽

は 水 平 線 か ら 昇 っ て い る 」と い う こ と ，あ る い は「 写 真
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に 写 さ れ て い た 二 人 は パ ン ダ を 見 た こ と で す ご く 楽 し

か っ た 」と い う こ と な ど を ，話 し お よ び 書 き に よ り ，写

真 が 表 し て い る 情 報 を 他 人 に 伝 達 で き る 。同 様 に ，音 声

が な く て も ，「 そ の 防 犯 カ メ ラ に 映 さ れ て い た 人 は あ る

店 に 入 っ て 金 庫 に あ る お 金 を 盗 っ た 」 と い う こ と が 分

か り ，話 し お よ び 書 き に よ っ て 他 人 に 伝 達 で き る 。入 力

さ れ た 情 報 は 言 語 情 報 で は な い 単 純 な 視 覚 情 報 で あ っ

て も ，そ の 情 報 を 理 解 し ，言 語 情 報 に 変 換 さ れ て 出 力 で

き る （ F i g u r e  1 . 3 ）。  

そ れ ゆ え に ，言 語 情 報 を 操 る す べ て の 過 程 に お い て ，

言 語 使 用 が 行 わ れ て い る と 考 え ら れ る だ ろ う 。 す な わ

ち ， 情 報 が 言 語 あ る い は 言 語 で は な い ほ か の モ ダ リ テ

ィ を 介 し て 入 力 さ れ て か ら ，理 解 を 経 由 し ，言 語 情 報 と

し て 出 力 あ る い は 保 持 さ れ る 一 連 ま た は 一 部 の 段 階 は

言 語 使 用 で あ る 。  

 

1 . 1 . 4  第 二 言 語 習 得 と バ イ リ ン ガ ル  

学 習 を 経 て 知 識 を 知 る こ と に よ り ， わ れ わ れ 人 間 は

様 々 な ス キ ル を 身 に つ け ら れ る 。例 え ば ，ス キ ー に お い

て 誰 で も 転 ぶ ば か り の 初 心 者 か ら ブ レ ー キ の か け 方 や

身 体 全 体 の コ ン ト ロ ー ル の コ ツ ま で 習 い ， ゲ レ ン デ の

上 に 自 由 に 滑 ら れ る 上 級 の ス キ ー ヤ ー に な れ る 。ま た ，

全 く 音 楽 に 触 れ た こ と が な い に も 関 わ ら ず ， 楽 譜 の 読

み 方 や キ ー の 押 し 方 を 勉 強 し ， ピ ア ノ を 弾 く こ と が で

き る よ う に な る 。同 様 に ，発 音 ，単 語 や 文 法 な ど の 言 語

に 関 す る 知 識 を 習 い ， 母 語 以 外 に 第 二 言 語 の 習 得 も で

き る 。  

人 間 は 様 々 な 状 況 下 で 第 二 言 語 を 習 得 で き る 。 例 え

ば ，多 言 語 を 使 用 す る ヨ ー ロ ッ パ な ど の 地 域 に 生 ま れ ，

同 時 に 1 つ 以 上 の 言 語 を 獲 得 し て 使 っ て い る 人 が 存 在

す る 。ま た ，小 学 校 ま た は 大 学 に 入 っ て か ら 授 業 を 受 け

て 第 二 言 語 を 習 得 す る 人 ， ま た は 新 し い 国 に 移 住 す る
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こ と に よ っ て 現 地 の 言 語 を 第 二 言 語 と し て 習 得 す る 人

も い る 。 前 者 は 母 語 と 第 二 言 語 を ほ ぼ 同 時 に 獲 得 す る

た め ， s i m u l t a n e o u s  b i l i n g u a l と 呼 ば れ ， 後 者 は 母 語

を 習 得 し て か ら 第 二 言 語 を 獲 得 す た め ， s e q u e n t i a l  

b i l i n g u a l と 呼 ば れ る ( F r o m k i n  e t  a l . ,  2 0 1 4 ) 。 前 者 は

第 二 言 語 を 概 ね 母 語 と 同 様 に 扱 え る 。一 方 ，後 者 は 長 年

の 学 習 を 経 て も 第 二 言 語 が 母 語 と 同 様 に 扱 え な い こ と

も あ る ( Y u l e ,  2 0 1 4 ) 。 実 際 に は ， 後 者 の よ う な バ イ リ

ン ガ ル が よ り 多 い ( F r o m k i n  e t  a l . ,  2 0 1 4 ) 。 第 二 言 語

の 獲 得 開 始 年 齢 が 異 な る に も 関 わ ら ず ， 日 常 生 活 に お

い て 2 つ 以 上 の 言 語 を 使 用 す る 人 は バ イ リ ン ガ ル で あ

る ( G r o s j e a n ,  2 0 0 8 ) 。  

 

1 . 1 . 5  バ イ リ ン ガ ル の 言 語 使 用 と 脳 機 能  

バ イ リ ン ガ ル は ， 生 活 場 面 や 会 話 す る 対 象 な ど に よ

り ， 2 つ の 言 語 を 同 時 に ， あ る い は ど ち ら か を 使 う

( G r o s j e a n ,  2 0 0 8 ;  G r o s j e a n  &  B y e r s - H e i n l e i n ,  2 0 1 8 ) 。

同 じ 母 語 し か 分 か ら な い 話 者 と コ ミ ュ ニ ケ ー シ ョ ン す

る 場 合 ， バ イ リ ン ガ ル で あ っ て も 第 二 言 語 を 控 え な が

ら 母 語 を 使 う 。第 二 言 語 し か 分 か ら な い 話 者 と の 場 合 ，

バ イ リ ン ガ ル は 母 語 を 控 え な が ら 第 二 言 語 を 使 う 。 自

分 と 同 じ く バ イ リ ン ガ ル で あ れ ば ， 母 語 と 第 二 言 語 を

交 代 に ま た は 混 ぜ な が ら 使 う 。特 に ，バ イ リ ン ガ ル は 第

二 言 語 が 母 語 と さ れ て い る 国 ・ 地 域 に 住 ん で い る 場 合 ，

日 常 生 活 に お い て 第 二 言 語 を 常 に 使 う 必 要 が あ る 。 し

か し ， い く ら 2 つ の 言 語 を 自 由 自 在 に 扱 え て も ， バ イ

リ ン ガ ル は 完 全 に 同 程 度 に 2 つ の 言 語 に 熟 達 す る の が

で き な い こ と が 示 さ れ て い る ( G r o s j e a n ,  2 0 0 8 ) 。2 つ の

言 語 を 使 用 す る と き に 差 異 が あ る と 考 え ら れ る 。  

言 語 使 用 に お い て は ， す ば や い 語 彙 ア ク セ ス が 非 常

に 重 要 で あ る ( F r e n c h  &  J a c q u e t ,  2 0 0 4 ) 。 入 力 さ れ た

言 葉 を 理 解 し て 新 し い 言 葉 を 出 力 す る こ と が う ま く い
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か な い 場 合 ， コ ミ ュ ニ ケ ー シ ョ ン に お い て 支 障 が 生 じ

る 。 バ イ リ ン ガ ル が 操 る 第 二 言 語 を 母 語 と す る モ ノ リ

ン ガ ル と 比 べ ， バ イ リ ン ガ ル は そ の 第 二 言 語 の 語 彙 か

ら 必 要 情 報 を 抽 出 す る の に よ り 長 い 時 間 が 必 要 で あ る

( B i a l y s t o k  &  C r a i k ,  2 0 1 0 ;  I v a n o v a  &  C o s t a ,  2 0 0 8 ;  

K o h n e r t ,  H e r n a n d e z ,  &  B a t e s ,  1 9 9 8 ) 。 語 彙 知 識 が 不

足 な 場 合 ， 貯 蔵 さ れ た 語 彙 に す ば や く ア ク セ ス で き て

も ，適 切 な 語 彙 を 引 き 出 せ な い こ と に よ り ，言 語 使 用 中

に 支 障 が 生 じ る と 考 え ら れ る 。ま た ，バ イ リ ン ガ ル は 第

二 言 語 に 関 す る 知 識 が 少 な か っ た ( B i a l y s t o k ,  2 0 0 1 ;  

B i a l y s t o k ,  L u k ,  P e e t s ,  &  Y a n g ,  2 0 1 0 ) 。 よ り 遅 い 語

彙 ア ク セ ス と よ り 少 な い 語 彙 は バ イ リ ン ガ リ ズ ム が バ

イ リ ン ガ ル の 言 語 使 用 に 与 え た 唯 一 の ネ ガ テ ィ ブ な 影

響 の 結 果 （ c o n s e q u e n c e ） で あ る と 考 え ら れ る

( B i a l y s t o k  &  C r a i k ,  2 0 1 0 ) 。  

実 際 の 第 二 言 語 使 用 に お い て は ， 第 二 言 語 で 情 報 を

伝 達 す る 際 に は 困 難 が 伴 う こ と も み ら れ る 。例 え ば ，医

療 場 面 で は ， 症 状 に 対 す る 記 述 に よ っ て 治 療 方 法 な ど

が 決 め ら れ る が ， バ イ リ ン ガ ル で あ る 患 者 が 第 二 言 語

で 自 身 の 症 状 を 適 切 に 記 述 で き な い 場 合 ， 不 適 切 な 治

療 あ る い は 危 険 性 を 導 く 恐 れ が あ る と 考 え ら れ る

( I t z h a k ,  V i n g r o n ,  B a u m ,  &  T i t o n e ,  2 0 1 7 ) 。 特 に ， 日

常 的 に 経 験 し た こ と が め っ た に な い 場 合 ， バ イ リ ン ガ

ル は 第 二 言 語 で そ の 事 情 に 関 し て 適 切 に 記 述 で き な い

と も 考 え ら れ る ( C a l d w e l l - H a r r i s ,  2 0 1 5 ;  I t z h a k  e t  

a l . ,  2 0 1 7 ) 。  

ま た 先 行 研 究 は ， 第 二 言 語 と 母 語 の 使 用 を 支 え る 脳

の 領 域 に お い て の 差 異 に 関 し て 検 討 さ れ た 。

V i n g e r h o e t s  e t  a l .  ( 2 0 0 3 ) は ， オ ラ ン ダ 語 を 母 語 ， フ

ラ ン ス 語 お よ び 英 語 を 第 二 言 語 と す る バ イ リ ン ガ ル を

対 象 と し ，単 語 熟 達 課 題 で は ，第 二 言 語 の 処 理 に 対 し て

は 両 側 下 前 頭 回 （ b i l a t e r a l  i n f e r i o r  f r o n t a l ） の さ
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ら な る 活 性 化 が み ら れ ，命 名 課 題 で は ，第 二 言 語 の 方 が

左 外 側 下 前 頭（ l e f t  i n f e r i o r - l a t e r a l  f r o n t a l  r e g i o n）

お よ び 内 側 前 頭 領 域 （ m e d i a l  f r o n t a l  r e g i o n） の さ ら

な る 活 性 化 が み ら れ ，読 解 力 課 題 で は ，第 二 言 語 の 方 が

左 前 頭 領 域 （ l e f t  f r o n t a l  a r e a s） に お け る さ ら な る

活 性 化 ， ま た は 母 語 の 方 が 内 側 後 部 領 域 （ m e d i a l  

p o s t e r i o r  r e g i o n） の よ り 多 く の 関 与 を 示 し た 。 ほ か

の 言 語 を 母 語 あ る い は 第 二 言 語 と し て い る 場 合 に も ，

言 語 特 異 な 処 理 領 域 が あ る こ と も み ら れ た 。 日 本 語 を

母 語 ， 英 語 を 第 二 言 語 と す る バ イ リ ン ガ ル は 英 語 文 を

読 む と き ，左 下 ／ 中 前 頭 回 ，左 角 回 が よ り 多 く 活 性 化 し

( B u c h w e i t z ,  M a s o n ,  H a s e g a w a ,  &  J u s t ,  2 0 0 9 )， 単 語

を 読 む と き に は 言 語 間 の 非 対 称 の 脳 の 領 域 も み ら れ た

( N a k a m u r a  e t  a l . ,  2 0 1 0 ) 。 英 語 を 第 二 言 語 と す る ス ペ

イ ン 語 の 母 語 話 者 は ， 英 単 語 を 読 む と き に 補 足 運 動 領

域 ，帯 状 回 ，島 か ら な る 構 音 を 支 え る 領 域 の 活 動 を 示 し

た ( M e s c h y a n  &  H e r n a n d e z ,  2 0 0 6 ) 。 中 国 語 を 母 語 ， 英

語 を 第 二 言 語 と す る バ イ リ ン ガ ル は 英 語 の 疑 似 単 語

（ p s e u d o - w o r d s ） を 読 む と き ， 右 中 後 頭 回 （ r i g h t  

m i d d l e  o c c i p i t a l  g y r u s）の さ ら な る 関 与 を 示 し た ( C a o ,  

Y o u n g  K i m ,  L i u ,  &  L i u ,  2 0 1 4 ) 。  

言 語 使 用 に お い て 言 語 特 異 領 域 の 存 在 が 示 さ れ た が ，

以 上 の 研 究 は 同 時 に 言 語 間 に 共 通 し た 神 経 表 象 が 存 在

す る 点 も 言 及 し た ( C r i n i o n  e t  a l . ,  2 0 0 6 ;  O g a n i a n ,  

C o n r a d ,  A r y a n i ,  S p a l e k ,  &  H e e k e r e n ,  2 0 1 5 も 参 照 の

こ と ) 。  

 

1 . 1 . 6  言 語 使 用 に お け る 神 経 表 象 の 検 討  

こ れ ま で 脳 機 能 イ メ ー ジ ン グ を 用 い て ， 言 語 の 神 経

機 構 が 調 べ ら れ て き た 。 特 に 機 能 的 核 磁 気 共 鳴 画 像 法

（ f u n c t i o n a l  m a g n e t i c  r e s o n a n c e  i m a g i n g； f M R I ） を

用 い た 研 究 に よ り ， あ る 言 語 あ る い は 言 語 の あ る 処 理
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段 階 に お い て 特 異 な 神 経 表 象 が 調 べ ら れ て き た 。 さ ら

に 近 年 は 研 究 方 法 が 進 ん で い く と と も に ， 特 異 領 域 だ

け で は な く ， 共 通 領 域 を 調 べ る こ と も 可 能 に な っ て い

る 。 そ の 中 に ， よ く 使 わ れ て い る の は m u l t i - v o x e l  

p a t t e r n  a n a l y s i s（ M V P A ） と い う 方 法 で あ る 。  

M V P A は ， あ る 特 定 の 刺 激 （ 概 念 ） に 対 す る 集 団 的 な

神 経 反 応 は ほ か の 刺 激 （ 概 念 ） へ の 神 経 反 応 と は 異 な

り ， 同 一 刺 激 へ の 神 経 反 応 は 個 人 間 に お い て も 類 似 で

あ り ， ま た こ の 集 団 的 な 神 経 反 応 は 処 理 中 常 に 活 性 化

す る ( B u c h w e i t z ,  S h i n k a r e v a ,  M a s o n ,  M i t c h e l l ,  &  

J u s t ,  2 0 1 2 ;  M i t c h e l l  e t  a l . ,  2 0 0 8 ;  S h i n k a r e v a ,  

M a l a v e ,  M a s o n ,  M i t c h e l l ,  &  J u s t ,  2 0 1 1 )と い う 原 理

を 利 用 し ， こ の 集 団 的 な 神 経 反 応 が 構 成 す る パ タ ー ン

を 表 現 で き る 。 特 定 の 刺 激 そ れ ぞ れ に 対 応 す る 神 経 パ

タ ー ン が 異 な る か を 識 別 す る た め ， そ れ ぞ れ の 神 経 パ

タ ー ン ，い わ ば 特 徴 を ま ず 選 択 す る 必 要 が あ る 。神 経 パ

タ ー ン は ，S e a r c h l i g h t  m e t h o d ( K r i e g e s k o r t e ,  G o e b e l ,  

&  B a n d e t t i n i ,  2 0 0 6 )と い う 方 法 を 利 用 し て 確 認 で き る 。 

特 定 の 刺 激 に 反 応 す る 神 経 反 応 を 行 う 脳 の 領 域 を 事

前 に 予 測 す る こ と は 不 可 能 で あ る た め ， 全 脳 の 神 経 反

応 を 調 べ て 特 徴 的 な 神 経 パ タ ー ン を 特 定 し な け れ ば な

ら な い 。 S e a r c h l i g h t  m e t h o d は 全 脳 の 神 経 反 応 を 調 べ

る こ と に よ っ て 特 徴 的 な 神 経 パ タ ー ン を 抽 出 で き る 。

S e a r c h l i g h t  m e t h o d  を 利 用 し て 1 個 の ボ ク セ ル を 検 定

す る 際 に ，1 個 の ボ ク セ ル の み で は な く ，こ の 1 個 の ボ

ク セ ル を 中 心 と す る 隣 接 し た い く つ か の ボ ク セ ル か ら

成 る 球 状 の ボ ク セ ル の 集 団 を 対 象 と し て 多 重 分 析 を 行

い ， こ の ボ ク セ ル が 特 定 の 刺 激 に 特 徴 的 に 反 応 す る か

ど う か を 判 断 す る ( E t z e l ,  Z a c k s ,  &  B r a v e r ,  2 0 1 3 ) 。

ボ ク セ ル 集 団 に 含 ま れ る ボ ク セ ル 数 は 中 心 と な る ボ ク

セ ル か ら の 距 離（ 球 の 半 径 ）を 設 定 す る こ と に よ っ て 決

め ら れ る 。全 脳 に あ る す べ て の ボ ク セ ル を 分 析 し た 後 ，
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特 定 の 刺 激 に 対 す る 特 徴 的 な 神 経 パ タ ー ン が 確 定 さ れ

る 。  

そ の 後 ， S u p p o r t  V e c t o r  M a c h i n e （ S V M ） ( C o r t e s  &  

V a p n i k ,  1 9 9 5 )と い う パ タ ー ン 識 別 機 （ c l a s s i f i e r ） に

そ れ ぞ れ の 刺 激（ 例 え ば ，関 連 す る と い う 意 味 を 表 す 中

国 語 文 と 関 連 し な い と い う 意 味 を 表 す 中 国 語 文 ） に 対

応 す る 神 経 パ タ ー ン を 区 別 で き る よ う に 学 習 さ せ て ト

レ ー ニ ン グ が 行 わ れ る 。ト レ ー ニ ン グ 段 階 で は ，異 な る

刺 激 を 区 別 す る こ と に 重 要 な 領 域 が 特 定 で き る 。 テ ス

ト 段 階 で は ，ほ か の モ ダ リ テ ィ で 表 現 さ れ る 刺 激（ 例 え

ば ， 関 連 す る と い う 意 味 を 表 す 日 本 語 文 あ る い は 関 連

し な い と い う 意 味 を 表 す 日 本 語 文 ） に 対 す る 反 応 し た

パ タ ー ン を 用 い て テ ス ト さ せ ， 識 別 機 は こ の 刺 激 が 関

連 す る 意 味 か 関 連 し な い 意 味 か を 識 別 で き れ ば ， ト レ

ー ニ ン グ 段 階 で 確 定 さ れ た 領 域 は モ ダ リ テ ィ 間 （ 中 国

語 文 と 日 本 語 文 ）で 共 通 す る こ と が 言 え る 。こ の 方 法 を

利 用 し て 言 語 間 に 共 通 し た 神 経 表 象 が 存 在 す る か ど う

か を 検 証 で き る 。  

 

1 . 2  問 題 と 目 的 ・ 研 究 課 題  

 

バ イ リ ン ガ ル は 第 二 言 語 が 母 語 と さ れ て い る 国 ・ 地

域 に 住 ん で い る 場 合 ， 日 常 生 活 に お い て 第 二 言 語 を 常

に 使 う 必 要 が あ る 。特 に ，日 常 的 に 経 験 し た こ と が め っ

た に な い 法 的 場 面 ，例 え ば ，事 故 や 事 件 を 経 験 ま た は 目

撃 し て そ の 当 時 の 状 況 を 正 確 に 伝 え る こ と が 求 め ら れ

る 場 合 ，文 化 的 ま た は 人 種 的 な 影 響 が 検 討 さ れ た が ，直

接 的 に 実 際 の 言 語 使 用 に お い て 言 語 に よ る 影 響 が あ る

か ど う か に つ い て は ま だ 検 証 さ れ て い な い ( I t z h a k  e t  

a l . ,  2 0 1 7 ) 。  

言 語 使 用 に 関 わ る 神 経 領 域 に 関 す る 先 行 研 究 は ， 言

語 特 異 神 経 領 域 が 存 在 す る と 示 し な が ら ， 言 語 間 に 類
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似 す る 神 経 表 象 も あ る と 言 及 し た 。 言 語 間 に “ 意 味 ”

（ 情 報 ） に 対 し て 共 通 す る こ と に よ り ， こ の “ 意 味 ” を

支 え る 神 経 表 象 も 共 通 す る こ と と 考 え ら れ る が ， こ れ

に つ い て の 検 討 は ま だ 不 十 分 で あ る 。特 に ，筆 者 が 知 る

限 り ， こ れ ま で の 言 語 間 に 共 通 す る 神 経 表 象 を 検 討 し

た 研 究 は 単 語 の 使 用 を 焦 点 に 合 わ せ た も の で あ る 。 一

方 で 実 際 の 日 常 生 活 で は ， わ れ わ れ 人 間 は 単 語 で 構 成

さ れ た 文 を 介 し て 意 味（ 情 報 ）を 伝 達 し て い る ( I n g r a m ,  

2 0 0 7 ) 。文 レ ベ ル に お け る 共 通 す る 神 経 表 象 に 対 し て は

ま だ 議 論 さ れ て い な い 。  

本 研 究 は 以 上 の 問 題 を 解 明 す る こ と を 目 的 と し た 。

こ れ を 達 成 す る た め ， 本 研 究 で 検 討 し た 課 題 は 大 き く

以 下 の 2 点 で あ る 。  

1 . バ イ リ ン ガ ル の 実 際 の 言 語 使 用 に お い て ， 情 報 伝

達 の 言 語 に よ る 影 響 を 検 討 し た 。 情 報 は 言 語 ま た は ほ

か の モ ダ リ テ ィ に よ っ て 伝 達 さ れ て 処 理 さ れ る た め ，

ま ず は ， 視 覚 情 報 が 言 語 情 報 に 変 換 さ れ る 過 程 に お い

て ，す な わ ち ，バ イ リ ン ガ ル が 目 撃 し た 出 来 事 の 内 容 に

つ い て 母 語 お よ び 第 二 言 語 で の 報 告 を 直 接 に 比 較 し ，

言 語 に よ る 差 異 が あ る の か を 検 討 し た 。  

つ ぎ に ，言 語 間 情 報 が 変 換 さ れ る 過 程 に お い て ，す な

わ ち ， 母 語 あ る い は 第 二 言 語 で 取 得 し た 情 報 を そ れ ぞ

れ 第 二 言 語 あ る い は 母 語 に 変 換 し ， そ の 情 報 を 元 ど お

り に 伝 え ら れ る の か を 検 討 し た 。  

2 . バ イ リ ン ガ ル の 言 語 使 用 に お け る 神 経 表 象 は 言 語

と の 関 連 性 を 検 討 し た 。 実 際 の 言 語 使 用 に お い て 言 語

に よ る 影 響 に つ い て は ，ま ず ，母 語 と 比 べ て 第 二 言 語 で

伝 達 さ れ た 情 報 が よ り 少 な い と 推 測 さ れ る 。 こ の 場 合

に み ら れ た 差 異 は ， 母 語 と 第 二 言 語 そ れ ぞ れ の 処 理 過

程 が 異 な る こ と を 示 す の か ， あ る い は 言 語 そ れ ぞ れ 自

体 の 属 性 ，例 え ば ，表 現 形 式 ，文 法 構 成 な ど が 異 な る こ

と を 示 す の か 。 f M R I 研 究 を 利 用 し て こ の こ と を 明 ら か
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に す る 可 能 性 が あ る 。  

つ ぎ に ， 実 際 の 言 語 使 用 に お い て 母 語 と 第 二 言 語 で

伝 達 さ れ た 情 報 に は 差 異 が な い と も 推 測 さ れ る 。 伝 達

さ れ た 情 報（ 意 味 ）が 同 一 の こ と で あ れ ば ，母 語 で も 第

二 言 語 で も 同 様 に 伝 達 で き る と 考 え ら れ る が ， こ の 処

理 過 程 を 支 え る 神 経 表 象 は 言 語 間 に も 確 実 に 共 通 す る

の か を 検 討 し た 。  

以 上 の 課 題 に つ き ， 第 2 章 で は ， バ イ リ ン ガ ル が 実

際 に 目 撃 し た 出 来 事 の 内 容 に つ い て 母 語 お よ び 第 二 言

語 で 報 告 す る こ と に よ り ， 言 語 情 報 を 伝 達 す る 際 に 情

報 伝 達 が 言 語 に よ る 差 異 を 検 討 し た 。 第 3 章 で は ， バ

イ リ ン ガ ル が 通 訳 人 と し て 言 語 情 報 を 伝 達 す る 際 に 言

語 に よ る 差 異 を 検 討 し た 。 第 4 章 で は ， f M R I を 利 用 し

て 脳 レ ベ ル に お い て 第 2 章 お よ び 第 3 章 の 結 果 を 検 証

し た 。 第 5 章 に お い て こ れ ら を 統 合 し ， モ デ ル 化 す る

試 み を 行 い ， 本 研 究 に つ い て 総 合 的 に 考 察 し た 。  
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F i g u r e  1 . 1  言 語 情 報 （ 意 味 ） 処 理 過 程  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Input Output

Auditory
(sound, listening)

Visual
(print, reading)

Motor
(sound, speaking)

&
(print, writing)

Meaning 
Comprehension

Knowledges

Maintain
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F i g u r e  1 . 2  B r o c a 領 域 と W e r n i c k e 領 域  

F r o m  K a a n  &  S a a b  ( 2 0 0 2 ,  p . 3 5 1 ) .緑 色 は B r o c a 領 域 を

示 し ， 赤 色 は W e r n i c k e 領 域 を 示 す 。  
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F i g u r e  1 . 3  言 語 使 用 に お け る 情 報 （ 意 味 ） 処 理 過 程  

  

 

 

Input

OutputAuditory
(sound, listening)

Visual
(print, reading) Motor

(sound, speaking)
&

(print, writing)

Meaning
Comprehension

Knowledges

Pictures, Video, 
Music,Tactility, 

etc.

Maintain

Language

Other
Modalities
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2 .  バ イ リ ン ガ ル の 実 際 の 言 語 使 用 ： 母 語

お よ び 第 二 言 語 に よ る 報 告 の 違 い 1  

 

バ イ リ ン ガ ル は ，第 二 言 語 が 母 語 と さ れ て い る 国 ・ 地

域 に 住 ん で い る 場 合 ， 日 常 生 活 に お い て 第 二 言 語 を 使

う 必 要 が あ る 。 日 常 的 に 経 験 し た こ と が め っ た に な い

場 合 ，例 え ば ，事 故 や 事 件 を 経 験 ま た は 目 撃 し て そ の 当

時 の 状 況 に つ い て 報 告 す る と き ， 第 二 言 語 の 使 用 が 要

求 さ れ る と 考 え ら れ る 。ま た ，参 考 人（ 目 撃 者 ，被 害 者 ）

や 被 疑 者 か ら 事 故 や 事 件 に 関 す る 情 報 を 得 る こ と は と

て も 重 要 で あ る (法 と 心 理 学 会 ・ 目 撃 ガ イ ド ラ イ ン 作 成

委 員 会 ,  2 0 0 5 ) 。 し か し ， バ イ リ ン ガ ル は 第 二 言 語 を 使

用 し ，事 故 や 事 件 の よ う な 出 来 事 に 関 す る 情 報 を ，母 語

と 使 用 す る 場 合 と 同 様 に 正 確 に 伝 え ら れ る か ど う か に

つ い て の 直 接 な 検 討 は い ま だ に 不 十 分 で あ る 。 そ れ ゆ

え に ， 本 章 は バ イ リ ン ガ ル が 目 撃 し た 出 来 事 の 内 容 に

つ い て 母 語 お よ び 第 二 言 語 で の 報 告 を 直 接 に 比 較 し ，

言 語 に よ る 差 異 を 検 討 す る た め に 実 験 を 行 っ た 。  

P a i v i o  &  D e s r o c h e r s  ( 1 9 8 0 )に よ れ ば ， 出 来 事 を 想

起 す る 際 ， イ メ ー ジ に 関 わ る 非 言 語 シ ス テ ム と 言 語 的

な 情 報 に 関 わ る 言 語 シ ス テ ム は ， 相 互 に 影 響 を 及 ぼ し

合 う 。ま た ，バ イ リ ン ガ ル に お い て は さ ら に 母 語 と 第 二

言 語 の そ れ ぞ れ に 言 語 シ ス テ ム が 存 在 す る と さ れ る

( P a i v i o  &  L a m b e r t ,  1 9 8 1 ) 。 情 報 は 非 言 語 と 言 語 シ ス

テ ム の 間 に 相 互 に 等 価 変 換 （ e q u i v a l e n t  t r a n s l a t i o n）

さ れ ， 等 価 変 換 の 度 合 い に よ っ て 相 互 に 結 合 し て い る

と 考 え ら れ て い る ( P a i v i o  &  D e s r o c h e r s ,  1 9 8 0 ;  

 
1  本 章 の 一 部 は ， 法 と 心 理 学 会 誌 「 法 と 心 理 」 に 投 稿

し た （ 審 査 中 ）。  
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P a i v i o  &  L a m b e r t ,  1 9 8 1 ) 。 等 価 変 換 が な さ れ れ ば ， 非

言 語 情 報 が 言 語 情 報 に ， ま た 母 語 で の 情 報 を 第 二 言 語

で の 情 報 に 再 生 さ れ る が ，等 価 変 換 が な さ れ な い 場 合 ，

情 報 の 再 生 に 支 障 が 生 じ ，例 え ば ，情 報 の 量 が 減 る こ と

に な る 。ま た ，バ イ リ ン ガ ル は 第 二 言 語 を 母 語 と 同 程 度

に 熟 達 す る こ と が で き ず ( G r o s j e a n ,  2 0 0 8 )， よ り 遅 い

語 彙 ア ク セ ス と よ り 少 な い 語 彙 は バ イ リ ン ガ ル の 言 語

使 用 に ネ ガ テ ィ ブ な 影 響 与 え る ( B i a l y s t o k  &  C r a i k ,  

2 0 1 0 ;  B i a l y s t o k ,  C r a i k ,  &  L u k ,  2 0 0 8 )た め ， 言 語 間

の 等 価 変 換 が 妨 げ ら れ る 可 能 性 ， す な わ ち 第 二 言 語 で

の 報 告 量 は 低 下 す る と 考 え ら れ る 。  

本 実 験 で は ，バ イ リ ン ガ ル を 対 象 と し ，目 撃 情 報 報 告

と い う 実 際 の 言 語 使 用 の 場 合 に お い て は ， 出 来 事 に 関

す る 情 報 を ， 母 語 お よ び 第 二 言 語 で 行 っ た 報 告 を 比 較

し ， 言 語 に よ る 情 報 伝 達 の 差 異 が あ る か ど う か を 検 討

し た 。  

 

2 . 1  方 法  

 

2 . 1 . 1  参 加 者   

日 本 の 大 学 を 通 っ て い る 中 国 人 留 学 生 3 0 名（ 男 性 1 5

名 ； 平 均 年 齢 2 5 . 4 8 歳 ， S D  =  2 . 8 8 ） が 参 加 し た 。 中 国

語 が 母 語 ，日 本 語 が 第 二 言 語 で あ っ た 。日 本 語 の 学 習 開

始 年 齢 は 平 均 1 8 . 7 0 歳 （ S D  =  2 . 8 3 ）， 学 習 期 間 は 平 均

6 . 8 0 年 間 （ S D  =  2 . 9 0 ）， 日 本 滞 在 期 間 は 平 均 2 . 3 5 年

（ S D  =  1 . 2 6 ） で あ り ， 全 員 が 日 本 語 能 力 試 験 一 級 に 合

格 し て い た 。ま た ，3 0 名 中 2 4 名 は 大 学 で 日 本 語 を 専 攻

し ，日 本 語 能 力 の 自 己 評 価 は 全 体 的 に 高 か っ た（ 後 述 の

5 件 法 ア ン ケ ー ト に お い て ， M  =  4 . 0 3 ,  S D  =  0 . 5 1 ）。  

 

2 . 1 . 2  材 料   

模 擬 の 窃 盗 事 件 を 内 容 と す る 約 1 分 半 の 刺 激 動 画 ( 広



       第 2章  

17 
 

瀬 ,  2 0 1 2 ) を 用 い た 。 こ の 動 画 は ， 男 性 （ A ） の 視 点 で 録

画 さ れ て い る 。A が 教 室 に 入 る と ，女 性（ B ）と 男 性（ C ）

が 机 に 隣 り 合 っ て 着 席 し ，会 話 を し て い た 。机 の 上 に は

筆 箱 や 人 形 な ど の 事 物 が 置 か れ て い た 。 A は B と C に

挨 拶 を し て B の 左 側 に 座 っ た 。 つ ぎ に 別 の 男 性 （ D ） が

入 室 し ，C の 右 側 に 着 席 し た が ，そ の 時 に 持 っ て き た ペ

ッ ト ボ ト ル を 落 と し た 。 A ， B ， C が 教 室 か ら 出 て 雑 巾 を

持 ち 帰 る 途 中 ， 教 室 か ら 走 り 出 る D と す れ ち が っ た 。

教 室 に 戻 る と ， 机 の 上 の 事 物 が な く な っ て い た 。  

「 第 二 言 語 背 景 ア ン ケ ー ト 」 で 参 加 者 の 第 ⼆ ⾔ 語 に

関 す る 背 景 を 査 定 し た （ 付 録 A に 参 照 ）。 こ の ア ン ケ ー

ト は 日 本 語 の 学 習 開 始 年 齢 ，学 習 年 数 ，日 本 で の 滞 在 年

数 ， 日 本 語 級 別 テ ス ト 合 格 の 有 無 や 日 本 語 が 第 二 言 語

で あ る か ど う か に 関 す る 質 問 か ら 成 る も の で あ っ た 。  

「 第 二 言 語 に 対 す る 自 己 評 価 ア ン ケ ー ト 」 で 参 加 者

の 第 二 言 語 能 力 を 査 定 し た （ 付 録 B に 参 照 ）。 こ の ア ン

ケ ー ト は ，日 本 国 際 教 育 支 援 会 ( 2 0 1 2 )に よ る「 日 本 語 能

力 試 験 C a n - d o 自 己 評 価 リ ス ト 」の う ち「 聞 く 」「 話 す 」

「 読 む 」「 書 く 」 の 各 領 域 に 関 す る 5 問 ， 計 2 0 問 か ら

成 り ， 5 段 階 で の 評 定 （ 1： 全 く そ う 思 わ な い - - 5： 非 常

に そ う 思 う ） を 求 め る も の で あ っ た 。  

 

2 . 1 . 3  手 続 き   

個 人 実 験 で あ っ た 。実 験 へ の 参 加 に あ た っ て は ，事 前

に 署 名 に よ る 承 諾 を 得 た 。参 加 者 に「 本 実 験 の 目 的 は 動

画 の 内 容 を ど の 程 度 記 憶 で き る か 調 べ る こ と で す 」 と

教 示 し ， 上 述 の 動 画 を ノ ー ト パ ソ コ ン で 参 加 者 に 提 示

し た 。  

そ の 後 ，バ ッ フ ァ メ モ リ を 解 放 す る た め ，本 課 題 と は

関 連 の な い 課 題 へ の 回 答 を 求 め た 。 平 均 回 答 時 間 は

2 6 . 1 7 分 （ S D  =  6 . 0 2 ） で あ っ た 。  

次 に ，動 画 の 内 容 に つ き 口 頭 で の 報 告 を 求 め た 。母 語
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（ 中 国 語 ）と 第 二 言 語（ 日 本 語 ）の い ず れ の 報 告 を 先 に

す る か は ，参 加 者 間 で カ ウ ン タ ー バ ラ ン ス を と っ た 。ま

ず ，「 目 撃 」し た 動 画 の 内 容 を で き る だ け 詳 細 に 母 語（ ま

た は 第 二 言 語 ）で 自 由 報 告 を す る よ う 求 め た 。そ の 後 ，

第 二 言 語（ ま た は 母 語 ）で の 報 告 を 求 め た 。こ の 際 ，「 報

告 の 内 容 が 異 な っ て も か ま い ま せ ん 。 ビ デ オ の 内 容 に

関 し て 思 い 出 し た す べ て の こ と を 報 告 し て く だ さ い 」

と 教 示 し た 。 報 告 は I C レ コ ー ダ ー で 録 音 し た 。 な お ，

参 加 者 は ，2 度 の 報 告 を 求 め ら れ る こ と に つ い て は 事 前

に 知 ら さ れ て い な か っ た 。  

最 後 に「 第 二 言 語 背 景 ア ン ケ ー ト 」と「 第 二 言 語 に 対

す る 自 己 評 価 ア ン ケ ー ト 」 へ の 回 答 を 求 め た 。  

 

2 . 1 . 4  コ ー ド 化   

報 告 は 逐 語 的 に 書 き 起 こ し た 後 ，コ ー ド 化 し た 。コ ー

ド 化 に あ た っ て は ，ま ず ，刺 激 動 画 を 視 聴 し な が ら 内 容

を リ ス ト 化 し ，チ ェ ッ ク 項 目 を 作 成 し た 。つ ぎ に ，チ ェ

ッ ク 項 目 を 分 類 し た 。 発 話 分 析 に お け る ユ ニ ッ ト 分 割

の 方 法 は 多 い が ( F o s t e r ,  T o n k y n ,  &  W i g g l e s w o r t h ,  

2 0 0 0 )， 本 実 験 で は 事 実 調 査 と い う 目 的 に 鑑 み ， チ ェ ッ

ク 項 目 を 「 誰 （ 人 物 ） が ， ど こ （ 場 所 ） で ， 何 （ 事 物 ／

対 象 ： 以 下 は 事 物 と 表 記 ） を ， ど う し た （ 行 動 ／ 状 態 ；

以 下 は 行 動 と 表 記 ）」 と い う 4 カ テ ゴ リ に 分 類 し ， こ れ

を 中 心 情 報 と し た 。ま た ，各 中 心 情 報 を 形 容 ・ 修 飾 す る

内 容 （ ど の よ う に ／ な ） を 周 辺 情 報 と し て 分 類 し た 。  

例 え ば ，動 画 に 含 ま れ る「 灰 色 の ジ ャ ケ ッ ト を 着 て い

る 男 の 学 生 が 教 室 に 入 っ た 」と い う 内 容 は ，「 灰 色 の 」，

「 ジ ャ ケ ッ ト を 」，「 着 て い る 」，「 男 の 学 生 が 」，「 教 室

に 」，「 入 っ た 」の 6 項 目 に 分 割 さ れ る 。「 男 の 学 生 が 」，

「 ジ ャ ケ ッ ト を 」，「 教 室 に 」，「 入 っ た 」は 中 心 情 報 の 人

物 ， 事 物 ， 場 所 ， 行 動 に 分 類 さ れ る 。 ま た ，「 灰 色 の 」，

「 着 て い る 」 は 周 辺 情 報 の 事 物 ， 人 物 に 分 類 さ れ る 。  
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人 物 ，場 所 ，事 物 ，行 動 の 4 カ テ ゴ リ の 分 類 に 関 し ，

分 類 の 信 頼 性 を 検 討 し た 。 本 実 験 の 趣 旨 を 知 ら な い 日

本 語 母 語 話 者 1 名 と 中 国 語 母 語 話 者 1 名 に ， 分 類 方 法

を 説 明 し た う え で ，リ ス ト の 分 類 を 求 め た 。分 類 の 信 頼

性 を 検 討 し た と こ ろ ， 一 致 率 は 順 に ， k  =  0 . 8 5 ;  k  =  

0 . 7 9 で あ っ た 。  

な お ， 参 加 者 の 報 告 内 容 が リ ス ト 化 さ れ た チ ェ ッ ク

項 目 と 合 致 し た 場 合 は 正 項 目 と し ， 参 加 者 の 報 告 内 容

が 明 ら か に 間 違 っ て い る 場 合 は 誤 項 目 と し た 。ま た ，誤

項 目 を 誤 人 物 ， 誤 場 所 ， 誤 事 物 ， 誤 行 動 の 4 カ テ ゴ リ

に 分 類 し た 。す な わ ち ，正 項 目 は 中 心 情 報 と 周 辺 情 報 ，

さ ら に 人 物 ， 場 所 ， 事 物 ， 行 動 カ テ ゴ リ に 分 類 し ， 誤 項

目 は 誤 人 物 ，誤 場 所 ，誤 事 物 ，誤 行 動 カ テ ゴ リ に 分 類 し

た 。  

こ の 手 順 に 沿 っ て コ ー ド 化 を 行 い ， 各 カ テ ゴ リ に お

け る 項 目 数 に 対 し て 分 析 を 行 っ た 。  

 

2 . 2  結 果  

 

正 項 目 に つ い て ， 母 語 で の 報 告 は 平 均 4 1 . 6 3 （ S E M  ＝

2 . 3 6 ） で あ り ， 第 二 言 語 で の 報 告 は 平 均 3 8 . 6 0（ S E M  ＝

2 . 0 6 ）で あ っ た 。誤 項 目 に つ い て ，母 語 で の 報 告 は 平 均

4 . 5 0 （ S E M  ＝ 0 . 6 6 ） で あ り ， 第 二 言 語 で の 報 告 は 平 均

3 . 8 7 （ S E M  ＝ 0 . 5 1 ） で あ っ た （ F i g u r e  2 . 1 ）。  

ま ず ，言 語 ，中 心 ／ 周 辺 情 報 ，カ テ ゴ リ が 正 項 目 数 に

影 響 を 及 ぼ す か ど う か を 検 討 す る た め ， 言 語 （ 2 ） ×中

心 ／ 周 辺 情 報 （ 2 ） ×カ テ ゴ リ （ 4 ） の 3 要 因 分 散 分 析 2

 
2  報 告 順 序 （ 2 ） ×言 語 （ 2 ） ×中 心 ／ 周 辺 情 報 （ 2 ） ×

カ テ ゴ リ （ 4 ） の 4 要 因 分 散 分 析 を 行 っ た 結 果 ， 順 序

の 主 効 果 ， ま た は 言 語 ， 中 心 ／ 周 辺 情 報 ， カ テ ゴ リ と

の 交 互 作 用 は 有 意 で は な か っ た （ 順 に ， F ( 1 , 2 8 ) =  

0 . 2 3 ,  p  =  0 . 6 4 ,  𝜂"# =  0 . 0 1； F ( 1 , 2 8 ) =  0 . 9 8 ,  p  =  

0 . 3 3 ,  𝜂"# =  0 . 0 3 ;  F ( 1 , 2 8 ) =  0 . 5 2 ,  p  =  0 . 4 8 ,  𝜂"# =  
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を 行 っ た 。す べ て の 要 因 は 参 加 者 内 要 因 で あ る 。そ の 結

果 ，言 語 の 主 効 果 は 有 意 で は な く（ F  ( 1 , 2 9 )  =  3 . 1 0 ,  

p  =  0 . 0 9 ,  𝜂"# =  0 . 1 0 ）， 中 心 ／ 周 辺 情 報 ， カ テ ゴ リ の 主

効 果 は 有 意 で あ っ た （ 順 に ,  F  ( 1 , 2 9 )  =  8 7 2 . 6 4 ,  p  ＜  

0 . 0 0 1 ,  𝜂"# =  0 . 9 7； F  ( 3 , 8 7 )  =  1 5 7 . 3 9 ,  p  ＜  0 . 0 0 1 ,  

𝜂"# =  0 . 8 4 ） 。 中 心 情 報 は 周 辺 情 報 よ り も 多 く 報 告 さ れ

た （ 順 に ， M  =  7 . 2 9 ;  M  =  2 . 7 4 ）。カ テ ゴ リ に つ い て は ，

多 重 比 較 を 行 っ た 結 果 ，正 項 目 数 は 人 物 が 最 も 少 な く ，

場 所 ，事 物 ，行 動 の 順 に 多 か っ た が ，場 所 と 事 物 の 間 に

は 有 意 な 差 は み ら れ な か っ た 。  

ま た ， 言 語 と カ テ ゴ リ と の 交 互 作 用 が 有 意 で あ っ た

（ F  ( 3 , 8 7 )  =  9 . 3 1 ,  p  ＜  0 . 0 0 1 ,  𝜂"# =  0 . 2 4 ）。 2 次 の

交 互 作 用 が 有 意 で あ っ た た め （ F  ( 3 , 8 7 )  =  6 . 9 9 ,  p  ＜  

0 . 0 0 1 ,  𝜂"# =  0 . 1 9 ）， 単 純 交 互 作 用 の 検 定 を 行 っ た 。 そ

の 結 果 ， 事 物 カ テ ゴ リ に の み 言 語 に よ る 差 が み ら れ た

（ F  ( 1 , 2 9 )  =  2 2 . 0 0 ，  p  ＜  0 . 0 0 1 ,  𝜂"# =  0 . 4 3 ）。 母 語

で の 報 告 の 方 が ，第 二 言 語 に よ る 報 告 よ り も ，事 物 に 関

す る 正 確 な 情 報 が 多 か っ た （ F i g u r e  2 . 2 ）。  

な お ， 中 心 ／ 周 辺 情 報 と カ テ ゴ リ の 交 互 作 用 が 有 意

で あ っ た（ F  ( 3 , 8 7 )  =  3 2 9 . 8 9 ,  p  ＜  0 . 0 0 1 ,  𝜂"# =  0 . 9 2 ）。

中 心 情 報 は 人 物 が 最 も 少 な く ，事 物 ，場 所 ，行 動 の 順 で

多 か っ た が ，周 辺 情 報 ，つ ま り 形 容 す る 情 報 は ，行 動 と

場 所 の 差 は な く ， 人 物 ， 事 物 の 順 で 多 か っ た 。  

第 二 に ，言 語 ，カ テ ゴ リ が ，誤 項 目 数 に 影 響 を 及 ぼ す

か ど う か を 検 討 す る た め ， 言 語 （ 2 ） ×カ テ ゴ リ （ 4 ） の

2 要 因 分 散 分 析 3を 行 っ た 。 そ の 結 果 ， 言 語 の 主 効 果 と

 
0 . 0 2 ;  F ( 3 , 8 4 ) =  0 . 2 9 ,  p  =  0 . 8 3 ,  𝜂"# =  0 . 0 1 ） た め ，

報 告 順 序 を ま と め た 。  
3  報 告 順 序 （ 2 ） ×言 語 （ 2 ） ×カ テ ゴ リ （ 4 ） の 3 要 因

分 散 分 析 を 行 っ た 。 そ の 結 果 ， 順 序 の 主 効 果 ， ま た は

言 語 ， カ テ ゴ リ と の 交 互 作 用 は 有 意 で は な か っ た （ 順

に ， F ( 1 , 2 8 ) =  0 . 3 1 ,  p  =  0 . 5 8 ,  𝜂"# =  0 . 0 1； F ( 1 , 2 8 ) =  

2 . 2 2 ,  p  =  0 . 1 5 ,  𝜂"# =  0 . 0 7 ;  F ( 3 , 8 4 ) =  0 . 7 2 ,  p  =  
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交 互 作 用 は 有 意 で は な か っ た （ F  ( 1 , 2 9 )  =  2 . 6 6 ,  p  =  

0 . 1 1 ,  𝜂"# =  0 . 0 8 ;  F  ( 3 , 8 7 )  =  2 . 0 8  ,  p  =  0 . 1 1  ,  𝜂"# =  

0 . 0 7 ） 。 一 方 ， カ テ ゴ リ の 主 効 果 は 有 意 で あ っ た （ F  

( 3 , 8 7 )  =  2 4 . 6 7 ,  p  ＜  0 . 0 0 1 ,  𝜂"# =  0 . 4 6 ）。 カ テ ゴ リ に

つ き 多 重 比 較 を 行 っ た 結 果 ， 誤 項 目 数 は 人 物 が 最 も 少

な く ，場 所 ，事 物 ，行 動 の 順 に 多 か っ た（ F i g u r e  2 . 3 ）。  

正 項 目 を 多 く 産 出 し た 参 加 者 は ， 誤 項 目 も ま た 多 く

産 出 し て い る か も し れ な い 。そ こ で ，人 物 ，場 所 ，事 物 ，

行 動 の 4 つ の カ テ ゴ リ に 分 類 さ れ た 正 項 目 数 （ 中 心 情

報 と 周 辺 情 報 の 合 算 値 ）と 誤 項 目 数 か ら ，カ テ ゴ リ ご と

に 修 正 再 生 ス コ ア （ 修 正 再 生 ス コ ア = 正 項 目 数 - 誤 項 目

数 ） を 求 め た （ F i g u r e  2 . 4 ）。 修 正 再 生 ス コ ア に 対 し ，

言 語 （ 2 ） ×カ テ ゴ リ （ 4 ） の 2 要 因 分 散 分 析 を 行 っ た 。

そ の 結 果 ， 言 語 の 主 効 果 は 有 意 で は な く （ F  ( 1 , 2 9 )  =  

2 . 1 4 ,  p  =  0 . 1 5 ,  𝜂"# =  0 . 0 7 ）， カ テ ゴ リ の 主 効 果 と 交 互

作 用 は 有 意 で あ っ た （ 順 に ， F  ( 3 , 8 7 )  =  1 5 9 . 9 6 ,  p  ＜  

0 . 0 0 1 ，  𝜂"# =  0 . 8 5；  F  ( 3 , 8 7 )  =  7 . 4 4 ,  p  ＜  0 . 0 0 1 ,  

𝜂"# =  0 . 2 0 ）。カ テ ゴ リ に つ い て 単 純 主 効 果 を 行 っ た と こ

ろ ， 修 正 ス コ ア も 人 物 が 最 も 少 な く ， 事 物 ， 場 所 ， 行 動

の 順 で 高 か っ た 。  

ま た ，交 互 作 用 に つ き 多 重 比 較 を 行 っ た 結 果 ，事 物 カ

テ ゴ リ に お い て の み 言 語 に よ る 差 が み ら れ た （ F  

( 1 , 2 9 )  =  1 8 . 5 3 ,  p  ＜  0 . 0 0 1 ,  𝜂"# =  0 . 3 9 ）。 事 物 に 関 す

る 正 確 な 情 報 は ， 第 二 言 語 よ り も 母 語 に お い て 多 か っ

た 。  

第 三 に ，  一 方 の 言 語 で 成 績 が 高 い 人 は 他 方 の 言 語 で

も 同 様 で あ る か ど う か を 調 べ る た め ， 母 語 と 第 二 言 語

に お け る 正 項 目 数 ， な ら び に 母 語 と 第 二 言 語 に お け る

誤 項 目 数 に つ い て ピ ア ソ ン の 偏 差 積 相 関 係 数 を 求 め た 。

 
0 . 5 5 ,  𝜂"# =  0 . 0 2 ） た め ， 報 告 順 序 を ま と め た 。  
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そ の 結 果 ，正 項 目 数 ，誤 項 目 数 と も に ，言 語 間 で 有 意 な

相 関 が 見 ら れ た （ 順 に ， r  =  0 . 7 0 ，  p  <  0 . 0 0 1；  r  =  

0 . 8 1 ,  p  <  0 . 0 0 1； F i g u r e  2 . 5 ）。 事 物 の 報 告 に 言 語 差

は あ る も の の ， 記 憶 の 正 確 性 や 誤 り は 一 貫 し て い る も

の と 推 察 さ れ る 。  

最 後 に ，正 項 目 数 ，誤 項 目 数 が 第 二 言 語 能 力（ 日 本 語

能 力 ）と 関 連 し て い る か ど う か を 調 べ る た め ，第 二 言 語

で の 正 項 目 数 ，誤 項 目 数 と ，自 己 評 価 ，日 本 語 の 学 習 開

始 年 齢 ， 学 習 年 数 ， 日 本 で の 滞 在 年 数 と の 相 関 を 調 べ

た 。そ の 結 果 ，正 項 目 数 ，誤 項 目 数 と 上 記 の 変 数 の 間 に

は 相 関 は 見 ら れ な か っ た （ r s  ≤  0 . 2 1 ,  p s  ≥  0 . 2 6 ）。 日

本 語 の 学 習 年 数 が 長 い ほ ど ， 日 本 語 に 対 す る 自 己 評 価

が 高 い と い う 結 果 が 見 ら れ た （ r  =  0 . 3 7 ,  p  <  0 . 0 5 ）。 

 

2 . 3  考 察  

 

本 実 験 で は ，バ イ リ ン ガ ル の 実 際 の 言 語 使 用 ，す な わ

ち 母 語 お よ び 外 国 語 を 使 っ て 出 来 事 に 関 す る 報 告 に つ

き 検 討 し た 。目 撃 し た 出 来 事 に つ い て は ，母 語 で も 第 二

言 語 で も 同 様 に 情 報 伝 達 が で き る こ と が 示 唆 さ れ た 。  

入 力 さ れ た 視 覚 情 報 は 意 味 処 理 を 経 て ， 非 言 語 情 報

と し て 貯 蔵 さ れ ， 出 力 に 応 じ て 喚 起 さ れ た 情 報 は 言 語

情 報 に 変 換 さ れ た ( P a i v i o  &  D e s r o c h e r s ,  1 9 8 0 ) 。 元 の

視 覚 情 報 と 比 べ ， 変 換 さ れ た 言 語 情 報 の 量 が 減 る 可 能

性 あ る が ，喚 起 さ れ た 元 の 情 報 を 保 持 で き れ ば ，変 わ り

な く 言 語 情 報 に 変 換 で き る と 考 え ら れ る 。正 項 目 数 ，誤

項 目 数 に 言 語 間 で 相 関 が み ら れ た こ と は こ の 仮 定 を 支

持 し た 。さ ら に ，報 告 が 求 め ら れ る と き ，参 加 者 が 常 に

元 の 情 報 に 関 し て モ ニ タ リ ン グ し て い る と 考 え ら れ る

( K o r i a t  &  G o l d s m i t h ,  1 9 9 6 ;  K o r i a t ,  G o l d s m i t h ,  

S c h n e i d e r ,  &  N a k a s h - D u r a ,  2 0 0 1 ) 。 参 加 者 は ， 母 語 か

第 二 言 語 か に よ ら ず ， こ う い っ た 内 的 活 動 を 行 っ て い
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た の か も し れ な い 。そ れ ゆ え に ，母 語 で の 報 告 と 第 二 言

語 で の 報 告 と の 差 異 が な い こ と に よ り ， 視 覚 情 報 を 言

語 情 報 に 変 換 さ れ る 過 程 に お い て 言 語 に よ る 影 響 が 弱

い と 言 え る だ ろ う 。  

情 報 の 属 性 に 関 す る 分 析 に よ り ， 事 物 カ テ ゴ リ の み

に 言 語 に よ る 差 異 ， す な わ ち 母 語 と 比 べ て 第 二 言 語 で

の 報 告 の 量 が 低 下 し た こ と が み ら れ た 。 等 価 変 換 は 事

物 情 報 に お い て の み 生 じ な か っ た 。 事 物 情 報 は 出 来 事

に お い て 事 物 や 状 態 を 記 述 す る も の で あ り ， 事 物 情 報

に 対 す る 報 告 は 語 彙 や 出 来 事 の 内 容 に 関 す る 知 識 の 変

化 ， い わ ゆ る 発 達 的 な 変 化 が み ら れ や す い ( H a d e n ,  

H a i n e ,  &  F i v u s h ,  1 9 9 7 ) 。 こ れ ら の こ と か ら ， 事 物 情

報 の 伝 達 は 言 語 の 発 達 ，す な わ ち ，言 語 の 熟 達 度 に 影 響

さ れ や す く ， 特 に 語 彙 不 足 に よ っ て 影 響 さ れ る と 言 え

る だ ろ う 。な ぜ な ら ば ，語 彙 量 は 第 二 言 語 の 熟 達 度 を 反

映 す る 1 つ 重 要 な 測 度 で あ り ( H e l l m a n ,  2 0 1 1 )， 語 彙 量

が 多 い ほ ど ， 第 二 言 語 が よ り 熟 達 す る と 考 え ら れ て い

る 。事 物 情 報 に は 出 来 事 の 詳 細 が 含 ま れ ，第 二 言 語 で そ

れ ら を 報 告 す る た め ， そ れ ぞ れ 対 応 す る 語 彙 が 必 要 で

あ る 。し か し ，熟 達 度 の 高 い バ イ リ ン ガ ル で あ っ て も 持

っ て い る 第 二 言 語 の 語 彙 量 は 母 語 話 者 よ り 少 な い た め

( B i a l y s t o k  e t  a l . ,  2 0 0 8 )， 第 二 言 語 で 事 物 情 報 に 関

し て 報 告 す る と き ， 伝 達 さ れ る 量 が 低 下 し た と 考 え ら

れ る 。ま た ，出 来 事 に つ い て は 経 験 の 有 無 に よ り ，第 二

言 語 で の 記 述 が 少 な く な る こ と が あ る と 示 唆 さ れ て い

る ( H e l l m a n ,  2 0 1 1 ;  I t z h a k  e t  a l . ,  2 0 1 7 ) 。 特 に ， 事

故 や 事 件 な ど 経 験 が 少 な い 出 来 事 の 状 況 に つ い て は ，

出 来 事 の 内 容 に 関 す る 知 識 が な い た め ， 的 確 に 記 述 で

き な い こ と が あ る 。そ れ ゆ え に ，熟 達 度 の 高 い バ イ リ ン

ガ ル で あ っ て も ， 出 来 事 の 詳 細 を 報 告 す る に 難 し さ を

示 す 可 能 性 が あ る と 示 唆 さ れ て い る 。  

本 実 験 で は ， 中 国 語 － 日 本 語 バ イ リ ン ガ ル を 対 象 と
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し た が ， 今 後 は 日 本 語 母 語 話 者 を 対 象 と し た 研 究 も 行

わ ね ば な ら な い 。こ の こ と に よ り ，事 件 の よ う な め っ た

に な い 出 来 事 に つ き ， 母 語 話 者 間 同 様 に 報 告 す る こ と

を 確 認 で き る 。ま た ，バ イ リ ン ガ ル の 第 二 言 語 で の 報 告

と 母 語 話 者 に よ る 母 語 の 報 告 と 比 較 す る こ と で ， バ イ

リ ン ガ ル に み ら れ た 事 物 情 報 の 低 下 が 第 二 言 語 に よ る

も の で あ る こ と を 確 認 も で き る だ ろ う 。  

ま た ， 本 実 験 で は よ く 用 い ら れ る 自 己 評 価 ( H a r r i s  &  

N e l s o n ,  1 9 9 2 )に よ っ て 第 二 言 語 の 熟 達 度 を 査 定 し た 。

自 己 評 価 と 第 二 言 語 で の 相 関 が み ら れ な か っ た こ と は ，

第 二 言 語 の 熟 達 度 に 個 人 差 が あ り ， あ る い は 参 加 者 の

第 二 言 語 熟 達 度 が 正 確 に 反 映 さ れ て い な い 可 能 性 が あ

る と 示 し た 。 バ イ リ ン ガ ル の 第 二 言 語 の 熟 達 度 の 測 定

は 複 雑 で 困 難 で あ る が ( B i a l y s t o k ,  2 0 0 1 )， よ り 厳 密 な

測 定 を 行 う こ と や ， 複 数 の 熟 達 度 の 参 加 者 を 含 む 研 究

を 行 う こ と も 今 後 の 重 要 な 課 題 で あ る ( 羽 渕 ,  マ ル シ

ャ レ ン コ ,  &  上 宮 ,  2 0 1 8 ) 。  

さ ら な る 課 題 が 残 さ れ る も の の ， 本 実 験 は 実 際 の 言

語 使 用 に お い て ，目 撃 し た こ と（ 視 覚 情 報 ）を 母 語 で も

第 二 言 語 で も（ 言 語 情 報 ）同 様 に 報 告 で き る 可 能 性 を 示

し た 。つ ま り ，入 力 さ れ た 視 覚 情 報 を 介 し て 伝 達 さ れ た

情 報 が 処 理 さ れ れ ば ， 差 異 な く そ の 情 報 を 言 語 情 報 に

変 換 で き る と 考 え ら れ る だ ろ う 。  
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F i g u r e  2 . 1  正 項 目 お よ び 誤 項 目 に お け る 各 言 語 で の

報 告 数 の 平 均  

エ ラ ー バ ー は 平 均 の 標 準 誤 差 。  
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F i g u r e  2 . 2  カ テ ゴ リ 別 の 各 言 語 で 報 告 し た 正 項 目 数 の

平 均  

エ ラ ー バ ー は 平 均 の 標 準 誤 差 ； * * *  p  <  0 . 0 0 1。  
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F i g u r e  2 . 3  カ テ ゴ リ 別 の 各 言 語 で 報 告 し た 誤 項 目 数

の 平 均  

エ ラ ー バ ー は 平 均 の 標 準 誤 差 。  

 

 

 

 

 

 

 

0.10
0.37

1.40

2.63

0.10
0.30

1.27

2.20

0

2

4

6

8

10

人物 場所 事物 行動

(個数)

母語

第二言語



       第 2章  

28 
 

 

 

F i g u r e  2 . 4  カ テ ゴ リ ご と に 各 言 語 に お け る 修 正 ス コ

ア の 平 均  

エ ラ ー バ ー は 平 均 の 標 準 誤 差 ； * * *  p  <  0 . 0 0 1。  
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3 .  バ イ リ ン ガ ル の 実 際 の 言 語 使 用 ： 臨 時

通 訳 に 関 す る 検 討 4  

 

バ イ リ ン ガ ル は ，経 験 ・ 目 撃 し た こ と を 第 二 言 語 で 他

人 に 伝 達 す る の が 求 め ら れ る ほ か ， 母 語 お よ び 第 二 言

語 を 利 用 し て 言 語 が 通 じ な い 者 同 士 の 間 で 情 報 を 伝 達

さ せ る こ と も あ る 。 い わ ゆ る 通 訳 人 と し て 1 つ の 言 語

で 伝 わ っ た 情 報 を も う 1 つ の 言 語 に 変 換 さ せ て 出 力 す

る こ と で あ る 。こ の よ う な 場 合 で は ，バ イ リ ン ガ ル は 両

言 語 が と も に 活 性 化 す る と い う バ イ リ ン ガ ル モ ー ド を

維 持 し な け れ ば な ら な い ( G r o s j e a n ,  2 0 1 2 ) 。 し か し ，

バ イ リ ン ガ ル モ ー ド を 維 持 で き て も ， 出 力 段 階 に お い

て 一 時 的 に 使 用 し て い な い ソ ー ス 言 語 ( A m e r i c a n  

T r a n s l a t o r s  A s s o c i a t i o n ,  2 0 1 6 )に よ る 干 渉 を 抑 制 し

な け れ ば な ら な い ( G r o s j e a n ,  2 0 1 2 ;  Y u d e s ,  M a c i z o ,  &  

B a j o ,  2 0 1 1 ) 。 そ れ ゆ え に ， 認 知 的 な 負 担 か ら 言 語 間 の

等 価 変 換 が 妨 げ ら れ る 可 能 性 が あ る と 考 え ら れ る 。 専

門 家 で あ る 通 訳 人 を 介 し た 警 察 尋 問 に お い て は ， 情 報

の 脱 落 に よ る 情 報 量 の 低 下 が み ら れ た ( N a k a n e ,  2 0 0 7 ) 。

特 に ，通 訳 さ れ る 発 話 が 長 け れ ば 長 い ほ ど ，認 知 的 負 担

が よ り 多 く な り ， 情 報 の 脱 落 が よ り 起 こ り や す く な る

と い う 傾 向 が あ る ( P r u s s ,  2 0 0 8 ) 。  

ま た ， 通 訳 と い う 作 業 負 荷 も 言 語 間 の 等 価 変 換 を 妨

げ る か も し れ な い 。 一 般 的 な 場 合 ， 通 訳 人 が 1 人 配 置

さ れ る ( M o r i ,  2 0 1 0 ;  T a k a h a t a ,  M i z u n o ,  T s u d a ,  

S a k a m a k i ,  &  M o r i ,  2 0 1 3 ) 。 こ の よ う な と き ， 1 人 の 通

訳 人 が 2 つ の 言 語 に よ る 伝 達 さ れ る 情 報 を 交 互 に 変 換

 
4  本 章 の 一 部 は ，「 J o u r n a l  o f  P o l i c e  a n d  C r i m i n a l  

P s y c h o l o g y 」 に 投 稿 し た （ 審 査 中 ）。  
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し て 出 力 す る ( M i z u n o ,  2 0 1 2 ) 。 長 時 間 の 作 業 に よ っ て

疲 労 や ス ト レ ス が 重 な り ，通 訳 に 集 中 で き な く な り ，通

訳 の 正 確 さ が 劣 る ( M i z u n o  &  N a k a m u r a ,  2 0 1 0 ) 。 通 訳 人

が 2 人 配 置 さ れ ， そ れ ぞ れ 片 方 の 情 報 伝 達 を 担 当 さ せ

る 場 合 ，作 業 負 担 が 小 さ く な り ，1 人 の 時 よ り 通 訳 の 正

確 さ が 高 く な る だ ろ う と 想 定 さ れ る 。  

視 覚 情 報 を 言 語 情 報 に 変 換 す る 場 合 ， バ イ リ ン ガ ル

は 状 況 に 応 じ て 自 由 に 情 報 を 処 理 ，ま た は 出 力 で き る 。

例 え ば ，記 憶 に 残 さ れ た も の の み 報 告 す る こ と ，第 二 言

語 で 記 述 で き な い も の を 省 く こ と に す る な ど で あ る 。

し か し ，言 語 間 情 報 伝 達 す る 場 合 ，伝 わ っ た 情 報 を 元 ど

お り に 変 換 す る こ と が 求 め ら れ る ( F i l i p o v i ć  &  

H i j a z o - G a s c ó n ,  2 0 1 8 ) 。 元 の 情 報 ど お り に 出 力 さ れ な

い と き ，誤 訳 や 情 報 の 変 更 が 行 わ れ ( L e e ,  2 0 0 9 ;  N a k a n e ,  

2 0 0 7 )， ト ラ ブ ル を 招 く 可 能 性 が あ る 。 特 に ， 法 的 場 面

に お い て は 正 確 性 が 求 め ら れ る 。  

し か し な が ら ， 専 門 家 で は な い バ イ リ ン ガ ル で あ っ

て も ， 臨 時 通 訳 人 と し て 法 的 場 面 に 立 ち 会 わ せ て 通 訳

さ せ る こ と が あ り う る と 考 え ら れ る ( M i z u n o ,  2 0 1 2 ;  

M o r i ,  2 0 0 7 ;  T a k a h a t a ,  2 0 1 8 ) 。 臨 時 通 訳 と い う 言 語 間

情 報 変 換 過 程 に お い て ， 情 報 は 元 と お り に 伝 え ら れ る

の か ？  

こ の 問 題 を 検 討 す る た め ， 本 章 で は 言 語 間 情 報 が 変

換 さ れ る 過 程 に お い て ，す な わ ち ，バ イ リ ン ガ ル が 臨 時

通 訳 人 と し て 実 際 の 言 語 使 用 の 場 合 ， 被 害 者 供 述 と 被

疑 者 面 接 と の 2 つ の 課 題 を 利 用 し て 法 的 場 面 を 模 擬 し ，

言 語 に よ る 差 異 に つ い て 実 験 を 行 っ た 。ま ず は ，2 つ の

課 題 に お い て 認 知 負 担 の 影 響 ，す な わ ち ，発 話 の 長 さ が

通 訳 率 に 与 え る 影 響 を 調 べ た 。つ ぎ に ，被 疑 者 面 接 課 題

に お い て 通 訳 人 が 2 人 の 場 合 は 1 人 の 場 合 よ り 通 訳 率

が 高 い か ど う か を 調 べ た 。 ま た ， 2 つ の 課 題 に お い て ，

情 報 の カ テ ゴ リ に 焦 点 を 合 わ せ て 誤 訳 さ れ や す い と 脱
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落 さ れ や す い 情 報 を 調 べ た 。  

 

3 . 1  方 法  

 

3 . 1 . 1  参 加 者   

日 本 の 大 学 で 適 応 的 に 生 活 ・ 学 習 し て い る 中 国 人 留

学 生 3 0 名 （ 男 性 9 名 ； 平 均 年 齢 2 6 . 3 7 歳 ， S D  =  2 . 6 3 ）

が 参 加 し た 。中 国 語 が 母 語 ，日 本 語 が 第 二 言 語 で あ っ た

（ 一 人 は 日 本 語 を 英 語 と 同 様 に 評 価 し た が ， 英 語 を 第

二 言 語 と し た ）。日 本 語 の 学 習 開 始 年 齢 は 平 均 1 7 . 3 0 歳

（ S D  =  4 . 7 8 ），学 習 期 間 は 平 均 9 . 1 3 年 間（ S D  =  4 . 5 3 ），

日 本 滞 在 期 間 は 平 均 4 . 2 0 年 （ S D  =  2 . 3 1 ） で あ っ た 。

幼 児 期 に 日 本 に 生 活 し た 1 人 を 除 き ， 全 員 が 日 本 語 能

力 試 験 一 級 に 合 格 し て い た 。ま た ，3 0 名 中 2 0 名 は 大 学

で 日 本 語 を 専 攻 し て い た 。 日 本 語 能 力 の 自 己 評 価 は 全

体 的 に 高 か っ た （ M  =  4 . 0 0 ,  S D  =  0 . 3 7 ）。  

 

3 . 1 . 2  材 料   

被 害 者 供 述 の 録 音 を 用 い た 。録 音 は ，中 国 語 母 語 話 者

に よ る 交 通 事 故 の 自 由 報 告 で あ っ た 。 話 者 は 遭 遇 し た

交 通 事 故 に つ い て 自 由 想 起 し な が ら 母 語 で 報 告 し た 。 4

分 4 7 秒 の 録 音 が 話 者 の 報 告 内 容 に よ っ て 1 2 発 話 に 分

割 さ れ ， 各 発 話 の 間 に 「 ピ ー 」 と い う 音 を 入 れ た 。  

模 擬 の 被 疑 者 面 接 場 面 を 写 し た 動 画 を 用 い た 。 面 接

は 架 空 の 器 物 損 壊 事 件 を め ぐ っ て 行 な わ れ た 。 面 接 者

は 日 本 人 ， 被 疑 者 は 中 国 人 で あ っ た 。 面 接 者 は 日 本 語

で ，被 疑 者 は 中 国 語 で 発 話 し た 。発 話 数 は 面 接 者 ，被 疑

者 そ れ ぞ れ 2 7 で あ っ た 。 8 分 2 3 秒 の 動 画 は 一 発 話 ず

つ ， 計 5 4 発 話 に 分 割 さ れ ， そ れ ぞ れ の 発 話 が 終 了 し た

時 点 で 5 秒 間 静 止 さ れ た 。  

「 第 二 言 語 背 景 ア ン ケ ー ト 」 で 参 加 者 の 第 ⼆ ⾔ 語 に

関 す る 背 景 を 査 定 し た （ 付 録 A に 参 照 ）。 こ の ア ン ケ ー
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ト は 日 本 語 の 学 習 開 始 年 齢 ，学 習 年 数 ，日 本 で の 滞 在 年

数 ， 日 本 語 級 別 テ ス ト 合 格 の 有 無 や 日 本 語 が 第 二 言 語

で あ る か ど う か に 関 す る 質 問 か ら 成 る も の で あ っ た 。  

「 第 二 言 語 に 対 す る 自 己 評 価 ア ン ケ ー ト 」 で 参 加 者

の 第 二 言 語 能 力 を 査 定 し た （ 付 録 B に 参 照 ）。 こ の ア ン

ケ ー ト は ，日 本 国 際 教 育 支 援 会 ( 2 0 1 2 )に よ る「 日 本 語 能

力 試 験 C a n - d o 自 己 評 価 リ ス ト 」の う ち「 聞 く 」「 話 す 」

「 読 む 」「 書 く 」 の 各 領 域 に 関 す る 5 問 ， 計 2 0 問 か ら

成 り ， 5 段 階 で の 評 定 （ 1： 全 く そ う 思 わ な い - - 5： 非 常

に そ う 思 う ） を 求 め る も の で あ っ た 。  

 

3 . 1 . 3  手 続 き   

3 0 名 の 参 加 者 の 中 ，ラ ン ダ ム に 抽 出 し た 1 0 名（ 男 性

3 名 ； 平 均 年 齢 2 5 . 6 0 歳 ， S D  =  1 . 5 8 ） を 通 訳 人 1 人 条

件 （ 以 後 1 人 条 件 ） と し ， 残 り の 2 0 名 （ 男 6 名 ； 平 均

年 齢 2 6 . 7 5 ， S D  =  2 . 9 9 ） を 通 訳 人 2 人 条 件 （ 以 後 2 人

条 件 ）と し た 。 2 人 条 件 に 割 り 当 て ら れ た 参 加 者 を さ ら

に ラ ン ダ ム に 1 0 ペ ア に 割 り 当 て た 。 1 ペ ア に は ， ラ ン

ダ ム に 1 人 を 面 接 者 の 通 訳 人 に ， も う 1 人 を 被 疑 者 の

通 訳 人 と し た 。 1 人 条 件 で も ， 2 人 条 件 で も ， 被 害 者 供

述 課 題 と 被 疑 者 面 接 課 題 と の 2 課 題 を と も に 行 っ た 。  

1 人 条 件 の 場 合 ， ま ず ， 被 害 者 供 述 課 題 を 行 っ た 。 被

害 者 供 述 の 録 音 の 1 2 発 話 を 1 つ ず つ 参 加 者 に 提 示 し ，

「 ピ ー 」と い う 音 の 後 ，日 本 語 へ の 通 訳 を 求 め た 。つ ぎ

に ，被 疑 者 面 接 課 題 を 行 い ，面 接 者 と 被 疑 者 の 両 方 の 発

話 を 中 国 語 ま た は 日 本 語 に 通 訳 し て も ら っ た 。  

2 人 条 件 の 場 合 ， ま ず ， 1 人 条 件 と 同 様 に 1 人 ず つ 被

害 者 供 述 課 題 が 行 わ れ た 。被 疑 者 面 接 課 題 の 場 合 ，一 方

が 面 接 者 の 発 話 を 中 国 語 に ， 他 方 が 被 疑 者 の 発 話 を 日

本 語 に 通 訳 し た 。  

す べ て の 通 訳 過 程 に お い て ，参 加 者 に「 メ モ を 取 っ て

よ い 」，「 時 間 制 限 が な い 」 と 教 示 し た 。 ま た ， す べ て の
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発 話 は 録 音 さ れ た 。  

最 後 に「 第 二 言 語 背 景 ア ン ケ ー ト 」と「 第 二 言 語 に 対

す る 自 己 評 価 ア ン ケ ー ト 」 へ の 回 答 を 求 め た 。  

 

3 . 1 . 4  材 料 の コ ー ド 化   

録 音 と 動 画 材 料 に あ る す べ て の 発 話 を 逐 語 的 に 書 き

起 こ し た 後 ，コ ー ド 化 し た 。間 投 詞（「 え っ と 」，「 あ の 」

等 に あ た る 語 ）と ，前 の 発 話 の 単 純 な 繰 り 返 し を 除 き ，

発 話 を 「 時 間 」，「 人 物 」，「 場 所 」，「 事 物 」，「 行 動 」 カ テ

ゴ リ に 分 類 し て チ ェ ッ ク 項 目 と し た ( H u  &  N a k a ,  2 0 1 9 ) 。

チ ェ ッ ク 項 目 を リ ス ト 化 し ， そ れ ぞ れ 被 害 者 供 述 チ ェ

ッ ク リ ス ト と 被 疑 者 面 接 チ ェ ッ ク リ ス ト を 作 成 し た 。  

例 え ば ，被 害 者 供 述 課 題 で は 被 害 者 の「 一 个 面 包 车 从

带 有 「 止 ま れ 」 牌 子 的 方 向 撞 过 来 」（ 一 台 の ワ ゴ ン 車 が

「 止 ま れ 」の あ る 方 向 か ら ぶ つ か っ て き た ）と い う 発 話

は ，「 一 个 面 包 车 」（ 一 台 の ワ ゴ ン 車 ； 事 物 ），「 从 带 有「 止

ま れ 」牌 子 的 方 向 」（「 止 ま れ 」の あ る 方 向 か ら ； 場 所 ），

「 撞 过 来 」（ ぶ つ か っ て き た ； 行 動 ） に コ ー ド さ れ た 。

被 疑 者 面 接 課 題 で は ，例 え ば ，面 接 者 の「 喧 嘩 に つ い て

聞 き ま す 」 と い う 発 話 は ，「 喧 嘩 に つ い て 」（ 事 物 ），「 聞

き ま す 」（ 行 動 ） に コ ー ド 化 さ れ た 。  

被 害 者 供 述 チ ェ ッ ク リ ス ト は ， 計 2 1 7 項 目 を 含 め ，

各 発 話 に あ る 項 目 数 は 平 均 1 8 . 0 8 （ S D  =  8 . 2 5 ,  r a n g e :  

7 - 3 1 ）で あ っ た 。被 疑 者 面 接 チ ェ ッ ク リ ス ト に は ，面 接

者 の 発 話 が 計 1 2 0 項 目 を 含 め ， 各 発 話 に あ る 平 均 項 目

数 は 4 . 4 4 （ S D  =  2 . 7 9 ,  r a n g e :  1 - 1 1 ） で あ り ， 被 疑 者

の 発 話 が 計 1 6 8 項 目 ， 各 発 話 の 平 均 項 目 数 は 6 . 2 2 （ S D  

=  7 . 8 6 ,  r a n g e :  1 - 3 8 ） で あ っ た 。  

 

3 . 1 . 5  通 訳 の コ ー ド 化   

参 加 者 が 通 訳 を 行 っ て 発 し た 発 話 も 逐 語 的 に 書 き 起

こ さ れ ， チ ェ ッ ク リ ス ト と 対 照 さ れ な が ら コ ー ド 化 さ
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れ た 。チ ェ ッ ク 項 目 と 合 致 し た 場 合 は 正 訳 と し ，発 話 の

理 解 に 影 響 を 与 え な い 通 訳 内 容 ， 例 え ば ，「 私 を 受 け 入

れ た 病 院 は ○ ○ 病 院 」を「 私 は ○ ○ 病 院 に 行 っ た 」と 訳

し た 場 合 も 正 訳 と し た 。 チ ェ ッ ク リ ス ト に あ る 全 項 目

数 か ら 正 訳 の 項 目 数 を 引 い た も の を 脱 落 項 目 と し た 。  

チ ェ ッ ク リ ス ト と 参 照 し ， 明 ら か に 間 違 っ て い た 場

合 は 誤 訳 と し ，さ ら に（ 1 ）単 語 の 誤 使 用 ，例 え ば ，「 音 」

を 「 声 」 に 通 訳 し た こ と ，（ 2 ） 不 適 切 ／ 意 味 不 明 の 単 語

例 え ば ，「 当 た っ た ／ ぶ つ か っ た 」を「 と け ち ゃ っ た 」，

（ 3 ） 通 訳 の 誤 り ， す な わ ち 発 話 に な い 内 容 を 報 告 し た

こ と の 3 種 類 に 分 類 し た 。  

 

3 . 2  結 果  

 

3 . 2 . 1  被 害 者 供 述 課 題  

 1 名 の 参 加 者 は ，課 題 の 趣 旨 を 理 解 で き な か っ た た め ，

こ の 参 加 者 を 除 く 2 9 名 を 分 析 の 対 象 と し た 。計 2 1 7 の

チ ェ ッ ク 項 目 に 対 し ， 正 訳 ， 脱 落 ， 誤 訳 の 平 均 は ， 順 に

1 2 8 . 8 3（ S E M  =  4 . 1 6 ）， 8 8 . 1 7（ S E M  =  4 . 1 6 ）， 5 . 1 0（ S E M  

=  0 . 5 8 ） で あ っ た （ F i g u r e  3 . 1 ）。 平 均 正 訳 率 は 5 9％

（ S E M  =  0 . 0 2 ） で あ っ た 。  

 ま ず は ， P r u s s ( 2 0 0 8 ) が 示 唆 し た 発 話 の 長 さ が 通 訳 に

与 え る 影 響 を 検 証 す る た め ， 通 訳 を 求 め ら れ る 元 の 発

話 の 長 さ と 正 訳 率 と の ピ ア ソ ン の 偏 差 積 相 関 係 数 を 求

め た 。そ の 結 果 ，通 訳 を 求 め ら れ る 内 容 が 長 く な れ ば ，

正 通 訳 率 が 低 く な る こ と が み ら れ た （ r  =  - 0 . 8 1 ,  p  <  

0 . 0 5； F i g u r e  3 . 2 ）。  

つ ぎ に ， 誤 訳 に つ い て ， T a b l e  3 . 1 が 示 し た よ う に ，

誤 訳 は 主 に 通 訳 の 誤 り に よ っ て 引 き 起 こ さ れ た こ と が

確 認 さ れ た 。  

さ ら に ， カ テ ゴ リ ご と の 平 均 正 訳 率 は F i g u r e  3 . 3 に

示 す 。 カ テ ゴ リ に よ る 影 響 が あ る か ど う か を 調 べ る た
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め ， 1 要 因 分 散 分 析 を 行 っ た 。 そ の 結 果 ， カ テ ゴ リ の 主

効 果 が 有 意 で あ っ た（ F  ( 4 , 1 1 2 )  =  2 5 . 6 3 ,  p  ＜  0 . 0 0 1 ,  

𝜂"# =  0 . 4 8 ）。 多 重 比 較 を 行 っ た 結 果 ， 人 物 カ テ ゴ リ の 正

訳 率 が 有 意 に 高 か っ た （ M  =  7 1％ ,  S E M  =  0 . 0 2 ）。 そ の

次 は ， 場 所 ， 事 物 ， 行 動 で あ っ た （ 順 に ， M  =  5 6％ ,  S E M  

=  0 . 0 3； M  =  5 8％ ,  S E M  =  0 . 0 3 ;  M  =  6 0％ ,  S E M  =  

0 . 0 2 ）。時 間 カ テ ゴ リ の 正 訳 率 が 一 番 低 か っ た（ M  =  4 6％ ,  

S E M  =  0 . 0 2 ）。 場 所 ， 事 物 ， 行 動 カ テ ゴ リ の 間 に は 有 意

な 差 が な か っ た 。  

最 後 に ，正 訳 率 ，誤 項 目 数 が 第 二 言 語 能 力（ 日 本 語 能

力 ）と 関 連 し て い る か ど う か を 調 べ る た め ，第 二 言 語 で

の 正 訳 率 ，誤 項 目 数 と ，自 己 評 価 ，日 本 語 の 学 習 開 始 年

齢 ，学 習 年 数 ，日 本 で の 滞 在 年 数 と の 相 関 を 調 べ た 。そ

の 結 果 ，正 項 目 数 ，誤 項 目 数 と 上 記 の 変 数 の 間 に は 相 関

は 見 ら れ な か っ た （ r s  ≤  0 . 3 5 ,  p s  ≥  0 . 0 6 ）。  

 

3 . 2 . 2  被 疑 者 面 接 課 題  

 1 人 条 件 で は ， 面 接 者 の 発 話 （ 以 下 は I U ） に 対 し ， 正

訳 ， 脱 落 ， 誤 訳 の 平 均 は ， 順 に 8 3 . 7 0 （ S E M  =  4 . 2 7 ），

3 5 . 7 0（ S E M  =  4 . 2 1 ），4 . 9 0（ S E M  =  0 . 9 7 ）で あ り（ F i g u r e  

3 . 4 ）， 平 均 正 訳 率 は 7 0％ （ S E M  =  0 . 0 4； F i g u r e  3 . 5 ）

で あ っ た 。 被 疑 者 の 発 話 （ 以 下 は S U ） に 対 し ， 正 訳 ，

脱 落 ， 誤 訳 の 平 均 は ， 順 に 1 1 3 . 2 0（ S E M  =  3 . 1 3 ）， 5 4 . 8 0

（ S E M  =  3 . 1 3 ）， 6 . 2 0 （ S E M  =  1 . 2 3 ） で あ り （ F i g u r e  

3 . 4 ）， 平 均 正 訳 率 は 6 7％ （ S E M  =  0 . 0 2； F i g u r e  3 . 5 ）

で あ っ た 。  

2 人 条 件 で は ， I U に 対 し ， 正 訳 ， 脱 落 ， 誤 訳 の 平 均

は ， 順 に 8 2 . 7 0 （ S E M  =  4 . 5 5 ）， 3 7 . 3 0 （ S E M  =  4 . 5 5 ），

4 . 5 0 （ S E M  =  1 . 1 9 ） で あ り （ F i g u r e  3 . 4 ）， 平 均 正 訳 率

は 6 9％ で あ っ た （ S E M  =  0 . 0 4； F i g u r e  3 . 5 ）。 S U に 対

し ， 正 訳 ， 脱 落 ， 誤 訳 の 平 均 は ， 順 に 1 1 2 . 3 0 （ S E M  =  

5 . 1 6 ）， 5 5 . 7 0 （ S E M  =  5 . 1 6 ）， 5 . 1 0 （ S E M  =  0 . 8 5 ） で あ
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り （ F i g u r e  3 . 4 ）， 平 均 正 訳 率 は 6 7％ で あ っ た （ S E M  =  

0 . 0 3； F i g u r e  3 . 5 ）。  

1 人 条 件 お よ び 2 人 条 件 を ま と め ， I U に 対 す る 平 均

正 訳 率 は 6 9％ で あ り ， S U に 対 す る 平 均 正 訳 率 は 6 7％

で あ っ た 。  

ま ず は ， 通 訳 を 求 め ら れ る 元 の 発 話 の 長 さ が 通 訳 に

与 え る 影 響 を 検 証 す る た め ， 条 件 ご と に ピ ア ソ ン の 偏

差 積 相 関 係 数 を 求 め た 。 I U に 対 し ， 1 人 条 件 で も 2 人

条 件 で も 発 話 の 長 さ と 正 訳 率 と の 相 関 が み ら れ な か っ

た （ 順 に ， r  =  - 0 . 2 5 ,  p  =  0 . 2 2 ;  r  =  - 0 . 1 4 ,  p  =  0 . 4 9；  

F i g u r e  3 . 6 A ）。 一 方 ， S U に 対 し ， 1 人 条 件 お よ び 2 人

条 件 に お け る 発 話 の 長 さ と 正 訳 率 と の 負 の 相 関 が み ら

れ た （ 順 に ， r  =  - 0 . 7 8 ,  p  <  0 . 0 0 1 ;  r  =  - 0 . 4 9 ,  p  <  

0 . 0 5；  F i g u r e  3 . 6 B ）。  

被 害 者 供 述 チ ェ ッ ク リ ス ト に よ り ， 各 発 話 の 平 均 項

目 数 は 1 8 . 0 8 で あ っ た 。 被 疑 者 面 接 チ ェ ッ ク リ ス ト の

場 合 ， 面 接 者 の 各 発 話 の 平 均 項 目 数 は 4 . 4 4 で あ り ， 被

疑 者 の 各 発 話 の 平 均 項 目 数 は 6 . 2 2 で あ っ た 。発 話 の 長

さ が 6 項 目 よ り 長 く な る 場 合 ， 正 訳 率 が 低 く な る 可 能

性 が あ る と 示 唆 さ れ る だ ろ う 。  

つ ぎ に ，誤 訳 に つ い て は ，主 に 通 訳 の 誤 り に よ っ て 引

き 起 こ さ れ た こ と が 示 さ れ た （ T a b l e  3 . 1 ）。  

さ ら に ，1 人 条 件 と 2 人 条 件 と の 間 の 差 に つ き ，I U と

S U に お け る 正 訳 と 誤 訳 に 対 し て ｔ 検 定 を 行 っ た 。 そ の

結 果 ， I U に お い て 正 訳 で も （ t ( 1 8 )  =  0 . 1 6 ,  p  =  0 . 8 7 ）

誤 訳 で も （ t ( 1 8 )  =  0 . 2 6 ,  p  =  0 . 8 0 ） 条 件 間 の 差 は 認

め ら れ な か っ た 。 S U に お い て も 同 様 な 結 果 が み ら れ た

（ 正 訳 ：（ t ( 1 8 )  =  0 . 1 4 ,  p  =  0 . 8 8 ）； 誤 訳 ：（ t ( 1 8 )  =  

0 . 7 4 ,  p  =  0 . 4 7 ））。  

そ し て ， I U と S U に 対 し ， カ テ ゴ リ ご と の 正 訳 率 を

F i g u r e  3 . 7 に 示 す 。 カ テ ゴ リ ， 条 件 に よ る 正 訳 率 の 差

が あ る か ど う か を 調 べ る た め ， そ れ ぞ れ 条 件 （ 2 ） ×カ
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テ ゴ リ （ 5 ） の 2 要 因 分 散 分 析 を 行 っ た 。 そ の 結 果 ， I U

に 対 し て も S U に 対 し て も ， 条 件 の 主 効 果 ( F  ( 1 , 7 2 )  =  

0 . 0 3 ,  p  =  0 . 8 6 ,  𝜂"# =  0 . 0 0 ;  F  ( 1 , 7 2 )  =  0 . 2 2 ,  p  =  

0 . 6 5 ,  𝜂"# =  0 . 0 1 )と 交 互 作 用 ( F  ( 4 , 7 2 )  =  0 . 6 4 ,  p  =  

0 . 6 4 ,  𝜂"# =  0 . 0 3 ;  F  ( 4 , 7 2 )  =  2 . 2 4 ,  p  =  0 . 0 7 ,  𝜂"# =  

0 . 1 1 ) は な か っ た 。  

カ テ ゴ リ の 主 効 果 が 有 意 で あ っ た （ I U ： ( F  ( 4 , 7 2 )  =  

1 0 . 8 2 ,  p  <  0 . 0 0 1 ,  𝜂"# =  0 . 3 8； S U ： ( F  ( 4 , 7 2 )  =  7 . 1 1 ,  

p  <  0 . 0 0 1 ,  𝜂"# =  0 . 2 8 ) 。 I U に 対 し ， 多 重 比 較 を 行 っ た

結 果 ， 人 物 カ テ ゴ リ に お け る 正 訳 率 が 一 番 高 か っ た ( M  

=  8 1 % ,  S E M  =  0 . 0 3 ) 。 時 間  ( M  =  6 4 % ,  S E M  =  0 . 0 4 )  ，

場 所  ( M  =  6 5 % ,  S E M  =  0 . 0 3 ) ,  事 物  ( M  =  6 9 % ,  S E M  =  

0 . 0 3 )  ,行 動 カ テ ゴ リ  ( M  =  6 7 % ,  S E M  =  0 . 0 3 )の 間 に は

有 意 差 が な か っ た 。 一 方 ， S U に 対 し ， 事 物 カ テ ゴ リ の

正 訳 率 が 一 番 高 か っ た ( M  =  8 0 % ,  S E M  =  0 . 0 3 ) 。 時 間  

( M  =  6 5 % ,  S E M  =  0 . 0 4 )  ，人 物  ( M  =  6 6 % ,  S E M  =  0 . 0 3 )，

場 所 ( M  =  6 9 % ,  S E M  =  0 . 0 2 ) ,  行 動 カ テ ゴ リ ( M  =  6 3 % ,  

S E M  =  0 . 0 2 )の 間 に は 有 意 差 が な か っ た 。  

さ ら に ， 正 訳 率 が 言 語 に よ る 差 が あ る か ど う か を 調

べ る た め ，母 語 か ら 第 二 言 語 に 訳 す（ I U ）と 第 二 言 語 か

ら 母 語 に 訳 す （ S U ） と の ｔ 検 定 を 行 っ た 。 そ の 結 果 ， 1

人 条 件 で も 2 人 条 件 で も ，差 が み ら れ な か っ た（ 順 に ，

t  ( 9 )  =  0 . 6 8 ,  p  =  0 . 5 1 ;  t  ( 1 8 )  =  0 . 4 2 ,  p  =  0 . 6 8；

F i g u r e  3 . 5 ）。 さ ら に ， カ テ ゴ リ ご と に I U と S U に 対 す

る 正 訳 率 を 比 べ ， 人 物 カ テ ゴ リ に お い て 2 人 条 件 の 場

合 の み に 有 意 な 差 が み ら れ （ t  ( 1 8 )  =  3 . 2 8 ,  p  <  0 . 0 5；  

F i g u r e  3 . 8 ）， 1 人 条 件 の 場 合 は 有 意 傾 向 が み ら れ た （ t  

( 9 )  =  2 . 2 1 ,  p  =  0 . 0 5 ）。 人 物 情 報 を 第 二 言 語 か ら 母 語

に 訳 す 場 合 は 正 訳 率 が 有 意 に 高 か っ た 。  

最 後 に ，正 訳 率 ，誤 項 目 数 が 第 二 言 語 能 力（ 日 本 語 能

力 ）と 関 連 し て い る か ど う か を 調 べ る た め ，第 二 言 語 で

の 正 訳 率 ，誤 項 目 数 と ，自 己 評 価 ，日 本 語 の 学 習 開 始 年
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齢 ，学 習 年 数 ，日 本 で の 滞 在 年 数 と の 相 関 を 調 べ た 。そ

の 結 果 ，正 項 目 数 ，誤 項 目 数 と 上 記 の 変 数 の 間 に は 相 関

は 見 ら れ な か っ た （ r s  ≤  0 . 3 4 ,  p s  ≥  0 . 0 6 ）。  

 

3 . 3  考 察  

 

本 実 験 で は ，バ イ リ ン ガ ル の 実 際 の 言 語 使 用 ，す な わ

ち 臨 時 通 訳 人 と し て 1 つ の 言 語 に よ っ て 伝 え ら れ た 情

報 を も う 1 つ の 言 語 で 伝 達 す る と き ， そ の 情 報 の 変 化

に つ い て 検 討 し た 。正 確 に 伝 達 さ れ た 情 報（ 正 訳 率 ）が

か な り 減 少 し た こ と が 情 報 伝 達 過 程 に お い て 情 報 の 脱

落 に よ っ て 引 き 起 こ さ れ た こ と ，ま た 時 間 ，場 所 ，行 動

情 報 が 脱 落 さ れ や す い こ と が 示 唆 さ れ た 。さ ら に ，人 物

情 報 に 対 し て は 言 語 に よ る 影 響 ， す な わ ち 第 二 言 語 か

ら 母 語 に 変 換 さ れ る と き よ り 多 く 伝 達 さ れ た こ と も 示

唆 さ れ た 。  

情 報 の 脱 落 が 伝 達 さ れ る 情 報 量 の 減 少 を 引 き 起 こ す

要 因 で あ る ( N a k a n e ,  2 0 0 7 ) 。 情 報 の 脱 落 が 多 く み ら れ

た の が ， 通 訳 と い う オ ン ラ イ ン 処 理 が 行 わ れ る 過 程 で

あ る と 考 え ら れ る 。通 訳 を 行 う 過 程 に お い て ，ソ ー ス 言

語 か ら 入 力 さ れ た 情 報 を 保 持 し な が ら タ ー ゲ ッ ト 言 語

に 処 理 す る こ と が 求 め ら れ ， ま た 同 時 に タ ー ゲ ッ ト 言

語 で 出 力 し な け れ ば な ら な い ( A m e r i c a n  T r a n s l a t o r s  

A s s o c i a t i o n ,  2 0 1 6 ) 。 し か し ， 処 理 資 源 の 総 量 に は 限

界 が あ り ( K a h n e m a n ,  1 9 7 3 )， こ の 限 界 を 超 え る と ， 認

知 的 な 負 担 が 大 き く な り ， 伝 達 さ れ る 情 報 の 一 部 が 脱

落 さ れ る 可 能 性 が あ る ( B e r m a n ,  2 0 1 3 ) 。 発 話 の 長 さ と

正 訳 率 と の 負 の 相 関 が こ の こ と を さ ら に 検 証 し た 。 特

に ， 発 話 の 長 さ が 6 項 目 よ り 多 く な る 場 合 ， 正 訳 率 が

低 く な る 可 能 性 が あ る と 示 さ れ た 。  

通 訳 の 作 業 負 荷 に つ き ， 通 訳 人 数 が 増 や す こ と に よ

っ て 通 訳 の 正 確 率 は 高 く な ら な か っ た 。 そ の 1 つ の 理
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由 は ，実 際 の 警 察 面 接 と 異 な り ，本 実 験 で 行 わ れ た 面 接

が よ り 短 か っ た こ と が 考 え ら れ る （ M  =  1 6 . 0 2 ,  S E M  =  

0 . 2 9 ）。 面 接 が 6 0 分 を 越 え る と ， 通 訳 人 の 疲 労 に よ っ

て 通 訳 の 質 が 劣 る ( M i z u n o ,  2 0 1 2 ;  T a k a h a t a ,  2 0 1 8 ) 。

し た が っ て ， 通 訳 人 が 2 人 の 場 合 は ， 通 訳 の 正 確 率 が

高 く な る か も し れ な い 。も う 1 つ の 理 由 は ，2 人 の 場 合

は ，通 訳 の ペ ー ス や ，単 語 ，文 節 の 選 択 は 通 訳 人 の 間 に

お 互 い に 制 限 さ れ る 可 能 性 が あ る と 考 え ら れ る 。一 方 ，

1 人 の 場 合 ，通 訳 の ペ ー ス や 単 語 の 選 択 は す べ て コ ン ト

ロ ー ル で き ， 疲 労 に よ る 負 の 影 響 を 補 償 で き る か も し

れ な い 。 こ の こ と に つ き ， さ ら な る 検 証 が 必 要 で あ ろ

う 。  

誤 っ て 出 力 さ れ た 情 報 は 3 種 類 に 分 類 さ れ た 。 そ の

中 ， 1 ） 単 語 の 誤 使 用 は 言 語 間 の ニ ュ ア ン ス に 対 す る 理

解 が 困 難 で あ る こ と ，あ る い は 特 定 の 状 況 下（ 通 訳 ）で

適 切 な 単 語 を 見 つ け ら れ な か っ た こ と を 示 し て い る 。

2 ）不 適 切 ／ 意 味 不 明 の 単 語 は バ イ リ ン ガ ル の 第 二 言 語

能 力 を 示 唆 し て い る 。多 く の 誤 っ た 出 力 が 3 ）通 訳 の 誤

り ， す な わ ち 発 話 に な い 内 容 を 報 告 し た こ と に よ っ て

引 き 起 こ さ れ た も の で あ っ た 。 こ れ は 通 訳 人 と し て の

バ イ リ ン ガ ル が 情 報 伝 達 す る 過 程 に お い て 入 力 さ れ た

情 報 に よ っ て 推 測 し た と 示 唆 し て い る ( N a k a n e ,  2 0 0 7 ) 。

処 理 資 源 が 制 限 さ れ る こ と に よ り ， 入 力 さ れ た す べ て

の 情 報 を 処 理 す る こ と は 不 可 能 で あ る 。し た が っ て ，通

訳 が 行 わ れ る 過 程 で は 通 訳 人 は 入 力 さ れ た 情 報 の 中 か

ら 保 持 す る 情 報 を 選 択 し な け れ ば な ら な い 。し か し ，元

ど お り の 情 報 を 出 力 す る こ と が 求 め ら れ る た め ， 通 訳

人 は 保 持 さ れ た 情 報 に 基 づ い て 元 の 情 報 を 取 り 戻 さ な

け れ ば な ら な い 。そ れ ゆ え に ，情 報 が 誤 っ て 出 力 さ れ た

と 考 え ら れ る 。  

情 報 の 属 性 に 関 す る 分 析 に よ り ， 脱 落 さ れ や す い の

が 時 間 情 報 で あ る こ と が 明 ら か に な っ た 。 時 間 情 報 は
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出 来 事 の 時 間 的 手 掛 か り と な る が ， 文 脈 情 報 の 一 種 と

し て 一 回 提 示 さ れ れ ば さ ら な る 提 示 を 行 う 必 要 が な い

と 考 え ら れ る 傾 向 が あ る ( H a d e n  e t  a l . ,  1 9 9 7 ;  N e l s o n  

&  F i v u s h ,  2 0 0 4 ;  P a s u p a t h i ,  2 0 0 1 ) 。 こ の よ う な 傾 向

は 本 実 験 で 行 わ れ た 言 語 間 情 報 伝 達 に お い て も 確 認 さ

れ た 。時 間 情 報 と 同 様 に 定 位 情 報 ( H a d e n  e t  a l . ,  1 9 9 7 )

と み な さ れ る 場 所 情 報 が 脱 落 さ れ や す い こ と も 本 実 験

で は 見 ら れ た 。し た が っ て ，情 報 伝 達 過 程 に お い て ，文

脈 情 報 が 脱 落 さ れ や す い だ ろ う 。 も う 1 つ 脱 落 さ れ や

す い 情 報 は 行 動 情 報 で あ っ た 。行 動 情 報 ( H a d e n  e t  a l . ,  

1 9 9 7 ) は 出 来 事 の 中 心 情 報 と な り ，出 来 事 に つ い て 入 力

さ れ た の が 主 に 行 動 情 報 で あ る と 考 え ら れ る 。 情 報 伝

達 過 程 に お い て は ， 行 動 情 報 に 関 す る 処 理 が よ り 多 く

求 め ら れ る が ， 処 理 資 源 総 量 の 限 界 に よ っ て こ の よ り

多 く の 行 動 情 報 が 脱 落 さ れ や す く ， 伝 達 さ れ な か っ た

と 考 え ら れ る だ ろ う 。  

言 語 間 情 報 伝 達 に 言 語 が 与 え る 影 響 は ， 弱 い こ と を

示 唆 し て い る 。 母 語 を 第 二 言 語 に 変 換 さ れ る 過 程 に お

い て も ，第 二 言 語 を 母 語 に 変 換 さ れ る 過 程 に お い て も ，

伝 達 さ れ た 情 報 量（ 正 訳 率 ）に は 差 が な か っ た 。ま た ，

さ ら な る 分 析 に よ り ， 時 間 ， 場 所 ， 事 物 ， 行 動 情 報 に 対

し て は 言 語 に よ る 差 異 が み ら れ ず ， 人 物 情 報 の み に 言

語 に よ る 差 異 が 見 ら れ た 。人 物 情 報 が ，母 語 か ら 第 二 言

語 に 変 換 さ れ る 過 程 と 比 べ ， 第 二 言 語 か ら 母 語 に 変 換

さ れ る 過 程 に お い て は よ り 多 く 伝 達 さ れ た 。こ れ は ，異

な る 言 語 そ れ ぞ れ の 特 性 に よ る こ と で あ る と 考 え ら れ

る 。日 本 語 や 韓 国 語 な ど の 言 語 を 利 用 す る 会 話 で は ，し

ば し ば 主 語 や 目 的 語 な ど 重 要 な 要 素 が 省 略 さ れ ， 文 脈

情 報 を 利 用 し て 意 味 が 伝 達 さ れ る ( C h e n g  &  W a r r e n ,  

1 9 9 9 ;  R a  &  N a p i e r ,  2 0 1 3 ) 。 こ れ ら の 言 語 で 伝 わ っ た

情 報 が ほ か の 言 語 に 変 換 さ れ る と き ， 省 略 さ れ た 要 素

を 補 っ て 変 換 さ れ る の か も し れ な い 。ま た は ，ほ か の 言
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語 で の 情 報 を こ れ ら の 言 語 に 変 換 さ れ る と き 省 か れ る

こ と も 考 え ら れ る 。こ の こ と に よ り ，省 略 さ れ た 要 素 に

あ た る 情 報 が 増 加 し た り ， 減 少 し た り こ と が あ る か も

し れ な い 。本 実 験 で は ，人 物 情 報 に 割 り 当 て た も の が 主

に 主 語 や 目 的 語 に あ た る も の で あ っ た た め ， 人 物 情 報

に お い て は 言 語 に よ る 差 が み ら れ た と 考 え ら れ る 。  

本 実 験 で は 自 己 評 価 ( H a r r i s  &  N e l s o n ,  1 9 9 2 )に よ っ

て 参 加 者 の 第 二 言 語 の 熟 達 度 を 査 定 し た が ， 自 己 評 価

と 第 二 言 語 で の 正 訳 率 と の 相 関 が み ら れ な か っ た 。第 2

章 で 議 論 し た よ う に ， 第 二 言 語 の 熟 達 度 に 個 人 差 が あ

り ， あ る い は 参 加 者 の 第 二 言 語 熟 達 度 が 正 確 に 反 映 さ

れ て い な い 可 能 性 が あ る と 考 え ら れ る 。ま た ，本 実 験 に

参 加 し た 参 加 者 の 中 の 1 3 名 は 1 年 あ る い は 1 年 半 前 に

第 2 章 で 述 べ た 実 験 に も 参 加 し た 。 同 様 の 参 加 者 に よ

る 評 価 の た め ， 第 二 言 語 と の 相 関 が み ら れ な か っ た 可

能 性 が あ る 。 し か し ， 本 実 験 で は 異 な る 課 題 が 行 な わ

れ ，課 題 に よ る 結 果 も 異 な る と 考 え ら れ る 。一 方 ，参 加

者 は 自 分 の 第 二 言 語 に 対 し て よ り 客 観 的 に 自 己 評 価 し

た こ と も 考 え ら れ る 。 同 一 バ イ リ ン ガ ル に 対 す る 繰 り

返 す 研 究 ，特 に 長 期 的 な 研 究 で は ，バ イ リ ン ガ ル の 第 二

言 語 の 発 達 的 変 化 に よ る 影 響 が 今 後 検 討 す べ き 課 題 で

あ ろ う 。  

ま た ， 本 実 験 で は 実 際 の 供 述 ／ 面 接 を 行 っ た の で は

な く ， 音 声 と ビ デ オ で そ の 場 面 を 提 示 し た 。 ま た ， 1 回

し か 提 示 さ れ な か っ た 。こ の 過 程 に お い て は ，臨 時 通 訳

人 と し て の 参 加 者 は 話 者 に 不 明 な と こ ろ に つ い て 確 認

で き な か っ た 。実 際 の 通 訳 場 面 で は ，通 訳 人 は 話 者 と 直

接 に 話 す こ と が で き ， よ り 多 く の 正 訳 が 得 ら れ る か も

し れ な い 。一 方 ，実 際 の 通 訳 場 面 で は よ り 多 く の 情 報 が

得 ら れ る た め ，作 業 負 荷 が 大 き く な る 可 能 性 も あ る 。さ

ら に ， 参 加 者 が ほ か の 場 面 で の 臨 時 通 訳 人 と し て の 経

験 は 統 制 さ れ な か っ た 。経 験 が あ れ ば ，よ り 正 確 に 通 訳
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で き る か ど う か に つ い て も 今 後 検 討 す べ き で あ ろ う 。  

 

3 . 4  結 論  

 

本 実 験 で は ， バ イ リ ン ガ ル が 臨 時 通 訳 人 と し て 1 つ

の 言 語 に よ り 伝 え ら れ た 情 報 を も う 1 つ の 言 語 で 伝 達

す る と き ，そ の 情 報 の 変 化 に つ き 検 討 し た 。正 確 に 伝 達

さ れ た 情 報（ 正 訳 率 ）が か な り 減 少 し た が ，こ れ は 情 報

の 脱 落 に よ る 起 こ ら れ た こ と で あ る と 確 認 さ れ た 。 特

に ，通 訳 人 の 認 知 的 な 負 担 が 大 き く な る 場 合 ，情 報 の 脱

落 が よ り 起 こ り や す く な る 。 通 訳 人 の 作 業 負 荷 （ 1 人

v s . 2 人 ） が 情 報 の 脱 落 に 与 え る 影 響 の 差 異 が み ら れ な

か っ た 。ま た ，脱 落 さ れ た 情 報 の 中 ，定 位 情 報 お よ び 行

動 情 報 が よ り 多 か っ た こ と も 確 認 さ れ た 。さ ら に ，人 物

情 報 に の み 言 語 間 変 換 さ れ る 過 程 に お い て 差 異 が み ら

れ た が ，言 語 に よ る 影 響 は 弱 い と 考 え ら れ る 。本 実 験 は

実 際 の 言 語 使 用 に お い て ， バ イ リ ン ガ ル が 1 つ の 言 語

で 伝 達 さ れ た 情 報 を 差 異 な く も う 1 つ の 言 語 に そ の 情

報 を 変 換 で き る 可 能 性 を 示 し た 。  
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T a b l e  3 . 1  種 類 ご と に 誤 通 訳 項 目 数 の 合 計  

 

 単 語 の 誤 使 用  
不 適 切 ／  

意 味 不 明 の 単 語  
通 訳 の 誤 り  

合 計  

被 害 者 供 述  3 1  2 9  8 8  1 4 8  

被 疑 者 面 接      

・ 1 人 条 件  5  9  9 7  1 1 1  

・ 2 人 条 件  9  1 5  7 2  9 6  
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F i g u r e  3 . 1  被 害 者 供 述 課 題 に お け る 正 訳 ， 脱 落 ， 誤

訳 の 平 均 項 目 数  

A ， O ， I は そ れ ぞ れ 正 訳 ， 脱 落 ， 誤 訳 を 示 す （ エ ラ ー バ

ー は 平 均 の 標 準 誤 差 ）。  

 

 

 

 

 

128.83

88.17

5.10

0
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A O I

(個数)
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F i g u r e  3 . 2  被 害 者 供 述 課 題 に お け る 発 話 の 長 さ と 平

均 正 訳 率 と の 相 関  
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F i g u r e  3 . 3  被 害 者 供 述 課 題 に お け る カ テ ゴ リ ご と に

正 訳 率 の 平 均  

エ ラ ー バ ー は 平 均 の 標 準 誤 差 。  
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F i g u r e  3 . 4  被 疑 者 面 接 課 題 に お け る 正 訳 ， 脱 落 ， 誤

訳 の 平 均 項 目 数  

I A ， I O ， I I は 面 接 者 発 話 に 対 す る 正 訳 ， 脱 落 ， 誤 訳 を

示 し ， S A ， S O ， S I は 被 疑 者 発 話 に 対 す る 正 訳 ， 脱 落 ，

誤 訳 を 示 す （ エ ラ ー バ ー は 平 均 の 標 準 誤 差 ）。  

 

 

 

 

 

 

83.70

35.70
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F i g u r e  3 . 5  被 疑 者 面 接 課 題 に お け る 条 件 ご と に 言 語

間 の 正 訳 率 の 平 均 （ ％ ）  

エ ラ ー バ ー は 平 均 の 標 準 誤 差 。  
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F i g u r e  3 . 8  被 疑 者 面 接 課 題 に お け る カ テ ゴ リ 別 の 各

条 件 で 言 語 間 の 正 訳 率 の 平 均 （ ％ ）  

エ ラ ー バ ー は 平 均 の 標 準 誤 差（ +  p  <  0 . 1 ,  *  p  <  0 . 0 5 ）。 
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4 .  バ イ リ ン ガ ル の 言 語 使 用 に お け る 神 経

表 象 ： 意 味 処 理 に 関 す る 言 語 特 異 神 経 表

象 お よ び 言 語 間 共 通 し た 神 経 表 象 5  

 

バ イ リ ン ガ ル が 実 際 の 言 語 使 用 に お い て ， 目 撃 証 言

の 提 供 で は 母 語 が 事 物 情 報 に 優 位 で あ る こ と ， 臨 時 通

訳 で は 母 語 が 人 物 情 報 に 優 位 で あ る こ と 以 外 に ， 言 語

に よ る 差 異 が み ら れ な か っ た 。こ れ は ，バ イ リ ン ガ ル の

言 語 使 用 に お い て 言 語 に よ る 差 異 ま た は 言 語 間 に 共 通

す る も の が と も に 存 在 す る こ と を 示 し て い る だ ろ う 。

人 間 の 各 種 活 動 を コ ン ト ロ ー ル す る 中 枢 で あ る 脳 で は ，

バ イ リ ン ガ ル の 言 語 使 用 を 支 え る 神 経 表 象 は 言 語 に よ

っ て 差 異 が み ら れ る の か ， あ る い は 共 通 す る の か ？ 本

章 で は ， 脳 レ ベ ル に お い て 第 2 章 お よ び 第 3 章 で 得 ら

れ た 行 動 実 験 の 結 果 を 検 証 す る た め ， f M R I 実 験 を 行 っ

た 。  

 

4 . 1  言 語 特 異 な 神 経 表 象  

 

言 語 情 報 処 理 は 複 雑 な 過 程 で あ る 。 聴 覚 情 報 と 視 覚

情 報 が 入 力 さ れ ，一 連 の 処 理 を 経 て 理 解 さ れ ，ま た 新 た

な 聴 覚 情 報 と 視 覚 情 報 と し て 出 力 さ れ る 一 連 の 処 理 過

程 に お い て （ F i g u r e  1 . 1 ）， 入 力 と 出 力 す る モ ダ リ テ ィ

の 差 異 に よ り ， 処 理 過 程 お よ び 関 連 す る 脳 の 領 域 が 異

な る か も し れ な い 。 聴 覚 入 力 は d o r s a l  s t r e a m（ 左 頭 頂

― 側 頭 境 界 ）， v e n t r a l  s t r e a m（ 上 側 頭 溝 の 中 ／ 後 部 ）

 
5  本 章 の 一 部 は ， F r o n t i e r s  i n  H u m a n  N e u r o s c i e n c e

に 掲 載 済 で あ る 。  
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を 経 由 し て 意 味（ 左 中 側 頭 回 の 前 ／ 後 部 ，左 側 頭 溝 の 前

／ 後 部 ） へ 処 理 さ れ た 後 ， d o r s a l  s t r e a m を 直 接 経 由 し

た 一 部 の 聴 覚 情 報 と と も に 発 話 を 制 御 す る 脳 の 前 部

（ 左 下 前 頭 回 後 部 ，左 島 前 部 ，左 前 運 動 皮 質 ）に 送 ら れ ，

発 話 に 変 化 さ れ る と い う D u a l  S t r e a m  M o d e l が 提 案 さ

れ た ( H i c k o k  &  P o e p p e l ,  2 0 0 0 ,  2 0 0 4 ,  2 0 0 7 ) 。 視 覚 入

力 が 新 た な 聴 覚 と 視 覚 情 報 と し て 入 力 さ れ る 過 程 に つ

い て は ， V i s u a l  W o r d  F o r m  A r e a （ V W F A ） の 重 要 性 が 指

摘 さ れ て い る ( C o h e n  e t  a l . ,  2 0 0 0 ;  D e h a e n e  &  C o h e n ,  

2 0 1 1 ;  D e h a e n e ,  C o h e n ,  S i g m a n ,  &  V i n c k i e r ,  2 0 0 5 ;  

M c C a n d l i s s ,  C o h e n ,  &  D e h a e n e ,  2 0 0 3 ) 。 文 字 は 目 を 通

る 電 気 信 号 と し て 脳 ま で 伝 わ り ，点 ，線 か 文 字 に 至 る ま

で 階 層 的 に 識 別 さ れ る 過 程 に は 左 後 頭 ― 側 頭 領 域 （ 紡

錘 状 回 ） の 腹 部 に あ る V W F A の 関 与 が 認 め ら れ た

( D e h a e n e  e t  a l . ,  2 0 0 5 ) 。  

ま た ，情 報（ 意 味 ）の 表 現 形 式 に よ っ て 関 連 す る 脳 の

領 域 も 異 な る か も し れ な い 。 オ ラ ン ダ 語 ― フ ラ ン ス 語

／ 英 語 の バ イ リ ン ガ ル が ， 絵 画 命 名 課 題 で は 第 二 言 語

の 方 が 左 外 側 下 前 頭 領 域 お よ び 内 側 前 頭 領 域 に 活 性 化

を 示 し た ( V i n g e r h o e t s  e t  a l . ,  2 0 0 3 ) 。 ス ペ イ ン 語 ―

英 語 の バ イ リ ン ガ ル が 英 単 語 を 読 む と き ， 補 足 運 動 領

域 ，帯 状 回 ，島 か ら な る 構 音 ネ ッ ト ワ ー ク に 活 性 化 を 示

し た ( M e s c h y a n  &  H e r n a n d e z ,  2 0 0 6 ) 。 日 本 語 ― 英 語 バ

イ リ ン ガ ル が 単 語 識 別 を 行 う と き ， 左 中 側 頭 葉 後 部

（ l e f t  p o s t e r i o r  m i d d l e  t e m p o r a l  g y r u s） に 母 語 を

優 先 す る こ と ( N a k a m u r a  e t  a l . ,  2 0 1 0 )， 英 文 を 読 む と

き に 左 下 ／ 中 前 頭 回 ， 左 角 回 に よ り 多 く 活 性 化 し た こ

と ( B u c h w e i t z  e t  a l . ,  2 0 0 9 ) が み ら れ た 。 1 0 0 単 語 ぐ ら

い か ら 構 成 さ れ た 文 章 を 読 む と き ， オ ラ ン ダ 語 ― フ ラ

ン ス 語 ／ 英 語 の バ イ リ ン ガ ル は 母 語 が 内 側 後 部 領 域 に

多 く 関 与 す る こ と と ， 第 二 言 語 が 左 前 頭 領 域 に 活 性 化

し た こ と を 示 し た ( V i n g e r h o e t s  e t  a l . ,  2 0 0 3 ) 。  
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さ ら に ，言 語 そ れ ぞ れ の 特 性 に よ り ，そ の 優 位 な 脳 の

領 域 に も 差 異 が み ら れ る 。ア ル フ ァ ベ ッ ト 表 記（ 主 に 英

語 ） 単 語 の 音 韻 処 理 に 関 わ る の が ， 腹 側 前 頭 シ ス テ ム

（ v e n t r a l  p r e f r o n t a l  s y s t e m）， 左 背 側 側 頭 頭 頂 シ ス

テ ム （ l e f t  d o r s a l  t e m p o r o p a r i e t a l  s y s t e m）， 左 腹 側

後 頭 側 頭 シ ス テ ム （ l e f t  v e n t r a l  o c c i p i t o t e m p o r a l  

s y s t e m） の 3 つ の 領 域 で あ り ， 一 方 ， 中 国 語 単 語 に 関

わ る の が 左 背 外 側 前 頭 シ ス テ ム （ l e f t  d o r s a l  l a t e r a l  

f r o n t a l  s y s t e m）， 左 下 頭 頂 シ ス テ ム の 背 側 部 （ d o r s a l  

a s p e c t  o f  l e f t  i n f e r i o r  p a r i e t a l  s y s t e m）， 両 側 腹

側 後 頭 側 頭 シ ス テ ム （ b i l a t e r a l  v e n t r a l -

o c c i p i t o t e m p o r a l  s y s t e m ）， 左 腹 側 前 頭 頂 シ ス テ ム

（ l e f t  v e n t r a l  p r e f r o n t a l  s y s t e m） の 4 つ の 領 域 で

あ っ た ( T a n ,  L a i r d ,  L i ,  &  F o x ,  2 0 0 5 ) 。 英 語 と 比 べ ，

中 国 語 を 読 む と き ，右 半 球 に あ る B A  4 7 / 4 5 ,  7 ,  4 0 / 3 9 ，

紡 錘 状 回 ， そ し て 左 中 前 頭 回 の 関 与 が み ら れ た ( T a n  e t  

a l . ,  2 0 0 1 ;  W u ,  H o ,  &  C h e n ,  2 0 1 2 ) 。 日 本 語 の 漢 字 表

記 単 語 と 仮 名 表 記 単 語 に 対 し て は ， 共 通 し た 後 頭 側 頭

活 性 化 が み ら れ た 一 方 ， 漢 字 単 語 が 右 半 球 優 位 で あ る

こ と ， 仮 名 が 後 頭 に よ り 多 く 活 動 す る こ と が み ら れ た

( N a k a m u r a ,  D e h a e n e ,  J o b e r t ,  L e  B i h a n ,  &  K o u i d e r ,  

2 0 0 5 ) 。 し た が っ て ， 言 語 情 報 （ 意 味 ） 処 理 を 支 え る 脳

内 表 象 は 情 報 （ 意 味 ） の モ ダ リ テ ィ ， 情 報 （ 意 味 ） の 表

現 形 式 ， あ る い は 言 語 に よ っ て 異 な る 可 能 性 が あ る と

考 え ら れ る 。  

以 上 の こ と を 踏 ま え ，本 実 験 で は ，中 国 語 ― 日 本 語 バ

イ リ ン ガ ル を 対 象 と し て f M R I 実 験 を 行 い ， ま ず ， 中 国

語 文 お よ び 日 本 語 文 を 読 む と き に 行 な わ れ る 意 味 処 理

を 支 え る 脳 の 領 域 が 言 語 特 異 で あ る か ど う か を 検 討 し

た 。  
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4 . 2  言 語 間 に 共 通 し た 神 経 表 象  

 

言 語 間 に 共 通 し た 情 報（ 意 味 ）は ，脳 内 で は ど の よ う

に 表 現 さ れ る の か に つ い て は ， M u l t i - v o x e l  p a t t e r n  

a n a l y s i s（ M V P A ）と い う 分 析 方 法 を 利 用 し て 調 べ ら れ た

( Y a n g ,  W a n g ,  B a i l e r ,  C h e r k a s s k y ,  &  J u s t ,  2 0 1 7 a ;  

Z i n s z e r ,  A n d e r s o n ,  K a n g ,  W h e a t l e y ,  &  R a i z a d a ,  

2 0 1 6 ) 。  

M V P A に よ り ， ポ ル ト ガ ル 語 と 英 語 と の 同 意 味 の 単 語

意 味 処 理 に 対 し て 共 通 し た 脳 活 動 が み ら れ ， そ れ は 左

中 心 後 回 （ l e f t  p o s t - c e n t r a l  g y r u s）， 縁 上 回 （ l e f t  

s u p r a m a r g i n a l  g y r u s ： S M G ）， 左 下 ／ 上 頭 頂 葉 （ l e f t  

i n f e r i o r - s u p e r i o r  p a r i e t a l  l o b e s :  I / S P L）， 左 下 前

頭 回（ l e f t  i n f e r i o r  g y r u s :  I F G ），左 上 側 頭 後 葉（ l e f t  

p o s t e r i o r  s u p e r i o r  t e m p o r a l  l o b e ） で の 活 動 で あ っ

た ( B u c h w e i t z  e t  a l . ,  2 0 1 2 ) 。 C o r r e i a  e t  a l .  ( 2 0 1 4 )

は ， オ ラ ン ダ 語 と 英 語 に あ る 動 物 を 表 す 名 詞 の 処 理 に

共 通 し た 領 域 が 左 前 側 頭 葉 （ l e f t  a n t e r i o r  t e m p o r a l  

l o b e :  A T L）， 左 角 回 （ l e f t  a n g u l a r  g y r u s :  A G ）， 左 中

心 後 回 の 後 部 ， 右 上 側 頭 溝 ／ 回 の 後 部 （ r i g h t  

p o s t e r i o r  s u p e r i o r  t e m p o r a l  s u l c u s / g y r u s :  

S T S / S T G ）， 右 前 島 （ r i g h t  a n t e r i o r  i n s u l a r ）， 右 側 頭

葉 の 内 側 部 と 両 側 後 頭 皮 質 に 位 置 す る と 示 唆 し た 。 V a n  

d e  P u t t e ,  D e  B a e n e ,  B r a s s ,  &  D u y c k  ( 2 0 1 7 )の 研 究 で

は ， フ ラ ン ス 語 と オ ラ ン ダ 語 と の 共 通 し た 神 経 表 象 を

調 べ ， 両 側 後 頭 ― 側 頭 皮 質 （ b i l a t e r a l  o c c i p i t o -

t e m p o r a l  c o r t e x）， 下 ／ 中 側 頭 回 （ i n f e r i o r  a n d  t h e  

m i d d l e  t e m p o r a l  g y r u s :  I T G / M T G ） に 位 置 す る と 示 さ

れ た 。 バ イ リ ン ガ ル 参 加 者 に 単 語 を 読 ま せ ( B u c h w e i t z  

e t  a l . ,  2 0 1 2 )， 聞 か せ ( C o r r e i a  e t  a l . ,  2 0 1 4 )， あ る

い は 話 さ せ た ( V a n  d e  P u t t e  e t  a l . ,  2 0 1 7 )に も 関 わ ら

ず ， 単 語 の 意 味 処 理 に 共 通 し た 神 経 表 象 を 調 べ る 研 究



       第 4章  

57 
 

間 に 一 致 し た 結 果 が み ら れ た 。 そ の 共 通 し た 神 経 表 象

は ， 左 下 頭 頂 葉 （ l e f t  i n f e r i o r  p a r i e t a l  l o b e ;  角 回

と 縁 上 回 ）と 左 上 ／ 中 側 頭 葉 か ら な る の か も し れ な い 。

こ れ は ， B i n d e r ,  D e s a i ,  G r a v e s ,  &  C o n a n t  ( 2 0 0 9 ) が

神 経 画 像 研 究 （ す な わ ち ， f M R I と P E T （ p o s i t r o n -

e m i s s i o n  t o m o g r a p h y） 研 究 ） を レ ビ ュ ー し て 示 唆 し た

単 語 の 意 味 処 理 に 関 与 す る 領 域 ， す な わ ち 左 後 頭 頂 葉

（ l e f t  p o s t e r i o r  p a r i e t a l  l o b e ）， 左 外 側 側 頭 皮 質

（ l e f t  l a t e r a l  t e m p o r a l  c o r t e x）， 左 下 前 頭 回 ， と 一

部 一 致 し た 。し か し ，一 致 し な い 結 果 も ま だ 見 ら れ る 。  

実 際 の 日 常 生 活 で は ， わ れ わ れ 人 間 は 単 語 で 構 成 さ

れ た 文 を 介 し て 情 報 （ 意 味 ） を 伝 達 し て い る ( I n g r a m ,  

2 0 0 7 ) 。 し か し な が ら ， 文 レ ベ ル 意 味 処 理 に 関 す る 神 経

表 象 に 対 し て は ま だ 議 論 さ れ て い な い 。 一 方 ， P r i c e  

( 2 0 1 0 ) が 文 レ ベ ル 意 味 処 理 に 関 与 す る 脳 領 域 を 調 べ た

研 究 を レ ビ ュ ー し ， 関 与 す る 脳 の 領 域 は 左 側 頭 回 の 前

部 と 後 部 ，両 側 前 側 頭 極（ b i l a t e r a l  a n t e r i o r  t e m p o r a l  

p o l e s）， 左 角 回 ， 後 帯 状 ／ 楔 前 部 （ p r e c u n e u s） に 位 置

す る と 示 唆 し た 。 わ れ わ れ の 知 る 限 り ， M V P A を 利 用 し

て 文 レ ベ ル で 言 語 間 意 味 処 理 に お け る 共 通 し た 神 経 表

象 を 検 討 し た 研 究 は 1 つ し か な い： Y a n g ,  W a n g ,  B a i l e r ,  

C h e r k a s s k y ,  &  J u s t  ( 2 0 1 7 b ) は ， 英 語 文 を 構 成 し た す

べ て の 単 語 の 意 味 処 理 に 関 わ る 広 範 囲 の 脳 の 領 域 に よ

っ て 文 意 味 処 理 予 測 モ デ ル を 作 成 し た 。 対 応 す る ポ ル

ト ガ ル 語 文 が チ ャ ン ス レ ベ ル 以 上 に 正 確 に 識 別 さ れ た

が ， 彼 ら の 実 験 に 参 加 し た ポ ル ト ガ ル 語 ― 英 語 バ イ リ

ン ガ ル は ポ ル ト ガ ル 語 文 の み に 対 し て 理 解 が 求 め ら れ

た 。 バ イ リ ン ガ ル が 知 っ て い る 両 言 語 間 の 直 接 識 別 は

行 わ れ な か っ た 。 ま た ， Y a n g  e t  a l .  ( 2 0 1 7 b ) が 指 摘 し

た よ う に ， 文 と 異 な り ， 単 語 に 対 し て 行 な わ れ た M V P A

研 究 で は 扱 わ れ た 単 語 が 網 羅 し た 意 味 の ス ペ ー ス は 狭

か っ た 。し た が っ て ，膨 大 な 意 味 ス ペ ー ス を 網 羅 す る 文
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レ ベ ル で ， 言 語 間 に 共 通 し た 神 経 表 象 が 存 在 す る か ど

う か を 検 討 す る こ と が 必 要 で あ ろ う 。  

文 の 意 味 を 正 確 に 理 解 す る た め に は ， 単 語 と 文 節 と

の 要 素 間 の 関 係 性 を 適 切 に 処 理 す る 統 語 処 理 も 必 要 で

あ る ( B o o k h e i m e r ,  2 0 0 2 ;  H u m p h r i e s ,  B i n d e r ,  M e d l e r ,  

&  L i e b e n t h a l ,  2 0 0 7 ) 。 統 語 処 理 を 支 え る の は ， 左 下 前

頭 回 の 弁 蓋 部（ B A  4 4 ）で あ る と 考 え ら れ る ( F r i e d e r i c i ,  

2 0 1 1 ;  M a k u u c h i  &  F r i e d e r i c i ,  2 0 1 3 ;  N e w m a n ,  I k u t a ,  

&  B u r n s ,  2 0 1 0 ) 。 ま た ， 文 の 理 解 に お い て 統 語 情 報 が

意 味 情 報 と 統 合 さ れ る の も 必 要 で あ り ( M a r s l e n -

W i l s o n  &  T y l e r ,  1 9 8 0 )， こ れ は 左 下 前 頭 回 の 三 角 部

（ B A  4 5 ） が 果 た し て い る ( F r i e d e r i c i ,  2 0 1 1 ) 。 そ れ ゆ

え に ， 統 語 情 報 と 意 味 情 報 に 対 す る 統 合 処 理 は 左 下 前

頭 回 ， B A  4 4 と B A  4 5 に よ っ て 支 え ら れ る ( H a g o o r t ,  

2 0 0 5 ,  2 0 1 4 ) 。 し か し ， 統 語 情 報 と 意 味 情 報 に 対 す る 統

合 処 理 を 支 え る の が 後 側 頭 皮 質 で あ っ た と 示 し た 研 究

も あ る ( F r i e d e r i c i ,  2 0 1 1 ,  2 0 1 2 ) 。 議 論 が ま だ あ る に

も 関 わ ら ず ， 文 の 意 味 処 理 に 共 通 す る 神 経 表 象 が 存 在

す る 場 合 ， そ の 共 通 す る 神 経 表 象 を 構 成 す る 領 域 の 中

で も ， 統 語 処 理 に 関 与 す る 左 下 前 頭 回 が み ら れ る と 仮

定 で き る だ ろ う 。 そ れ ゆ え に ， 本 実 験 で は ， つ ぎ に ， 中

国 語 文 お よ び 日 本 語 文 を 読 む と き に 行 な わ れ る 意 味 処

理 を 支 え る 神 経 表 象 が 言 語 間 に 共 通 す る か ど う か に つ

き ， M V P A を 行 っ て 検 討 し た 。  

ま た ， 第 2 章 で は 視 覚 情 報 の 意 味 が 処 理 さ れ て 言 語

へ の 変 換 が 求 め ら れ た 。 視 覚 情 報 を 介 し て 伝 わ る 意 味

に 対 す る 処 理 を 支 え る 神 経 表 象 は ， 言 語 情 報 の 場 合 と

共 通 す る の か 。そ の た め ，本 実 験 で は モ ダ リ テ ィ 間（ 中

国 語 文 ，日 本 語 文 ，写 真 ）で の 共 通 し た 神 経 表 象 に 関 し

て も 検 討 し た 。  
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4 . 3  方 法  

 

4 . 3 . 1  参 加 者   

中 国 語 を 母 語 ， 日 本 語 を 第 二 言 語 と す る 中 国 語 ― 日

本 語 バ イ リ ン ガ ル 3 2 名 が 参 加 し た 。課 題 を 集 中 し て 行

な っ て い た か ど う か を 示 す 課 題 の 正 答 率 を 分 析 し た 結

果 ，3 名 の 参 加 者 の 正 答 率 が ，い ず れ か の 条 件 で チ ャ ン

ス レ ベ ル （ 5 0％ ） を 下 回 っ て い た 。 し た が っ て ， こ の 3

名 の デ ー タ は 行 動 分 析 お よ び f M R I 分 析 か ら 除 外 し た 。

残 り の 2 9 名 の 参 加 者 （ 男 性 6 名 ； 平 均 年 齢  =  2 7 . 9 3

歳 ， S D  =  4 . 2 3 ） が 全 員 右 利 き （ 付 録 C ） で あ り ， 神 経

疾 患 ， 精 神 疾 患 を 患 っ た こ と が な か っ た 。 f M R I ス キ ャ

ン を 行 う 前 に ， 参 加 者 か ら 署 名 に よ る 承 諾 を 得 た 。  

「 外 国 語 学 習 ア ン ケ ー ト 」（ 付 録 D ）へ の 回 答 に よ り ，

参 加 者 は 平 均 1 8 . 0 3 歳 （ S D  =  3 . 2 6 ） か ら 日 本 語 を 勉 強

し 始 め た 。 実 験 に 参 加 す る ま で に ， 平 均 9 . 7 1 年 （ S D  =  

4 . 2 3 ）日 本 語 を 学 習 し て お り ，平 均 4 . 8 5 年（ S D  =  2 . 5 9 ）

日 本 に 滞 在 し て い た 。 1 人 の 参 加 者（ 日 本 に 1 0 . 2 5 年 間

滞 在 し て い た ） を 除 き ， 2 8 名 の 参 加 者 は 日 本 語 能 力 試

験 一 級 ／ N 1 に 合 格 し て い た 。 2 9 名 の 参 加 者 の う ち ， 博

士 課 程 院 生 が 8 名 ， 修 士 課 程 院 生 が 1 3 名 ， 大 学 学 部 生

が 1 名 で あ り ， 社 会 人 が 7 名 （ 2 名 が 博 士 号 を 持 ち ， 4

名 が 修 士 号 を 持 ち ，1 名 が 学 士 号 を 持 っ て い た ）で あ っ

た 。  

参 加 者 の 日 本 語 能 力 を 評 価 す る た め ，参 加 者 に「 日 本

語 に 対 す る 自 己 評 価 」（ 付 録 E ） ア ン ケ ー ト へ の 回 答 を

求 め た 。 こ の ア ン ケ ー ト は ， 日 本 国 際 教 育 支 援 協 会 6 に

よ る 「 日 本 語 能 力 試 験 C a n - d o 自 己 評 価 リ ス ト （ J L P T  

C a n - d o）」 の う ち ，「 聞 く 」「 話 す 」「 読 む 」「 書 く 」 の 各

領 域 に 関 し て 5 問 ず つ 計 2 0 問 を 選 別 し ， 作 成 し た 。 参

 
6  h t t p : / / w w w . j l p t . j p / a b o u t / c a n d o l i s t . h t m l  
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加 者 は ， こ の ア ン ケ ー ト に 7 段 階 （ 1： 非 常 に そ う 思 わ

な い ― ― 7 ： 非 常 に そ う 思 う ） で 回 答 す る こ と で ， 自 身

の 日 本 語 能 力 を 評 価 し た 。す べ て の 参 加 者 は ，自 分 は 高

い 日 本 語 能 力 を 持 つ と 評 価 し た（ M  =  6 . 2 4 ，S D  =  0 . 5 8 ）。 

 

4 . 3 . 2  刺 激   

刺 激 は 写 真 ， 中 国 語 文 ， 日 本 語 文 そ れ ぞ れ 4 8 ペ ア ，

計 1 4 4 ペ ア か ら 構 成 さ れ た も の で あ っ た 。  

写 真 ( J o u e n  e t  a l . ,  2 0 1 5 ) は G e t t y  p h o t o  d a t a b a s e 7  

か ら 集 め ら れ ， 一 人 あ る い は 二 人 の 動 作 主 が 日 常 活 動

（ 例 え ば ，本 を 読 ん で い る ，ピ ア ノ を 弾 い て い る な ど ）

を す る 様 子 を 表 し て い た （ 付 録 F に 参 照 ）。 1 つ の 写 真

ペ ア は 関 連 す る 出 来 事（ 例 え ば ，1 枚 目 は 女 の 子 が 石 を

投 げ て い る こ と を 表 し ，2 枚 目 は 女 の 子 が ケ ン ケ ン パ を

や っ て い る こ と を 表 す 。），ま た は 関 連 し な い 出 来 事（ 例

え ば ，1 枚 目 は 女 性 と 女 の 子 が 壁 紙 を 貼 っ て い る こ と を

表 し ，2 枚 目 は 女 性 と 女 の 子 が ベ ッ ド の 上 で 飛 び 跳 ね て

い る こ と を 表 す 。） を 表 し て い た 。 写 真 ペ ア は 関 連 す る

出 来 事 あ る い は 関 連 し な い 出 来 事 の ど ち ら か し か 表 さ

な か っ た 。さ ら に ，各 ペ ア の 関 連 性（ 関 連 す る あ る い は

関 連 し な い ） と 登 場 人 物 の 数 は バ ラ ン ス を 取 っ た 。  

中 国 語 文 お よ び 日 本 語 文 は ， 写 真 を も と に 作 成 さ れ

た も の で あ り （ 付 録 G に 参 照 ）， 写 真 で 登 場 す る 動 作 主

の 活 動 を 表 わ し て い た 。中 国 語 文 が ま ず に 作 成 さ れ ，そ

の 後 日 本 語 文 に 訳 し た 。 中 国 語 文 は 主 語 ― 述 語 ― 目 的

語 の 順 序 に 従 い ， 日 本 語 文 は 主 語 ― 目 的 語 ― 述 語 の 順

序 に 従 う 。 中 国 語 文 は 平 均 1 0 . 0 8 文 字 （ S D  =  2 . 6 2 ），

日 本 語 文 は 平 均 1 6 . 3 3 文 字 （ S D  =  3 . 3 8 ） か ら 構 成 さ れ

た 。  

そ れ ゆ え に ， 1 つ の 出 来 事 ペ ア は 3 つ の 異 な る モ ダ

 
7  h t t p s : / / w w w . g e t t y i m a g e s . f r /  
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リ テ ィ ， す な わ ち ， 写 真 ， 中 国 語 文 ， 日 本 語 文 に よ っ て

表 さ れ て い た 。  

す べ て の 刺 激 は 刺 激 セ ッ ト に 分 け ら れ ，3 つ の 刺 激 セ

ッ ト （ A ,  B と C ） が 作 成 さ れ て お り ， そ れ ぞ れ 1 6 ペ ア

の 写 真 ， 1 6 ペ ア の 中 国 語 文 ， 1 6 ペ ア の 日 本 語 文 か ら 構

成 さ れ た 。 写 真 ペ ア と そ の 対 応 す る 文 ペ ア を 同 一 セ ッ

シ ョ ン で 提 示 さ れ な い よ う に ，刺 激 ペ ア が 混 ぜ ら れ た 。

例 え ば ， 1 6 ペ ア の 写 真 が セ ッ ト A に 割 り 当 て ら れ た 場

合 ， こ の 1 6 ペ ア の 写 真 に 対 応 す る 1 6 ペ ア の 中 国 語 文

と 1 6 ペ ア の 日 本 語 文 は ，そ れ ぞ れ に セ ッ ト B ま た は セ

ッ ト C に 割 り 当 て ら れ た 。 刺 激 セ ッ ト 間 に お い て ， 刺

激 ペ ア の 関 連 性（ 関 連 す る あ る い は 関 連 し な い ）と 登 場

人 物 の 数 は カ ウ ン タ ー バ ラ ン ス を 取 っ た 。  

 

4 . 3 . 3  刺 激 評 価   

本 実 験 で 使 わ れ た 中 国 語 文 お よ び 日 本 語 文 は 写 真 の

内 容 を 説 明 で き た か ど う か を 評 価 す る た め ， 中 国 語 母

語 話 者 と 日 本 語 母 語 話 者 各 1 0 名 ， 計 2 0 名 が 刺 激 評 価

に 参 加 し た 。 こ の 2 0 名 の 参 加 者 は 後 の f M R I 実 験 に 参

加 し な か っ た 。  

参 加 者 に 写 真 と 対 応 す る 文 を 同 時 に 提 示 し （ F i g u r e  

4 . 1 ）， そ の 文 は 写 真 の 中 に 登 場 す る 人 物 の 行 動 を 説 明

で き て い る か ど う か を 7 段 階 で 評 価 さ せ た （ 1： 非 常 に

説 明 で き な い ― ― 7 ： 非 常 に 説 明 で き る ； 付 録 H ）。  

中 国 語 文 に 対 す る 評 価 は 平 均 6 . 5 1 （ S E M  =  0 . 0 4 ） で

あ り（ F i g u r e  4 . 2 A ），日 本 語 文 に 対 す る 評 価 は 平 均 6 . 6 9

（ S E M  =  0 . 0 3 ） で あ っ た （ F i g u r e  4 . 2 B ）。 中 国 語 話 者

の 評 価 と 日 本 語 話 者 の 評 価 と の 間 に は 有 意 な 差 は 認 め

ら れ な か っ た （ t （ 1 8 ）  =  2 . 1 0 ,  p  =  0 . 2 9 ）。 中 国 語 文

お よ び 日 本 語 文 が ， 写 真 に 登 場 す る 人 物 の 行 動 を 説 明

で き た と 評 価 さ れ た 。  
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4 . 3 . 4  単 語 チ ェ ッ ク リ ス ト   

写 真 が 表 し た 日 常 活 動 が 多 様 で あ る た め ， 日 本 語 文

を 構 成 す る 単 語 は 幅 広 い 意 味 を 含 む 可 能 性 が あ る と 考

え ら れ る 。し た が っ て ，日 本 語 文 を 構 成 す る 日 本 語 単 語

の 使 用 頻 度 を 調 べ た 。す べ て の 日 本 語 文 は 単 語（ 1 9 7 個 ）

に 分 割 さ れ ，各 単 語 の 使 用 頻 度 に 対 し ，現 代 日 本 語 書 き

言 葉 均 衡 コ ー パ ス （ B C C W J） ( N a t i o n a l  I n s t i t u t e  f o r  

J a p a n e s e  L a n g u a g e  a n d  L i n g u i s t i c s ,  2 0 1 8 ) を 利 用 し

て 調 べ た 。「 自 撮 り 」 と い う 単 語 以 外 の 単 語 の 使 用 頻 度

は ， 百 万 語 に つ き 0 . 1 6 か ら 4 8 3 8 3 . 9 1 で あ っ た 。 使 用

頻 度 の 低 い 順 で 3 0 個 の 単 語 を 選 別 し ， こ の 3 0 個 の 単

語 に 対 応 す る 中 国 語 の 解 釈 を 加 え ， 単 語 チ ェ ッ ク リ ス

ト を 作 成 し た （ 付 録 I ）。  

 

4 . 3 . 5  手 続 き   

f M R I ス キ ャ ン を 行 う 前 に ， 参 加 者 は 「 単 語 チ ェ ッ ク

リ ス ト 」へ 回 答 し た 。リ ス ト に あ る 単 語 の 中 に 分 か ら な

い 単 語 の 意 味 を 想 起 で き る よ う に ， 参 加 者 に 覚 え さ せ

た 。こ の 操 作 に よ り ，単 語 の 意 味 が 分 か ら な い こ と が 文

の 理 解 に 与 え る 影 響 を 統 制 で き る と 考 え ら れ る 。  

f M R I ス キ ャ ン で は ， 参 加 者 は 3 つ の セ ッ シ ョ ン （ 刺

激 セ ッ ト A ,  B と C ） を 受 け ， セ ッ シ ョ ン の 順 番 は 参 加

者 間 で カ ウ ン タ ー バ ラ ン ス を 取 っ た 。 1 セ ッ シ ョ ン は

4 8 試 行 を 含 め ，す べ て の 試 行 は ラ ン ダ ム に 呈 示 さ れ た 。

1 試 行 に お い て は ， 黄 色 の 注 視 点 を 黒 い 背 景 に 1 秒 間

呈 示 し た 後 ， 刺 激 ペ ア の 1 番 目 の 刺 激 を 黒 い 背 景 に 3

秒 間 呈 示 し ， 次 に ま た 黄 色 の 注 視 点 が 1 秒 間 現 れ た あ

と ， 刺 激 ペ ア の 2 番 目 の 刺 激 を 3 秒 間 呈 示 し た 。 最 後

に ， 白 色 の 注 視 点 と 選 択 肢 の あ る 判 断 画 面 を 2 秒 プ ラ

ス 0 ， 2 ， 4 ， 6 秒 の 変 動 時 間 （ す な わ ち ， 2 ， 4 ， 6 ， 8 秒

間 ） で 呈 示 し た （ F i g u r e  4 . 3 ）。 参 加 者 に 対 し て ， 刺 激

の 提 示 が 終 わ る ま で に ， 写 真 の 試 行 の 場 合 は 写 真 に 登
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場 す る 人 物 の 行 動 の み に つ い て 考 え 続 け る こ と を ， 文

の 試 行 の 場 合 は そ の ま ま 文 を 黙 読 し 続 け る こ と を ， そ

れ ぞ れ 教 示 し た 。ま た ，判 断 画 面 が 呈 示 さ れ た 後 ，刺 激

ペ ア の 関 連 性（ 関 連 す る あ る い は 関 連 し な い ）に つ き ，

右 手 の 人 差 し 指 ま た は 中 指 で ボ タ ン を 押 す こ と に よ り ，

で き る だ け 早 く 判 断 す る こ と も 参 加 者 に 教 示 し た 。 判

断 画 面 は 参 加 者 が 判 断 し た 後 す ぐ に 消 え な か っ た 。 選

択 肢 は 指 と 対 応 す る よ う に 配 置 さ れ た ： 左 下 部 が 人 差

し 指 に 対 応 し ，右 下 部 が 中 指 に 対 応 し た 。選 択 肢 の 配 置

は 刺 激 間 カ ウ ン タ ー バ ラ ン ス を 取 っ た 。  

 

4 . 3 . 6  f M R I 取 得   

構 造 お よ び 機 能 画 像 は ， 北 海 道 大 学 脳 科 学 研 究 教 育

セ ン タ ー に 設 置 さ れ て い る S i e m e n s  P r i s m a  3 . 0 T  

s c a n n e r に よ り 取 得 さ れ た 。 全 脳 の 機 能 画 像 は T 2 *  E P I  

s e q u e n c e を 用 い て 取 得 さ れ た（ T R  =  2 0 0 0 m s ,  T E  =  3 0 m s ,  

v o x e l  s i z e  =  2× 2× 3 . 5 m m ,  f l i p  a n g l e  =  9 0 °）。 1 セ ッ

シ ョ ン に つ き 3 1 8 ボ リ ュ ム を 取 得 し た 。 機 能 画 像 を 撮

像 後 ， 全 脳 の 構 造 画 像 が T 1  M P R A G E  s e q u e n c e を 用 い て

撮 像 さ れ た （ T R  =  2 3 0 0 m s ,  T E  =  2 . 4 1 m s ,  T I  =  9 0 0 m s ,  

F O V  =  2 5 6× 2 5 6 m m ,  f l i p  a n g l e  =  8 °）。  

 

4 . 3 . 7  f M R I デ ー タ 前 処 理   

f M R I デ ー タ の 処 理 と 分 析 は M A T L A B 環 境 に お け る

S P M 1 2 ソ フ ト ウ ェ ア （ W e l l c o m e  D e p a r t m e n t  o f  

c o g n i t i v e  N e u r o l o g y ,  L o n d o n ,  U K ） に よ り 行 わ れ た 。

動 き ア ー チ フ ァ ク ト を 最 小 限 に す る た め ， 各 セ ッ シ ョ

ン の 最 初 の 3 ス キ ャ ン の デ ー タ は 分 析 か ら 除 外 さ れ た 。

機 能 画 像 に 対 し て は ， 頭 部 の 位 置 と ス ラ イ ス 取 得 時 間

が 補 正 さ れ た 後 ，ボ ク セ ル サ イ ズ を 変 え ず に ，M o n t r e a l  

N e u r o l o g i c a l  I n s t i t u t e  （ M N I ）標 準 脳 テ ン プ レ ー ト

へ ボ ク セ ル の 位 置 を 合 わ せ る 空 間 的 標 準 化 が 行 な わ れ
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た 。コ ン ト ラ ス ト 分 析 で は ，標 準 化 さ れ た 画 像 は ，空 間

的 ノ イ ズ を 減 ら す た め ， 6  ×  6  ×  6 m m 半 値 幅 （ f u l l -

w i d t h - h a l f - m a x i m u m ） の ガ ウ シ ア ン カ ー ネ ル フ ィ ル タ

に よ っ て 空 間 平 滑 化 が 行 な わ れ た 。 M V P A で は ， 個 々 の

ボ ク セ ル の 予 測 能 力 が 下 が ら な い よ う に ， 空 間 平 滑 化

が 行 わ れ な か っ た 。  

 

4 . 3 . 8  f M R I デ ー タ 分 析  

 

4 . 3 . 8 . 1  特 異 な 神 経 表 象 ： コ ン ト ラ ス ト   

S P M 1 2 に 実 装 さ れ て い る 一 般 線 形 モ デ ル （ G L M ）

( F r i s t o n  e t  a l . ,  1 9 9 5 ) を 用 い ， 個 人 内 と 個 人 間 の 統

計 分 析 を 行 っ た 。個 人 内 モ デ ル に は ，3 つ の モ ダ リ テ ィ

（ 日 本 語 文 ， 中 国 語 文 ， 写 真 ）， 刺 激 ペ ア 間 の 2 種 の 関

連 性（ 関 連 す る ，関 連 し な い ）に 対 す る そ れ ぞ れ の 独 立

回 帰 子 と ， 3 つ の モ ダ リ テ ィ と 2 種 の 関 連 性 に 関 す る

回 帰 子 を 含 め た 。す べ て の 回 帰 子 は ，各 試 行 の 意 味 情 報

を 反 映 し ， 血 液 動 態 反 応 機 能 （ h e m o d y n a m i c  r e s p o n s e  

f u n c t i o n ;  H R F ） に 畳 み 込 ま れ た 。 各 独 立 回 帰 子 と 関 連

す る B O L D の 変 化 が 予 測 さ れ た 。 文 ， 写 真 ， お よ び 刺 激

ペ ア 間 の 関 連 性 そ れ ぞ れ の 処 理 に よ る B O L D の 変 化 を 引

き 出 す た め に コ ン ト ラ ス ト を 行 っ た 。  

個 人 間 分 析 を 行 う た め ， グ ル ー プ t 検 定 を 用 い ， 各

コ ン ト ラ ス ト 画 像 は さ ら に s e c o n d - l e v e l  r a n d o m  

e f f e c t s  m o d e l に よ っ て 処 理 さ れ た 。 文 ， 写 真 ， お よ び

刺 激 ペ ア 間 の 関 連 性 そ れ ぞ れ の 処 理 に よ る B O L D の グ ル

ー プ 変 化 を ，ク ラ ス タ ー レ ベ ル（ K e  =  1 5 ）で p  ＜  0 . 0 5

の フ ァ ミ リ ー ワ イ ズ エ ラ ー（ f a m i l y  w i s e  e r r o r；  F W E ）

閾 値 に よ っ て 導 出 し た 。  

 

4 . 3 . 8 . 2  共 通 し た 神 経 表 象 ： S e a r c h l i g h t  M V P A  

 L I B S V M  ( C h a n g  &  L i n ,  2 0 1 1 ) に 装 着 さ れ た
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s e a r c h l i g h t 方 法 ( K r i e g e s k o r t e  e t  a l . ,  2 0 0 6 )お よ び

S V M （ s u p p o r t  v e c t o r  m a c h i n e ）  c l a s s i f i e r を 用 い ，

文 の 意 味 処 理 に お け る 言 語 間 お よ び モ ダ リ テ ィ 間 に 共

通 し た 神 経 表 象 を 調 べ た 。 文 の 意 味 の 特 徴 を 表 す 神 経

表 象 の 多 数 の パ タ ー ン を 明 ら か に す る た め ，

s e a r c h l i g h t 球 の 半 径 は 9 ㎜ に 設 定 さ れ た 。C l a s s i f i e r

は 関 連 す る 出 来 事 と 関 連 し な い 出 来 事 そ れ ぞ れ に 結 び

付 け る 神 経 パ タ ー ン を 識 別 で き る よ う に ト レ ー ニ ン グ

さ れ た 。 2 種 類 の 識 別 分 析 は 行 わ れ た 。   

1 つ 目 は ， 言 語 ／ モ ダ リ テ ィ 内 識 別 ： 1 ） 中 国 語 文 試

行 の み ， 2 ） 日 本 語 文 試 行 の み ， 3 ） 写 真 試 行 の み で あ っ

た 。こ の 識 別 を 行 う た め ，l e a v e - o n e - o u t と い う 手 法 を

用 い た ： c l a s s i f i e r に 3 セ ッ シ ョ ン の う ち 2 セ ッ シ ョ

ン の デ ー タ を 用 い て ト レ ー ニ ン グ さ せ ， 残 さ れ た 1 セ

ッ シ ョ ン の デ ー タ で テ ス ト さ せ た （ F i g u r e  4 . 4 A ）。 す

べ て の セ ッ シ ョ ン を 1 回 ず つ テ ス ト デ ー タ と し て 識 別

が 行 わ れ ， 3 回 繰 り 返 し 識 別 正 確 度 の 平 均 値 を 取 っ た 。 

2 つ 目 は ，言 語 ／ モ ダ リ テ ィ 間 識 別 ： 4 ）中 国 語 文 v s .

日 本 語 文 ， 5 ） 中 国 語 文 v s . 写 真 ， 6 ） 日 本 語 文 v s . 写 真

で あ っ た 。こ の 識 別 は 交 差 検 証（ c r o s s - c l a s s i f i c a t i o n）

と い う 手 法 で 行 わ れ た ： c l a s s i f i e r に 1 つ の 言 語 ／ モ

ダ リ テ ィ に 対 応 す る 3 セ ッ シ ョ ン の す べ て の デ ー タ を

ト レ ー ニ ン グ デ ー タ と し て ト レ ー ニ ン グ さ せ ， 残 さ れ

た 言 語 ／ モ ダ リ テ ィ そ れ ぞ れ に 対 応 す る 3 セ ッ シ ョ ン

の す べ て の デ ー タ を 用 い て テ ス ト さ せ た （ F i g u r e  

4 . 4 B ）。 1 つ の 言 語 ／ モ ダ リ テ ィ に 対 応 す る デ ー タ を 1

回 テ ス ト デ ー タ と し て 行 わ れ ，2 回 繰 り 返 し 識 別 正 確 度

の 平 均 値 を 取 っ た 。  

グ ル ー プ 分 析 を 行 う た め ， 言 語 ／ モ ダ リ テ ィ 内 お よ

び 言 語 ／ モ ダ リ テ ィ 間 に お け る 識 別 正 確 度 は ， 2 9 名 の

参 加 者 間 に お い て 平 均 値 が 求 め ら れ ， 関 連 性 判 断 の 平

均 正 確 度 （ a c c u r a c y  a t  c h a n c e  =  5 0 %） と の 比 較 と し
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て 一 標 本 t 検 定 が 行 な わ れ た 。 言 語 ／ モ ダ リ テ ィ 内 お

よ び 言 語 ／ モ ダ リ テ ィ 間 で の 意 味 処 理 に 共 通 し た 領 域

は ，ク ラ ス タ ー レ ベ ル（ K e  ≥  1 0 ）の F W E 閾 値（ p  <  0 . 0 5 ）

で 導 出 さ れ た 。  

頑 丈 な （ r o b u s t ） M V P A 結 果 を 出 す た め ， 統 計 的 マ ッ

プ は ， M a t l a b T F C E パ ッ ケ ー ジ 8 に よ っ て 分 析 さ れ ， a  

m a x i m a l  p e r m u t e d  s t a t i s t i c  c o r r e c t i o n  t e c h n i q u e  

( N i c h o l s  &  H o l m e s ,  2 0 0 1 )と 組 み 合 わ せ た T F C E 方 法

（ t h r e s h o l d  f r e e  c l u s t e r  e n h a n c e m e n t ;  S m i t h  &  

N i c h o l s ,  2 0 0 9 )に よ っ て 補 正 さ れ た 。 ラ ン ダ マ イ ゼ ー

シ ョ ン 検 定 の 方 法 と し て 1 万 回 の 置 換 ， お よ び 片 側 補

正 ク ラ ス タ ー 閾 値 （ p  <  0 . 0 5 ） が 用 い ら れ た ( W u r m  &  

C a r a m a z z a ,  2 0 1 9 ) 。  

 

4 . 3 . 8 . 3  共 通 し た 神 経 表 象 ： 関 心 領 域 （ R O I ） 分 析  

文 の 処 理 に 一 般 的 に 関 与 す る と 考 え ら れ る 領 域 の 効

果 を 調 べ る た め ，関 心 領 域 分 析 も 行 な わ れ た 。関 心 領 域

は J o u e n  e t  a l .  ( 2 0 1 5 )の 研 究 に 基 づ い て 選 択 さ れ た 。

J o u e n  e t  a l .  ( 2 0 1 5 ) は モ ノ リ ン ガ ル を 対 象 と し ， 出 来

事 を 表 す 文 と 写 真 の 意 味 処 理 に 共 通 し た 領 域 を

c o n j u n c t i o n 分 析 を 行 っ た 。 彼 ら が 報 告 し た 領 域 か ら ，

B A  2 2 （ 上 側 頭 回 ）， B A  3 9 （ 角 回 ）， B A  4 5 （ 下 前 頭 回 の

三 角 部 ） を 選 択 し た 。 ま た ， B A  4 0 （ 縁 上 回 ， B A  3 9 の

隣 接 領 域 ） と B A  4 4 （ 下 前 頭 回 の 弁 蓋 部 ， B A  4 5 の 隣 接

領 域 ）も 選 択 し た 。こ れ ら の 領 域 は ，W e r n i c k e 領 域（ B A  

3 9 ,  4 0 ） と B r o c a 領 域 （ B A  4 4 ,  4 5 ） と し て 知 ら れ て い

る 古 典 的 な 言 語 領 域 を 構 成 し た ( C a t a n i  e t  a l . ,  2 0 0 5 ;  

H a g o o r t ,  2 0 1 7 ) 。 文 が 意 味 刺 激 と し て 処 理 さ れ た こ と

を 確 保 す る た め ， 視 覚 処 理 に 関 わ る と さ れ る B A  1 7（ 一

次 視 覚 野 ） は 比 較 の た め の コ ン ト ロ ー ル 領 域 と し て 選

 
8  h t t p s : / / g i t h u b . c o m / m a r k a l l e n t h o r n t o n / M a t l a b T F C  
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択 さ れ た 。  

 

4 . 4  結 果  

 

4 . 4 . 1  行 動 結 果   

刺 激 ペ ア 間 の 関 連 性 判 断 に つ い て 正 答 率 を 求 め た と

こ ろ ，中 国 語 文 ，日 本 語 文 ，写 真 そ れ ぞ れ に 対 す る 平 均

正 答 率 は 9 2％ （ S E M  =  0 . 0 1 ）， 9 2％ （ S E M  =  0 . 0 1 ）， 9 3％

（ S E M  =  0 . 0 1 ） で あ っ た （ F i g u r e  4 . 5 A ）。 中 国 語 文 ，

日 本 語 文 ， 写 真 に よ っ て 正 答 率 に 差 が あ る か ど う か を

調 べ る た め ，分 散 分 析 を 行 っ た 。そ の 結 果 ，有 意 差 は な

か っ た （ F  （ 2 ， 5 6 ）  =  0 . 5 6 ， p  =  0 . 5 8 ,  𝜂"# =  0 . 0 2 ）。 

関 連 性 の 判 断 に お け る 平 均 反 応 時 間 は ，中 国 語 文 ，日

本 語 文 ，写 真 そ れ ぞ れ 平 均 1 . 0 0 s  （ S E M  =  0 . 0 4 ）， 1 . 0 6 s  

（ S E M  =  0 . 0 4 ）， 0 . 9 4 s  （ S E M  =  0 . 0 3 ）で あ っ た（ F i g u r e  

4 . 5 B ）。平 均 反 応 時 間 に 対 し て も 分 散 分 析 を 行 っ た と こ

ろ ， 有 意 な 差 が み ら れ た （ F  （ 2 ， 5 6 ）  =  2 8 . 5 1 ， p  <  

0 . 0 0 1 ,  𝜂"# =  0 . 5 0 ）。 多 重 比 較 の 結 果 ， 写 真 に 対 す る 反

応 時 間 が 最 も 短 く ，次 い で 中 国 語 文 ，日 本 語 文 の 順 に 反

応 が 速 い こ と が 示 さ れ た 。  

モ ダ リ テ ィ に よ ら ず 関 連 性 判 断 の 正 答 率 に つ き ， 関

連 す る 刺 激 ペ ア に 対 す る 平 均 正 答 率 は 9 2 ％ （ S E M  =  

0 . 0 1 ）， 関 連 し な い 刺 激 ペ ア に 対 し て は 9 3 ％ （ S E M  =  

0 . 0 2 ） で あ っ た （ F i g u r e  4 . 6 A ）。関 連 性 に よ る 差 が あ る

か ど う か を 調 べ る た め ， t 検 定 を 行 っ た 。 そ の 結 果 ， 有

意 差 は な か っ た （ t ( 5 6 )  =  - 0 . 4 7 ,  p  =  0 . 6 4 ）。 平 均 反

応 時 間 の 場 合 ，関 連 す る 刺 激 ペ ア に 対 し て は 1 . 0 0 s（ S E M  

=  0 . 0 4 ） で あ り ， 関 連 し な い 刺 激 ペ ア に 対 し て は 1 . 0 0 s

（ S E M  =  0 . 0 4 ） で あ っ た （ F i g u r e  4 . 6 B ）。 関 連 性 に よ

る 平 均 反 応 時 間 の 差 を 調 べ た 結 果 ， 有 意 差 は な か っ た

（ t ( 5 6 )  =  0 . 0 3 ,  p  =  0 . 9 7 ）。  

ス キ ャ ン の 前 に 行 っ た「 単 語 チ ェ ッ ク リ ス ト 」の 回 答
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に つ い て も 確 認 し た 。 そ の 結 果 ， 参 加 者 は 3 0 個 の 単 語

の 中 で ， 平 均 1 9 . 9 3 個 （ S E M  =  0 . 7 3 ） の 単 語 の 意 味 を

知 っ て い る と 回 答 し た こ と が 確 認 さ れ た 。  

最 後 に ，正 答 率 ，反 応 時 間 が 第 二 言 語 能 力（ 日 本 語 能

力 ）と 関 連 し て い る か ど う か を 調 べ る た め ，第 二 言 語 で

の 正 答 率 ，反 応 時 間 と ，自 己 評 価 ，日 本 語 の 学 習 開 始 年

齢 ，学 習 年 数 ，日 本 で の 滞 在 年 数 と の 相 関 を 調 べ た 。そ

の 結 果 ， 正 答 率 は 自 己 評 価 と 学 習 開 始 年 齢 と の 相 関 が

み ら れ た（ r  =  0 . 3 8 ,  p  <  0 . 0 5 ;  r  =  - 0 . 3 8 ,  p  <  0 . 0 5 ）。

自 分 の 日 本 語 能 力 を よ り 高 く 評 価 す る 参 加 者 は ， 刺 激

の 関 連 性 判 断 に 対 す る 回 答 が よ り 正 確 で あ っ た 。ま た ，

学 習 開 始 年 齢 が 低 い ほ ど ， 刺 激 へ の 正 答 率 が よ り 正 確

で あ っ た 。 反 応 時 間 は 上 記 の 変 数 と の 間 に は 相 関 は 見

ら れ な か っ た （ r s  ≤  0 . 2 8 ,  p s  ≥  0 . 1 4 ）。  

 

4 . 4 . 2  f M R I 結 果  

 

4 . 4 . 2 . 1  特 異 神 経 表 象   

モ ダ リ テ ィ ご と の 意 味 処 理 に 関 わ る 安 定 し た 脳 活 動

領 域 を 示 す た め ， 全 脳 活 動 に 対 す る v o x e l - b a s e d コ ン

ト ラ ス ト 分 析 （ p  <  0 . 0 5 ， F W E ， K e  ≥  1 5 ） を 行 っ た 。

つ ぎ に ， 言 語 特 異 な 脳 活 動 領 域 （ p  <  0 . 0 5 ， F W E ， K e  ≥  

5 ）， お よ び 2 つ の 意 味 （ 関 連 す る ／ 関 連 し な い ） を 表

す 概 念 表 象 に 関 わ る 特 異 な 脳 活 動 領 域（ p  <  0 . 0 5 ，F W E ，

K e  ≥  5 ） に 対 し て も コ ン ト ラ ス ト 分 析 し た 。  

4 . 4 . 2 . 1 . 1  中 国 語  

中 国 語 文 の 意 味 処 理 に 対 し て は ， 前 頭 葉 か ら ， 側 頭

葉 ，後 頭 葉 ，頭 頂 葉 に 渡 る 左 半 球 優 勢 の 脳 活 動 が 確 認 さ

れ た （ F i g u r e  4 . 7 ， T a b l e  4 . 1 ）。 左 半 球 に お い て ， 2 つ

の 広 範 な ク ラ ス タ ー が 確 認 さ れ た 。1 つ は 中 心 前 回（ B A 6 ）

お よ び 補 足 運 動 野（ B A 6 ）か ら 下 前 頭 回 の 弁 蓋 部（ B A 4 4 ）

ま で 広 が る ク ラ ス タ ー で あ り ， も う 1 つ は 下 後 頭 回 の
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外 側 （ B A 1 8 ） か ら 内 側 に あ る 紡 錘 状 回 （ B A 3 7 ） ま で 広 が

る ク ラ ス タ ー で あ っ た 。 中 側 頭 回 （ B A 2 1 ,  B A 2 2 ）， 上 頭

頂 回 （ B A 7 ） で も ク ラ ス タ ー が 確 認 さ れ た 。 ま た ， 内 側

に あ る 島（ B A 4 7 ）で の 活 動 も み ら れ た 。右 半 球 に お い て

は ，紡 錘 状 回（ B A 3 7 ）か ら 舌 状 回（ B A 1 8 ），鳥 距 皮 質（ B A 1 7 ）

ま で 広 が る ク ラ ス タ ー と ，中 側 頭 回（ B A 2 0 ）と 下 頭 頂 回

の 三 角 部 に お け る 活 動 が 確 認 さ れ た 。  

4 . 4 . 2 . 1 . 2  日 本 語  

日 本 語 文 の 意 味 処 理 に 対 し て も ， 中 国 語 文 と 類 似 す

る 左 半 球 優 勢 の 脳 活 動 が 確 認 さ れ た （ F i g u r e  4 . 7 ，

T a b l e  4 . 2 ）。 左 半 球 に お い て ， 2 つ の 広 範 な ク ラ ス タ ー

が 確 認 さ れ た 。 1 つ は ， 下 後 頭 回 （ B A 1 8 ） か ら 紡 錘 状 回

（ B A 3 7 ） ま で の ク ラ ス タ ー で あ り ， も う 1 つ は 中 心 前

回 （ B A 6 ） お よ び 補 足 運 動 野 （ B A 6 ） か ら 下 前 頭 回 の 弁 蓋

部 （ B A 4 4 ） ま で の ク ラ ス タ ー で あ っ た 。 ま た ， 上 頭 頂 回

（ B A 7 ） か ら 中 側 頭 回 （ B A 1 9 ） ま で の ク ラ ス タ ー ， 中 側

頭 回 （ B A 2 1 ， B A 2 2 ） で の ク ラ ス タ ー も 確 認 さ れ た 。 さ ら

に ，内 側 に あ る 視 床 と 果 核 で の 活 動 も み ら れ た 。右 半 球

で は ， 下 後 頭 回 （ B A 1 9 ） か ら ， 舌 状 回 （ B A 1 8 ）， 鳥 距 皮

質 （ B A 1 7 ） ま で の ク ラ ス タ ー ， 角 回 （ B A 7 ） か ら 中 後 頭

回（ B A 1 9 ）ま で の ク ラ ス タ ー ，下 頭 頂 回 の 三 角 部 で の 活

動 が み ら れ た 。  

4 . 4 . 2 . 1 . 3  写 真  

写 真 の 意 味 処 理 に 対 し て は ， 両 半 球 に 渡 る よ り 広 範

な 脳 活 動 が 確 認 さ れ た （ F i g u r e  4 . 7 ， T a b l e  4 . 3 ）。 左

半 球 に お い て は ，補 足 運 動 野 の 内 側（ B A 3 2 ）お よ び 中 心

前 回（ B A 6 ）か ら 下 前 頭 回 の 三 角 部 お よ び 弁 蓋 部（ B A 4 4 ）

ま で 広 が る ク ラ ス タ ー ， 内 側 に あ る 島 （ B A 4 7 ）， お よ び

中 心 後 回 で の 活 動 が み ら れ た 。右 半 球 に お い て は ，内 側

に あ る 海 馬 か ら 左 の 紡 錘 状 回 ま で 広 が る 広 範 囲 の ク ラ

ス タ ー ， 中 心 前 回 （ B A 6 ） か ら 下 前 頭 回 の 三 角 部 ま で の

ク ラ ス タ ー ， 上 側 頭 極 （ B A 3 8 ） か ら 上 側 頭 回 （ B A 2 2 ） を



       第 4章  

70 
 

経 て ，中 側 頭 回（ B A 2 1 ）ま で 至 る ク ラ ス タ ー が み ら れ た 。 

中 国 語 文 ，日 本 語 文 ，写 真 そ れ ぞ れ の モ ダ リ テ ィ に お

け る 意 味 処 理 を 支 え る 安 定 し た 神 経 表 象 の 間 に ， 共 通

性 が 存 在 す る と 示 す 。 こ の 中 か ら 共 通 し た 神 経 表 象 を

確 認 す る こ と が で き る と 考 え ら れ る 。  

4 . 4 . 2 . 1 . 4  日 本 語 文 ＞ 中 国 語 文  

 日 本 語 文 に 特 異 な 脳 の 領 域 に 対 し て は ， 左 半 球 優 勢

が み ら れ た （ F i g u r e  4 . 8 A ,  T a b l e  4 . 4 A ）。 そ れ は ， 左

半 球 後 部 に あ る 鳥 距 皮 質 （ B A  1 7 ）， 舌 状 回 （ B A  1 8 ） か

ら 構 成 さ れ た 広 い 領 域 ， お よ び 左 半 球 前 部 に あ る 中 心

前 回 （ B A  6 ）， 下 前 頭 回 ， 下 前 頭 回 の 弁 蓋 部 ， 補 足 運 動

野 （ B A  6 ） か ら な る 領 域 で あ っ た 。 ま た ， 右 鳥 距 皮 質

（ B A  1 7 ） で の 特 異 的 な 活 動 も 見 ら れ た 。  

4 . 4 . 2 . 1 . 5  中 国 語 文 ＞ 日 本 語 文  

中 国 語 文 と 日 本 語 文 と の コ ン ト ラ ス ト を 行 い ， 中 国

語 文 に 特 異 的 な 脳 の 領 域 が み ら れ た （ F i g u r e  4 . 8 B ,  

T a b l e  4 . 4 B ）。 中 国 語 文 に 特 異 な 領 域 は ， 主 に 右 半 球 の

縁 上 回 （ B A  4 0 ）， 角 回 （ B A  3 9 ） か ら 中 側 頭 回 （ B A  3 7 ,  

2 2 ） ま で 広 が る 領 域 で あ っ た 。 ま た ， 左 下 頭 頂 回 （ B A  

3 9 ）， 前 帯 状 回 （ B A  1 0 ,  2 4 ） で の 特 異 的 な 活 動 も 見 ら

れ た 。日 本 語 ，中 国 語 そ れ ぞ れ 特 異 な 神 経 表 象 の 存 在 が

確 認 さ れ た 。  

4 . 4 . 2 . 1 . 6  関 連 す る ＞ 関 連 し な い  

 中 国 語 ，日 本 語 ，写 真 モ ダ リ テ ィ を 問 わ ず ，出 来 事 の

関 連 性 処 理 ， す な わ ち 関 連 す る と い う 意 味 処 理 に 関 与

す る 脳 活 動 と ， 関 連 し な い と い う 意 味 処 理 に 関 与 す る

脳 活 動 を 比 較 し た 。 関 連 す る と い う 意 味 処 理 に 関 与 す

る 特 異 的 な 脳 の 領 域 は ， 左 下 頭 頂 回 （ B A  4 0 ）， 右 縁 上

回 ，右 中 後 頭 回（ B A  1 9 ） で あ っ た （ F i g u r e  4 . 9 A ,  T a b l e  

4 . 5 A ）。  

4 . 4 . 2 . 1 . 7  関 連 し な い ＞ 関 連 す る  

 関 連 し な い と い う 意 味 処 理 に 関 与 す る 特 異 的 な 脳 の
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領 域 は ，左 鳥 距 皮 質（ B A  1 8 ）の み で あ っ た（ F i g u r e  4 . 9 B ,  

T a b l e  4 . 5 B ）。 異 な る 概 念 処 理 を 支 え る 神 経 表 象 は 特 異

で あ る こ と が 示 さ れ た 。  

 

4 . 4 . 2 . 2  共 通 し た 神 経 表 象 ： S e a r c h l i g h t  M V P A  

 言 語 ／ モ ダ リ テ ィ 内 お よ び 言 語 ／ モ ダ リ テ ィ 間 そ れ

ぞ れ に お い て ， 意 味 処 理 に 関 わ る 神 経 表 象 を 検 討 す る

た め ，識 別 正 確 度 チ ャ ン ス レ ベ ル を 5 0 %に 設 定 し ，ク ラ

ス タ ー レ ベ ル で の 脳 の 領 域 が 導 出 さ れ た （ p  <  0 . 0 5 ，

F W E ， K e  ≥  1 0 ）。  

4 . 4 . 2 . 2 . 1  言 語 ／ モ ダ リ テ ィ 内  

 F i g u r e  4 . 1 0 A と T a b l e  4 . 6 A は ， 中 国 語 文 の 意 味 処

理 に 対 し て チ ャ ン ス レ ベ ル 以 上 の 有 意 な 識 別 正 確 度 を

示 し て い る 。 そ れ は 左 中 後 頭 回 （ B A  1 9 ） ま で 広 が る 左

角 回 （ B A  3 9 ） で あ っ た 。 日 本 語 文 に 対 し て は チ ャ ン ス

レ ベ ル 以 上 の 有 意 な 識 別 正 確 度 を 示 す 領 域 は 確 認 さ れ

な か っ た 。  

 写 真 の 意 味 処 理 に 対 し て 有 意 な 識 別 正 確 度 を 示 し た

領 域 は ， 左 角 回 （ B A  3 9 ） か ら 楔 状 部 （ B A  1 8 / 1 9 ）， 楔 前

部 （ B A  5 ）， 舌 状 回 （ B A  1 7 / 1 9 ） に 広 が る 左 頭 頂 ― 後 頭

領 域 ，左 中 前 頭 回（ B A  4 6 ），お よ び 右 中 後 頭 回（ B A  1 9 ）

か ら 上 後 頭 回 （ B A  7 ）， 楔 前 部 （ B A  7 ） ま で 広 が る 領 域

で あ っ た （ F i g u r e  4 . 1 0 B； T a b l e  4 . 6 B ）。  

4 . 4 . 2 . 2 . 2  言 語 ／ モ ダ リ テ ィ 間  

 言 語 間（ 中 国 語 文 v s . 日 本 語 文 ）意 味 処 理 に 対 し て 有

意 な 識 別 正 確 度 を 示 し た 領 域 は ， 左 縁 上 回 （ B A  4 0 ） か

ら 角 回 （ B A  3 9 ） に 広 が る 左 下 頭 頂 回 ， お よ び 左 中 心 前

回 （ B A  4 4 ） か ら 左 下 前 頭 回 の 三 角 部 （ B A  4 5 ） ま で 広 が

る 領 域 で あ っ た （ F i g u r e  4 . 1 0 C ; T a b l e  4 . 7 A ）。  

 モ ダ リ テ ィ 間（ 日 本 語 文 v s . 写 真 ）に 対 し て 有 意 な 識

別 正 確 度 を 示 し た の は ，左 縁 上 回（ B A  4 0 ）か ら 角 回（ B A  

3 9 ） ま で 広 が る 左 下 頭 頂 回 で あ っ た （ F i g u r e  
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4 . 1 0 D ; T a b l e  4 . 7 B ）。 中 国 語 文 v s . 写 真 に 対 し て は チ ャ

ン ス レ ベ ル 以 上 の 有 意 な 識 別 正 確 度 を 示 す 領 域 は 確 認

さ れ な か っ た 。  

 T F C E 補 正 を 行 い ， 言 語 ／ モ ダ リ テ ィ 内 お よ び 言 語 ／

モ ダ リ テ ィ 間 に お い て も チ ャ ン ス レ ベ ル 以 上 の 有 意 な

識 別 正 確 度 を 示 し た 領 域 は 確 認 さ れ た 。 写 真 に 対 し て

は ， 両 側 頭 頂 ― 後 頭 領 域 に お い て 有 意 な 識 別 正 確 度 が

確 認 さ れ た （ F i g u r e  4 . 1 1 A ）。 M V P A 結 果 と 比 べ て 領 域 範

囲 が 小 さ か っ た が ， 言 語 間 に 対 し て 左 下 頭 頂 回 と 左 下

前 頭 回 に お い て 有 意 な 識 別 正 確 度 は 確 認 さ れ た

（ F i g u r e  4 . 1 1 B ）。 そ の 一 方 ， 中 国 語 文 ま た は モ ダ リ テ

ィ 間（ 日 本 語 文 v s . 写 真 ）に 対 し て は 有 意 な 識 別 正 確 度

を 示 し た 領 域 は 確 認 さ れ な か っ た 。  

 

4 . 4 . 2 . 3  共 通 し た 神 経 表 象 ： 関 心 領 域 （ R O I ）  

 各 関 心 領 域 に お い て チ ャ ン ス レ ベ ル（ 5 0％ ）と の 1 標

本 t 検 定 を 行 い ， 言 語 ／ モ ダ リ テ ィ 内 お よ び 言 語 ／ モ

ダ リ テ ィ 間 そ れ ぞ れ に お い て 意 味 処 理 に 関 わ る 神 経 表

象 を 調 べ た 。  

4 . 4 . 2 . 3 . 1  言 語 ／ モ ダ リ テ ィ 内  

 中 国 語 文 の 意 味 処 理 に 対 し て は ， 左 B A 2 2 と B A  4 5 で

の 有 意 な 識 別 正 確 度 が 示 さ れ た 。 日 本 語 文 に 対 し て 左

B A  4 0 ， 右 B A  2 2 と 右 B A 3 9 で は 有 意 な 識 別 正 確 度 が み

ら れ た 。 写 真 に 対 し て は ， 両 側 B A  2 2 /  3 9 /  4 0 ， 右 B A  

3 9 ， 左 B A  1 7 で の 有 意 な 識 別 正 確 度 が 確 認 さ れ た

（ F i g u r e  4 . 1 2 ;  T a b l e  4 . 8 ）。  

4 . 4 . 2 . 3 . 2  言 語 ／ モ ダ リ テ ィ 間  

 言 語 間 意 味 処 理 に 対 し て は ， 両 側 B A  4 4 ， 左 B A  3 9 /  

4 0 /  4 5 で の 有 意 な 識 別 正 確 度 が 確 認 さ れ た 。 モ ダ リ テ

ィ 間 （ 日 本 語 文 v s . 写 真 ） に 対 し て 左 B A  3 9 /  4 0 ， 右 B A  

4 5 で は 有 意 な 識 別 正 確 度 が み ら れ た 。 中 国 語 文 v s . 写

真 に 対 し て も 有 意 な 識 別 正 確 度 を 示 し た 領 域 が 確 認 さ
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れ た 。 そ れ は 両 側 B A  3 9 /  4 0 で あ っ た （ F i g u r e  4 . 1 2 ;  

T a b l e  4 . 9 ）。  

S e a r c h l i g h t  M V P A 分 析 で は ， 確 認 さ れ な か っ た 日 本

語 文 お よ び 中 国 語 v s . 写 真 に お け る 識 別 さ れ た 脳 の 領

域 は ， R O I 分 析 に よ っ て 確 認 さ れ た 。  

 

4 . 5  考 察  

 

本 実 験 で は ， 中 国 語 ― 日 本 語 バ イ リ ン ガ ル を 対 象 と

し て f M R I 実 験 を 行 い ， ま ず ， バ イ リ ン ガ ル の 言 語 使 用

に お け る ， い わ ゆ る 意 味 処 理 を 支 え る 神 経 表 象 が 言 語

に よ る 特 異 で あ る か ど う か に つ き ， コ ン ト ラ ス ト 分 析

（ 差 分 法 ）を 行 っ て 検 討 し た 。日 本 語 文 に 特 異 な 処 理 領

域 は 左 半 球 優 勢 で あ り ，一 方 ，中 国 語 文 に 特 異 な 処 理 領

域 は 右 半 球 優 勢 で あ る こ と は 示 さ れ た 。  

つ ぎ に ， バ イ リ ン ガ ル の 意 味 処 理 を 支 え る 神 経 表 象

が 言 語 間 に 共 通 す る か ど う か に つ き ， M V P A 分 析 を 行 っ

て 検 討 し た 。 言 語 間 に 共 通 し た 神 経 表 象 が 存 在 す る こ

と を 示 唆 し た 。そ れ は ，左 縁 上 回 か ら 角 回 ま で 広 が る 左

下 頭 頂 回 ， お よ び 左 下 前 頭 回 の 弁 蓋 部 と 三 角 部 か ら な

る シ ス テ ム で あ っ た 。ま た ，モ ダ リ テ ィ 間 に も 共 通 し た

神 経 表 象 が 存 在 し ， そ れ が 左 縁 上 回 と 角 回 か ら な る 左

下 頭 頂 回 で あ る こ と を 示 唆 し た 。  

 

4 . 5 . 1  特 異 神 経 表 象  

 

4 . 5 . 1 . 1  言 語 特 異 神 経 表 象   

本 実 験 で は ， バ イ リ ン ガ ル の 意 味 処 理 を 支 え る 神 経

表 象 は 言 語 に よ る 特 異 で あ る こ と が 確 認 さ れ た 。 日 本

語 の 意 味 処 理 に 特 異 な 神 経 表 象 は 左 半 球 優 勢 で あ り ，

中 国 語 の 意 味 処 理 に 特 異 な 神 経 表 象 は 右 半 球 優 勢 で あ

っ た 。そ れ ぞ れ 特 異 な 神 経 領 域 は ，各 言 語 の 文 字 処 理 に
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深 く 関 わ る 領 域 で あ る た め ， 本 実 験 で 確 認 さ れ た 言 語

特 異 神 経 表 象 は 言 語 表 記 の 特 性 を 表 し て い る も の で あ

る と 示 唆 で き る 。  

ま ず ，日 本 語 に 特 異 な 神 経 領 域 に つ い て 述 べ る 。日 本

語 文 意 味 処 理 に 特 異 的 な 領 域 は 主 に 左 半 球 に み ら れ た 。

そ れ は ，鳥 距 皮 質 ，舌 状 回 が 構 成 さ れ た 後 部 に あ る 領 域

と ，中 心 前 回 ，下 前 頭 回 ，補 足 運 動 野 が 構 成 さ れ た 前 部

に あ る 領 域 と の 2 つ の 領 域 で あ っ た 。  

本 実 験 で は ，言 語 の 意 味 処 理 が 求 め ら れ た 。言 語 処 理

に 深 く 関 わ る B r o c a 領 域 の み で は な く ， あ る 特 定 の 言

語 処 理 を 行 う た め ， ほ か の 領 域 と の 共 同 作 業 が 必 要 で

あ る 。日 本 語 の 意 味 処 理 に は ，左 下 前 頭 言 語 ネ ッ ト ワ ー

ク ，す な わ ち B r o c a 領 域 の 関 与 の ほ か ，B r o c a 領 域 の 一

部 と 示 唆 さ れ て い る 中 心 前 回 （ B A  6 ）， 下 前 頭 回 ， 補 足

運 動 野（ B A  6 ） の 関 与 も 確 認 さ れ た 。こ れ ら の 領 域 は ，

B r o c a 領 域 と と も に 意 味 情 報 の 抽 出 と u n i f i c a t i o n  

o p e r a t i o n を 行 う ( H a g o o r t ,  2 0 0 5 ,  2 0 1 4 ,  2 0 1 7 )と 考 え

ら れ る が ，母 語（ 中 国 語 ）の 意 味 処 理 で は 以 上 の 領 域 が

み ら れ な か っ た 。 母 語 の 意 味 処 理 は 自 動 的 で 処 理 負 担

が 少 な い と 考 え ら れ る 。一 方 ，第 二 言 語 の 場 合 は ，い く

ら 第 二 言 語 が 熟 達 で あ っ て も 意 味 に 関 す る 処 理 が 完 全

に 自 動 的 に 行 わ れ ず ， 意 味 情 報 の 抽 出 と 統 合 が 求 め ら

れ る 。し た が っ て ，B A  6 に 含 ま る 中 心 前 回 ，下 前 頭 回 ，

補 足 運 動 野 の 関 与 が 必 要 と な る 。 B A  6 が 日 本 語 に 特 異

な 領 域 で は な く ， 第 二 言 語 意 味 処 理 に 特 異 な 神 経 領 域

で あ る と の 可 能 性 が 考 え ら れ る だ ろ う 。  

日 本 語 に 対 し て ，左 後 頭 葉 に あ る 広 範 な 鳥 距 皮 質（ B A  

1 7 ）， 舌 状 回 （ B A  1 8 ）， お よ び 右 鳥 距 皮 質 （ B A  1 7 ） で の

特 異 な 活 動 も み ら れ た 。 こ れ ら の 領 域 は 文 字 処 理 に 深

く 関 わ る 領 域 で あ る 。文 字 を 読 む と き ，こ こ で は 最 初 の

文 字 識 別 段 階 と な り ， 文 字 断 片（ l e t t e r  f r a g m e n t s） に

対 応 す る 特 徴 が 抽 出 さ れ た 後 ， 文 字 特 徴 と 結 合 さ れ る
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文 字 に 対 す る 一 連 の 処 理 が 行 わ れ る ( D e h a e n e  e t  a l . ,  

2 0 0 5 ) 。 し か し ， こ れ ら の 領 域 は 日 本 語 や 英 語 な ど の 音

節 文 字 で は な く ， 視 覚 情 報 を 重 要 視 と な る 中 国 語 の 読

み に 重 要 で あ る と 示 さ れ た ( N a k a m u r a  e t  a l . ,  2 0 0 5 ;  

P r i c e ,  2 0 0 0 ) 。 一 方 ， 日 本 語 と 中 国 語 の 読 み に と も に

関 与 す る 領 域 の 中 ， 鳥 距 皮 質 を 中 心 と す る 左 後 頭 領 域

が あ る と も 示 さ れ た ( H u a n g ,  I t o h ,  K w e e ,  &  N a k a d a ,  

2 0 1 2 ) 。  

日 本 語 表 記 は ， 中 国 か ら 渡 来 し た 漢 字 お よ び 音 節 を

表 す 仮 名 か ら な る 。 漢 字 お よ び 仮 名 の 処 理 に 関 与 す る

領 域 は 類 似 す る が ， そ れ ぞ れ の み に 関 与 す る 領 域 も 存

在 す る ( H a  D u y  T h u y  e t  a l . ,  2 0 0 4 ;  I n o ,  N a k a i ,  A z u m a ,  

K i m u r a ,  &  F u k u y a m a ,  2 0 0 9 ) 。 そ し て ， 漢 字 に 対 し て は

わ ず か に 右 優 勢 で あ り ， 仮 名 に 対 し て は 後 頭 領 域 で の

活 動 が よ り 多 か っ た 。 本 実 験 で は 日 本 語 の み に 後 頭 領

域 で の 関 与 が み ら れ た 。こ の こ と は ，こ れ ら の 領 域 が 日

本 語 と 中 国 語 と の 表 記 の 異 な る こ と ， す な わ ち 仮 名 の

処 理 を 支 え る こ と を 示 唆 す る だ ろ う 。 日 本 語 特 異 的 な

処 理 ネ ッ ト ワ ー ク に お け る 鳥 距 皮 質 を 中 心 と す る 後 頭

領 域 は ， 日 本 語 の 仮 名 を 処 理 す る 領 域 で あ る と 示 唆 す

る 。  

つ ぎ に ，中 国 語 に 特 異 な 神 経 領 域 に つ い て 述 べ る 。中

国 語 文 意 味 処 理 に 特 異 的 な 領 域 は 右 半 球 優 勢 で あ り ，

主 に 右 縁 上 回 ， 角 回 か ら 中 側 頭 回 ま で 広 が る 領 域 で あ

っ た 。  

中 国 語 を 読 む と き ， 右 半 球 の 関 与 が よ く 報 告 さ れ て

い る ( H u a n g  e t  a l . ,  2 0 1 2 ) 。 本 実 験 で は ， そ の 中 の 1

つ ， す な わ ち 右 中 側 頭 回 が 中 国 語 に 特 異 な 領 域 で あ る

こ と が 確 認 さ れ た 。 日 本 語 の 仮 名 と 漢 字 の 処 理 に と も

に 関 与 す る 領 域 は 左 前 頭 ― 側 頭 接 合 部 ， 左 下 頭 頂 皮 質

と 左 後 頭 ― 側 頭 皮 質 で あ る が ， 漢 字 の 処 理 に 対 し て は

右 下 側 頭 回 と 右 中 側 頭 回 の 関 与 が 必 要 で あ る
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( N a k a m u r a  e t  a l . ,  2 0 0 5 ) 。 日 本 語 の 漢 字 と ほ ぼ 同 様 で

あ る 中 国 語 漢 字 表 記 に 対 し て ，右 中 側 頭 回（ B A 3 7 ,  2 2 ）

の 活 動 が み ら れ た 。こ れ は ，右 中 側 頭 回 が 漢 字 処 理 に 深

く 関 わ る と 考 え ら れ る だ ろ う 。ま た ，左 後 頭 側 頭 に 存 在

す る 文 字 処 理 に 関 与 す る 領 域 ，す な わ ち 左 上 側 頭 ，前 側

頭 ， 下 前 頭 領 域 を 繋 ぐ ネ ッ ト ワ ー ク と な る t h e  v i s u a l  

w o r d  f o r m  a r e a （ V W F A ） で は 文 字 処 理 が 行 わ れ て い る

( B o u h a l i  e t  a l . ,  2 0 1 4 ) 。 本 実 験 で は こ の ネ ッ ト ワ ー

ク の h o m o l o g y 領 域 ， 右 中 側 頭 （ B A 3 7 , 2 2 ） と 右 上 側 頭

（ B A 2 2 ）が 中 国 語 の 処 理 に 関 わ る こ と が 確 認 さ れ た 。し

た が っ て ，仮 名 と ア ル フ ァ ベ ッ ト と 異 な り ，中 国 語 の 文

字 処 理 に 対 し て V W F A の h o m o l o g y 領 域 の 関 与 が 必 要 で

あ る と 示 唆 で き る だ ろ う 。  

も う 1 つ 確 認 さ れ た 中 国 語 に 特 異 な 神 経 領 域 は 右 縁

上 回 と 角 回 か ら な る 領 域 で あ っ た 。 中 国 語 の 文 字 処 理

に お い て 視 空 間 処 理 が 求 め ら れ る 。そ の た め ，右 縁 上 回

と 角 回 の 関 与 が 不 可 欠 で あ る ( T a n  e t  a l . ,  2 0 0 1 ) 。 本

実 験 で は ， 右 縁 上 回 と 角 回 が 中 国 語 文 字 処 理 に お け る

役 割 を 再 確 認 し ， 中 国 語 に 特 異 な 神 経 表 象 と し て 示 唆

す る 。  

ま た ， 左 下 頭 頂 回 （ B A 3 9 ）， す な わ ち 左 角 回 も 中 国 語

に 特 異 な 神 経 領 域 と し て 確 認 さ れ た 。 左 角 回 は 下 頭 頂

回 に あ る 領 域 で あ り ， 視 覚 情 報 を 処 理 す る 後 頭 領 域 や

W e r n i c k e 領 域 と 考 え ら れ る 上 側 頭 回 と も 隣 接 し て い る 。

処 理 さ れ た 視 覚 情 報 は こ こ で ，意 味 情 報 と 統 合 さ れ ，中

国 語 で 伝 わ っ た 意 味 を 抽 出 し て 理 解 が 行 わ れ る の か も

し れ な い 。  

以 上 を 踏 ま え ，日 本 語 と 中 国 語 に 特 異 な 神 経 領 域 は ，

文 字 処 理 に 深 く 関 わ る 領 域 で あ る と 考 え ら れ る 。 文 の

意 味 処 理 を 行 う 過 程 に お い て み ら れ た 言 語 特 異 な 神 経

表 象 は ， 情 報 （ 意 味 ） の モ ダ リ テ ィ ， す な わ ち 言 語 そ れ

ぞ れ の 特 性 を 表 し て い る だ ろ う 。  
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4 . 5 . 1 . 2  概 念 特 異 神 経 表 象  

 本 実 験 で は ，モ ダ リ テ ィ を 問 わ ず に「 関 連 す る 」と「 関

連 し な い 」 と の 2 つ の 異 な る 概 念 に 対 す る 神 経 表 象 も

特 異 で あ る こ と が 確 認 さ れ た 。「 関 連 す る 」 と い う 概 念

に 特 異 な 神 経 表 象 は 両 側 縁 上 回 と 右 中 後 頭 回 で あ り ，

「 関 連 し な い 」 概 念 に 特 異 な 神 経 表 象 は 左 鳥 距 皮 質 の

み で あ っ た 。関 連 す る と い う 概 念 と 比 べ ，関 連 し な い 概

念 に 関 与 す る 脳 の 領 域 は よ り 集 約 さ れ て 小 さ か っ た 。

こ の こ と は ， 関 連 す る 概 念 の 処 理 に お い て 認 知 的 な 負

担 が よ り 大 き い と の 可 能 性 を 示 唆 す る 。  

本 実 験 で は ， 刺 激 を 介 し て 表 わ さ れ る 人 間 の 行 動 に

関 す る 意 味 を 理 解 し た 後 ，出 来 事 の 関 連 性 判 断（ 関 連 す

る ，関 連 し な い ）を 求 め た 。人 間 は 人 間 同 士 の 間 お よ び

外 部 世 界 と の 連 続 し た 交 流 が 求 め ら れ る 世 界 に 生 き る

( H a r i  &  K u j a l a ,  2 0 0 9 ) 。 こ の ダ イ ナ ミ ッ ク の 世 界 に 起

こ る こ と を 理 解 し て 未 来 へ の 計 画 を 立 て る た め ， 起 こ

っ て い る こ と は ど の よ う な こ と な の か が 重 要 で あ る 。

特 に ， 起 こ っ て い る こ と か ら 逸 脱 し た こ と を 素 早 く 見

つ け て 危 険 か ど う か を 判 断 し ， 逃 げ た り 戦 っ た り と い

う よ う な 次 の 行 動 を と る 場 合 で あ る 。し た が っ て ，出 来

事 が 関 連 し な い と の 判 断 が 自 動 的 で あ る と 考 え ら れ る 。

関 連 し な い 概 念 に 関 与 す る 脳 の 領 域 が 小 さ い と い う こ

と は ，処 理 が 自 動 的 で あ る こ と を 示 す 。ま た ，出 来 事 が

関 連 し な い と の 判 断 が よ り 迅 速 で あ る と も 考 え ら れ る 。

行 動 分 析 に よ り ， 判 断 時 間 に は 2 つ の 概 念 に よ る 差 異

が み ら れ な か っ た が ， 関 連 し な い 概 念 に 対 す る 判 断 の

正 答 率 が よ り 高 か っ た 。 本 実 験 で 提 示 さ れ た 刺 激 は 日

常 的 に 常 に あ る 出 来 事 を 表 す も の で あ っ た た め ， よ り

判 断 し や す い か も し れ な い 。 さ ら に ，「 関 連 し な い 」 概

念 に 特 異 な 神 経 表 象 は 左 鳥 距 皮 質 の み で あ る と 確 認 さ

れ た 。 鳥 距 皮 質 は 一 次 視 覚 野 の 一 部 と し て 視 覚 情 報 処



       第 4章  

78 
 

理 を 行 う 。逸 脱 し た こ と に 対 す る 検 索 は ，認 知 負 担 の 少

な い 浅 い 情 報 処 理 段 階 で 済 ま せ る と 考 え ら れ る だ ろ う 。 

一 方 ，「 関 連 す る 」 概 念 に 特 異 な 神 経 表 象 は 両 側 縁 上

回 と 右 中 後 頭 回 で あ る と 確 認 さ れ た 。 関 連 し な い よ う

な 逸 脱 し た こ と へ の 素 早 く 判 断 と 異 な り ， 出 来 事 が 関

連 す る と 正 確 に 判 断 す る た め ， 出 来 事 が 表 す 意 味 を 処

理 し て 理 解 す る と い う 非 自 動 化 処 理 が 行 わ れ る 。 縁 上

回 は 意 味 処 理 に 重 要 な 役 割 を 果 た す 領 域 で あ る

( S t o e c k e l ,  G o u g h ,  W a t k i n s ,  &  D e v l i n ,  2 0 0 9 ) 。 そ の

た め ， 意 味 処 理 に 関 わ る 縁 上 回 で の 関 与 が 必 要 で あ る

と 考 え ら れ る 。ま た ，本 実 験 で は 人 間 の 行 動 に 基 づ く 意

味 処 理 が 求 め ら れ た 。他 人 の 行 動 ，運 動 を 観 察 ま た は 理

解 す る 際 ， ミ ラ ー ニ ュ ー ロ ン シ ス テ ム が 喚 起 さ れ る た

め ，関 わ る 諸 領 域 で の 関 与 は み ら れ る 。下 頭 頂 葉 は 人 間

の ミ ラ ー ニ ュ ー ロ ン シ ス テ ム に 寄 与 す る 領 域 で あ る と

示 さ れ た ( H a r i  &  K u j a l a ,  2 0 0 9 ;  I a c o b o n i  &  D a p r e t t o ,  

2 0 0 6 ) 。 縁 上 回 は 下 頭 頂 葉 の 一 部 と し て ， ミ ラ ー ニ ュ ー

ロ ン シ ス テ ム の 役 割 を 果 た す と 考 え ら れ る 。 し た が っ

て ， 縁 上 回 は 関 連 す る 出 来 事 の 処 理 に 特 異 的 に 関 与 す

る 必 要 が あ ろ う 。  

関 連 し な い 概 念 へ の 素 早 く 処 理 と 異 な り ， 関 連 す る

概 念 へ の 処 理 を 行 う た め ， 意 味 処 理 を 支 え る 神 経 領 域

の さ ら な る 関 与 が 必 要 で あ り ， 関 連 す る 概 念 特 異 な 神

経 表 象 の 構 成 は よ り 大 き い こ と を 示 唆 す る 。  

 

4 . 5 . 2  共 通 し た 神 経 表 象  

 

4 . 5 . 2 . 1  言 語 間   

本 実 験 で は ， M V P A 分 析 を 行 い ， バ イ リ ン ガ ル の 意 味

処 理 を 支 え る 神 経 表 象 は 言 語 間 に 共 通 す る こ と が 示 さ

れ た 。単 語 レ ベ ル に お い て M V P A 研 究 間 で 一 貫 し た 神 経

表 象 は 確 認 さ れ て い な い が ( B u c h w e i t z  e t  a l . ,  2 0 1 2 ;  
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C o r r e i a  e t  a l . ,  2 0 1 4 ;  V a n  d e  P u t t e  e t  a l . ,  2 0 1 7 )，

意 味 処 理 に 対 し て は 言 語 間 に 共 通 し た 神 経 表 象 は 左 側

頭 ― 頭 頂 結 合 領 域 で 担 わ れ て い る 可 能 性 が あ る と 考 え

ら れ る 。実 際 に ，参 加 者 に 出 来 事 を 表 す 文 あ る い は 写 真

を 呈 示 さ れ た と き ， こ れ ら の 領 域 で の 活 性 化 が み ら れ

た ( J o u e n  e t  a l . ,  2 0 1 5 ) 。 本 実 験 で は ， 言 語 間 に お け

る 文 の 意 味 処 理 に 対 し て 左 下 頭 頂 回 ，す な わ ち 角 回（ B A  

3 9 ） と 縁 上 回 （ B A  4 0 ） で の 有 意 な 識 別 正 確 度 が 確 認 さ

れ た 。 そ の た め ， 処 理 水 準 （ 単 語 あ る い は 文 ） に 関 わ ら

ず ， 言 語 意 味 処 理 に 対 す る 左 角 回 と 縁 上 回 の 役 割 が 示

唆 さ れ た 。  

ま ず は ， 言 語 意 味 処 理 に お け る 左 下 頭 頂 回 の 関 与 に

つ い て 述 べ る 。 左 角 回 は 左 下 頭 頂 回 を 構 成 す る 一 部 の

領 域 で あ る 。言 語 の 意 味 は ，文 字 あ る い は 音 声 の よ う な

記 号 に よ っ て 表 さ れ ，伝 達 さ れ る 。ま た ，こ れ ら の 記 号

が 組 み 合 わ さ れ る こ と で 単 語 ま た は 文 の 意 味 が 表 さ れ

る 。初 期 段 階 で は 処 理 が そ れ ぞ れ で あ る が ，文 を 理 解 す

る た め に 視 覚 お よ び 聴 覚 情 報 が 意 味 に マ ッ プ さ れ な け

れ ば な ら な い ( H u m p h r i e s  e t  a l . ,  2 0 0 7 ) 。そ れ ゆ え に ，

理 解 の た め ， 視 覚 お よ び 聴 覚 意 味 処 理 を 支 え る パ ー ス

ウ エ ー が 左 角 回 ( B e m i s  &  P y l k k ä n e n ,  2 0 1 3 ) で 集 約

（ c o n v e r g e ） す る 。 ま た ， 単 語 ， 特 に 文 を 介 し て 伝 わ っ

た 意 味 を 正 確 に 理 解 す る た め ， さ ら な る 一 連 の 意 味 処

理 が 左 角 回 に お い て 行 わ れ る 必 要 が あ る ( H u m p h r i e s  

e t  a l . ,  2 0 0 7 ) 。 最 も 重 要 な 処 理 は ， 既 存 の 知 識 を 確 か

め な が ら 新 た に 入 力 さ れ た 情 報 を 調 整 す る こ と で あ る 。

こ の 操 作 は ， 貯 蔵 さ れ た 事 物 や 出 来 事 に 関 す る 知 識 を

引 き 出 す こ と に よ っ て 左 角 回 に お い て 行 わ る か も し れ

な い ( B i n d e r  &  D e s a i ,  2 0 1 1 ;  B i n d e r  e t  a l . ,  2 0 0 9 ;  

N o o n a n ,  J e f f e r i e s ,  V i s s e r ,  &  L a m b o n  R a l p h ,  2 0 1 3 ) 。

そ れ か ら ， 単 語 意 味 の 判 断 す る こ と ( B o n n e r ,  P e e l l e ,  

C o o k ,  &  G r o s s m a n ,  2 0 1 3 )や 命 名 す る こ と ， 読 む こ と
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( S e g h i e r ,  F a g a n ,  &  P r i c e ,  2 0 1 0 )な ど が 行 わ れ る 。

個 々 の 単 語 の 意 味 を 構 成 す る こ と に よ り ， 文 は 理 解 さ

れ る ( P a l l i e r ,  D e v a u c h e l l e ,  &  D e h a e n e ,  2 0 1 1 ) 。 本 実

験 は 意 味 処 理 に お い て 左 角 回 の 重 要 性 を 再 確 認 し ， 言

語 ま た は 処 理 水 準 に も 関 わ ら ず ， 意 味 処 理 に つ き 左 角

回 の 重 要 性 を 示 唆 し た 。 ま た ， 本 実 験 で 提 示 さ れ た 文

は ， 時 空 間 交 互 に 作 用 す る 出 来 事 を 表 し た 。 し た が っ

て ， 出 来 事 に 関 す る 意 味 を 処 理 す る 過 程 に お い て 左 角

回 が 不 可 欠 で あ る こ と も 示 唆 さ れ た ( B a l d a s s a n o  e t  

a l . ,  2 0 1 7 ;  B i n d e r  &  D e s a i ,  2 0 1 1 ;  J o u e n  e t  a l . ,  

2 0 1 5 ;  S e g h i e r ,  2 0 1 3 ) 。  

左 縁 上 回 は 左 角 回 の 前 部 と 隣 接 し ， 下 頭 頂 回 を 構 成

す る 。本 実 験 で は ，言 語 間 意 味 処 理 に 対 し て 左 縁 上 回 で

の 有 意 な 識 別 正 確 度 が 確 認 さ れ た 。こ の 領 域 は ，音 韻 処

理 ， 例 え ば ， 音 韻 再 認 ， 音 韻 制 御 ， 音 韻 産 出 な ど を 支 え

る と 考 え ら れ て い る ( B o o t h  e t  a l . ,  2 0 0 4 ;  

P r a b h a k a r a n ,  B l u m s t e i n ,  M y e r s ,  H u t c h i s o n ,  &  

B r i t t o n ,  2 0 0 6 ) 。 左 縁 上 回 は 単 語 再 認 に お い て 音 韻 情

報 に 優 先 的 に 寄 与 す る か も し れ な い と 主 張 さ れ た 。 一

方 ， 縁 上 回 は 意 味 処 理 に も 重 要 な 役 割 を 果 た す と い う

主 張 も あ る ( S t o e c k e l  e t  a l . ,  2 0 0 9 ) 。 特 に ， 視 覚 情 報

と 関 連 す る 意 味 に 対 す る 再 認 が 求 め ら れ る リ ー デ ィ ン

グ の 場 合 で あ る ( S l i w i n s k a ,  K h a d i l k a r ,  C a m p b e l l -

R a t c l i f f e ,  Q u e v e n c o ,  &  D e v l i n ,  2 0 1 2 ) 。 さ ら に ， 単

語 を 再 認 す る た め ，縁 上 回 の 後 部 で は ，語 彙 お よ び 語 彙

以 外 （ s u b l e x i c a l ） の 手 掛 か り が 結 合 さ れ ( O b e r h u b e r  

e t  a l . ,  2 0 1 6 )， 正 字 （ o r t h o g r a p h y） か ら 音 韻 に マ ッ プ

さ れ る 過 程 に 語 彙 音 韻 検 索 を コ ン ト ロ ー ル さ れ ( P r i c e ,  

2 0 1 8 )， 角 回 で 処 理 さ れ た 意 味 が 結 合 さ れ る ( H .  L e e  e t  

a l . ,  2 0 0 7 ) 。 単 語 か ら な る 文 の 意 味 処 理 に お い て は ，

語 彙 手 掛 か り と 意 味 と の 連 続 的 連 結 が 求 め る と 考 え ら

れ る 。し た が っ て ，本 実 験 の 結 果 は ，言 語 意 味 処 理 に お
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い て 縁 上 回 の 関 与 が 必 要 で あ る と い う 主 張 を 支 持 し た 。

特 に 文 の よ う な 高 次 的 な レ ベ ル で の 意 味 処 理 が 求 め ら

れ る 場 合 ，左 角 回 だ け で は な く ，縁 上 回 と の 連 携 が 必 要

で あ る と 示 唆 す る 。  

つ ぎ に ， 言 語 意 味 処 理 に お け る 左 下 前 頭 回 の 関 与 に

つ い て 述 べ る 。単 語 レ ベ ル に お い て の M V P A 研 究 と 異 な

り ，本 実 験 で は 左 下 前 頭 回 ，す な わ ち 左 下 前 頭 回 の 弁 蓋

部 と 三 角 部 で の 有 意 な 識 別 正 確 度 が 確 認 さ れ た 。 左 下

前 頭 回 の 弁 蓋 部 と 三 角 部 は ， 古 典 的 な 言 語 領 域 ， B r o c a

領 域 を 構 成 す る 領 域 で あ る 。B r o c a 領 域 は 言 語 産 出 だ け

で は な く ， 多 様 な 言 語 機 能 を 果 た し て い る か も し れ な

い ( G e s c h w i n d ,  1 9 7 0 ;  K i m ,  R e l k i n ,  L e e ,  &  H i r s c h ,  

1 9 9 7 ) 。 そ の 1 つ は ， 言 語 実 行 コ ン ト ロ ー ル で あ る 。 相

対 的 に シ ン プ ル な 処 理 以 外 ， 関 連 性 判 断 課 題 を 達 成 す

る た め ， こ の 実 験 に 参 加 す る 参 加 者 は 二 番 目 の 刺 激 を

処 理 す る と き 一 番 目 の 刺 激 の 意 味 を 保 持 す る こ と が 求

め ら れ た 。ま た ，意 味 を 正 確 に 理 解 で き る た め ，語 彙 検

索 や 既 存 知 識 と の 照 合 な ど の 処 理 も 求 め ら れ た 。 こ れ

ら の 実 行 は B r o c a 領 域 に よ っ て 命 じ ら れ る と 考 え ら れ

て い る ( D e v l i n ,  M a t t h e w s ,  &  R u s h w o r t h ,  2 0 0 3 ;  

N o o n a n  e t  a l . ,  2 0 1 3 ;  R a l p h ,  J e f f e r i e s ,  P a t t e r s o n ,  

&  R o g e r s ,  2 0 1 7 ;  W h i t n e y ,  K i r k ,  O’ S u l l i v a n ,  L a m b o n  

R a l p h ,  &  J e f f e r i e s ,  2 0 1 1 ) 。  

B r o c a 領 域 の も う 1 つ の 役 割 は 統 語 処 理 で あ る

( C a p l a n ,  2 0 0 6 ;  F r i e d e r i c i ,  2 0 1 1 ;  G r o d z i n s k y  &  

S a n t i ,  2 0 0 8 ) 。 特 に B A  4 4 は ， 意 味 決 定 の た め 決 定 的

な 手 掛 か り を 提 供 し ( H u m p h r i e s  e t  a l . ,  2 0 0 7 )， そ の

中 核 に な る 領 域 で あ る と 認 め ら れ て い る ( F r i e d e r i c i ,  

2 0 1 1 ,  2 0 1 2 ) 。 予 測 ど お り に ， こ の 領 域 で の 活 動 は 本 実

験 で も 見 ら れ た 。 こ れ は 先 行 研 究 と の 食 い 違 い を 説 明

で き ， 文 の 理 解 に お け る 統 語 処 理 の 重 要 性 を 示 さ れ る

だ ろ う 。 単 語 や 文 節 に よ る 構 成 さ れ る 文 の 構 造 情 報 が
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分 析 さ れ て 意 味 情 報 と マ ッ ピ ン グ さ れ る こ と に よ り ，

統 合 情 報 が デ コ ー ド さ れ ， 文 の 意 味 を 決 定 で き る

( B o o k h e i m e r ,  2 0 0 2 ;  F r i e d e r i c i ,  2 0 1 1 ) 。 意 味 決 定 に

お い て は ， B A  4 4 が 統 語 処 理 に 優 先 的 な 寄 与 の た め ， 意

味 処 理 を 支 え る と 考 え ら れ る B A  4 5 ( F r i e d e r i c i ,  

2 0 1 1 )と の 関 わ り 合 い が 必 要 で あ ろ う 。本 実 験 の 結 果 に

よ り ，B r o c a 領 域 で は 統 語 情 報 と 意 味 情 報 と の 結 合 処 理

が 行 わ れ る と 示 唆 で き る だ ろ う ( H a g o o r t ,  2 0 0 5 ,  2 0 1 4 ) 。

こ の 処 理 で は ， 統 語 的 な ワ ー キ ン グ メ モ リ も 求 め ら れ

て い る ( F i e b a c h ,  S c h l e s e w s k y ,  L o h m a n n ,  V o n  C r a m o n ,  

&  F r i e d e r i c i ,  2 0 0 5 ;  M a k u u c h i  &  F r i e d e r i c i ,  2 0 1 3 ) 。

こ れ も B r o c a 領 域 の も う 1 つ の 役 割 で あ る と 考 え ら れ

て い る 。 本 実 験 で 行 わ れ た 言 語 の 高 次 的 な 意 味 処 理 に

お い て は ，意 味 処 理 の ほ か ，実 行 コ ン ト ロ ー ル と 統 語 処

理 も 文 を 理 解 す る た め に 求 め ら れ る 。 そ れ ゆ え に ，

B r o c a 領 域 の 関 与 は 考 え ら れ る だ ろ う 。  

さ ら に ， 本 実 験 で み ら れ た B r o c a 領 域 は よ り 中 心 前

回 （ B A  6 ） の 腹 側 部 に 広 が っ た 。 H a g o o r t  ( 2 0 0 5 ,  2 0 1 4 )

が 示 唆 し た と お り ， B A  4 7 や B A  6 な ど の 隣 接 領 域 も 言

語 処 理 に 関 与 す る た め ， 左 下 前 頭 回 に あ る B A  4 4 ， B A  

4 5 ， B A  4 7 と B A  6 が B r o c a 領 域 と 呼 ぶ の は も っ と 妥 当

で あ ろ う 。本 実 験 の 結 果 は H a g o o r t の 仮 定 を 支 持 し た 。

同 様 に ， 本 実 験 の 結 果 は 行 動 を 表 す 文 に 対 す る 理 解 に

お い て も ( H a u k ,  J o h n s r u d e ,  &  P u l v e r m ü ,  2 0 0 4 ;  H a u k  

&  P u l v e r m ü l l e r ,  2 0 1 1 ;  J o u e n  e t  a l . ,  2 0 1 5 )， 発 話 理

解 に お い て も ( C h e u n g ,  H a m i t o n ,  J o h n s o n ,  &  C h a n g ,  

2 0 1 6 ;  H i c k o k  &  P o e p p e l ,  2 0 0 4 ,  2 0 0 7 )， 運 動 関 連 シ ス

テ ム （ B A  6 ） が 関 与 す る こ と を 示 し た 。 本 実 験 の 結 果

は ， 高 次 的 な レ ベ ル で の 言 語 意 味 処 理 が 求 め ら れ る 場

合 ，左 下 前 頭 回 の 関 与 が 不 可 欠 で あ る こ と を 示 唆 す る 。 

さ ら に ， B r o c a 領 域 は ， 上 縦 束 （ s u p e r i o r  

l o n g i t u d i n a l  f a s c i c u l u s） を 介 し て 左 角 回 と 縁 上 回 と
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繋 が ら れ て い る 。し た が っ て ，高 次 的 な 言 語 意 味 処 理 に

関 わ る 神 経 表 象 は 左 下 頭 頂 回 お よ び 左 下 前 頭 回 に 位 置

す る こ と が 考 え ら れ る だ ろ う 。  

 

4 . 5 . 2 . 2  モ ダ リ テ ィ 間  

本 実 験 で は ， 意 味 処 理 を 支 え る 神 経 表 象 は モ ダ リ テ

ィ 間 に も 共 通 す る こ と が 示 さ れ た 。 意 味 処 理 に 対 し て

モ ダ リ テ ィ 間 （ 中 国 語 文 v s . 日 本 語 文 ， 日 本 語 文 v s . 写

真 ，中 国 語 v s . 写 真 ）に 有 意 な 識 別 正 確 度 を 示 し た の は

左 下 頭 頂 回 ， す な わ ち 左 角 回 と 縁 上 回 で あ っ た 。  

D a m a s i o  ( 1 9 8 9 ) と M e y e r  &  D a m a s i o  ( 2 0 0 9 ) が

c o n v e r g e n c e  z o n e と い う 仮 説 を 提 案 し た 。 彼 ら の 仮 説

に よ る と ，異 な る 事 物 や 出 来 事 に 関 す る 特 徴 ，ま た は 異

な る 感 覚 シ ス テ ム に よ っ て 伝 わ っ た 情 報 が

c o n v e r g e n c e  z o n e と い う と こ ろ で 結 合 さ れ ， 処 理 さ れ

る 。ま た ，特 徴 あ る い は 情 報 は ，特 徴 あ る い は 情 報 の 意

味 に 対 す る 処 理 で あ る と 考 え ら れ て い る ( M a h o n  &  

C a r a m a z z a ,  2 0 0 8 ) 。 本 実 験 で は ， モ ダ リ テ ィ に 独 立 し

た 共 通 神 経 表 象（ m o d a l i t y - i n d e p e n d e n t  c o m m o n  n e u r a l  

r e p r e s e n t a t i o n）が 存 在 す る と の 結 果 が 確 認 さ れ ，彼 ら

の 仮 説 を 支 持 し た 。  

C o n v e r g e n c e  z o n e を 支 え る 神 経 シ ス テ ム に 対 し て は

議 論 し 続 け ら れ て い る に も 関 わ ら ず ， 側 頭 ― 頭 頂 領 域

が 関 与 す る と い う 知 見 が あ る 程 度 研 究 間 に 一 貫 し て い

る ( J e f f e r i e s ,  2 0 1 3 ;  J o u e n  e t  a l . ,  2 0 1 5 ;  S i m a n o v a ,  

H a g o o r t ,  O o s t e n v e l d ,  &  V a n  G e r v e n ,  2 0 1 4 ;  W u r m  &  

C a r a m a z z a ,  2 0 1 9 ) 。 特 に ， 多 様 な モ ダ リ テ ィ か ら 抽 象

的 な あ る い は 図 式 化 概 念 を コ ー ド 化 す る 高 次 結 合 処 理

に お い て は ，下 頭 頂 葉 ，腹 側 ／ 外 側 側 頭 葉 が 関 与 す る と

仮 定 さ れ て い る ( B i n d e r  &  D e s a i ,  2 0 1 1 ;  S i m a n o v a  e t  

a l . ,  2 0 1 4 ) 。 本 実 験 で は ， 高 次 的 な 文 レ ベ ル で の 意 味

処 理 が 行 な わ れ た 。 流 暢 な 概 念 組 み 合 わ せ が 求 め ら れ
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る 文 の 理 解 に お い て は ， 複 雑 な 情 報 に 対 す る 高 次 結 合

処 理 は 要 求 さ れ る と 考 え ら れ る 。そ れ ゆ え に ，言 語 ま た

は ほ か の モ ダ リ テ ィ か ら 入 力 さ れ た 多 様 な 情 報 は ， 左

下 頭 頂 回 で は c o n v e r g e n c e  z o n e に 貯 蔵 さ れ た 知 識 と 結

合 さ れ る 必 要 が あ る ( B i n d e r  &  D e s a i ,  2 0 1 1 ;  B i n d e r  

e t  a l . ,  2 0 0 9 ;  B o n n e r  e t  a l . ,  2 0 1 3 ;  L a u ,  P h i l l i p s ,  

&  P o e p p e l ,  2 0 0 8 ;  S e g h i e r ,  2 0 1 3 ) 。 以 上 を 踏 ま え ， 本

実 験 は 左 下 頭 頂 回 が 高 次 意 味 処 理 に 対 す る m o d a l i t y -

i n d e p e n d e n t  c o n v e r g e n c e  z o n e で あ る と 示 唆 で き る だ

ろ う 。  

 

4 . 6  結 論  

 

本 実 験 は 中 国 語 ― 日 本 語 バ イ リ ン ガ ル を 対 象 と し ，

ま ず ，コ ン ト ラ ス ト 分 析 を 行 い ，言 語 意 味 処 理 に お け る

言 語 特 異 な 神 経 表 象 ， す な わ ち 日 本 語 に 特 異 な 処 理 領

域 は 左 半 球 優 勢 で あ り ， 中 国 語 に 特 異 な 処 理 領 域 は 右

半 球 優 勢 で あ る こ と が 示 さ れ た 。つ ぎ に M V P A 分 析 を 行

い ， 文 の 意 味 処 理 に 対 し て 言 語 間 に 共 通 し た 神 経 表 象

が 存 在 す る の か ，ま た ，こ の 神 経 表 象 が モ ダ リ テ ィ 間 に

も 存 在 す る か に つ き 検 討 し た 。そ の 結 果 ，文 の 意 味 処 理

に 対 し て 言 語 間 に 共 通 し た 神 経 表 象 が 存 在 し ， そ れ は

左 下 頭 頂 回（ B A  3 9 /  4 0 ）お よ び 左 下 前 頭 回（ B A  4 4 /  4 5 ）

に 位 置 す る と 示 唆 し た 。さ ら に ，左 下 前 頭 回 は 高 次 意 味

処 理 に 対 す る m o d a l i t y - i n d e p e n d e n t  c o n v e r g e n c e  

z o n e で あ る と も 示 唆 し た 。  
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Table 4.1 Activation for Chinese sentence semantic processing.  

  Voxels BA T 
MNI 

   x  y  z     

L precentral gyrus 263 6 14.74 -42 2 47 
 L opercularis inferior frontal gyrus   12.04 -45 17 23 
 L opercularis inferior frontal gyrus  44 11.96 -45 5 29 
L inferior occipital gyrus 565 18 14.37 -15 -94 -7 
 L fusiform gyrus  37 14.01 -45 -55 -16 
 L inferior occipital gyrus  18 13.21 -24 -94 -7 
L supplementary motor area 204 6 12.36 -3 2 62 
 L supplementary motor area   11.81 -3 8 53 
 R middle cingulum gyrus   6.19 9 20 44 
L middle temporal gyrus 132 21 11.37 -54 -49 8 
 L middle temporal gyrus  22 10.35 -57 -37 5 
L insula  32 47 9.98 -30 23 2 
L superior parietal gyrus 60 7 8.64 -27 -64 50 
L cerebellum.9 21  7.79 -3 -52 -37 
R fusiform gyrus 347 37 12.05 39 -49 -19 
 R lingual gyrus  18 11.94 18 -85 -7 
 R calcarine cortex  17 11.20 15 -91 -1 
R cerebellum_8 18  10.58 30 -67 -52 
R middle temporal gyrus 40 20 7.70 51 -10 -13 
R triangularis inferior frontal gyrus 26   7.34 39 23 26 

       

Note: Clusters of voxels significant at p < 0.05, FWE-corrected, extend threshold = 15 voxels. 
Region labels apply to the entire extent of the cluster with peak maxima designated by first 
locale cited (Hu et al., 2019). 
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Table 4.2 Activation for Japanese sentence semantic processing.  

  Voxels BA T 
MNI 

   x  y  z     

L inferior occipital gyrus 832 18 16.93 -15 -94 -7 
 L inferior occipital gyrus  18 14.48 -24 -94 -7 
 L fusiform gyrus  37 14.04 -42 -58 -13 
L precentral gyrus 680 6 15.42 -42 2 47 
 L opercularis inferior frontal gyrus   12.64 -51 17 23 
 L precentral gyrus  44 12.39 -45 5 32 
L supplementary motor area 22 6 12.16 -3 2 62 
 L supplementary motor area  32 11.10 -3 11 50 
L insula 47 47 11.22 -30 23 2 
L superior parietal gyrus 200 7 10.68 -27 -64 50 
 L middle occipital gyrus  19 7.87 -27 -70 29 
L middle temporal gyrus 103 21 10.22 -54 -49 8 
 L middle temporal gyrus  22 9.09 -54 -37 5 
L thalamus 15  8.34 -9 -13 5 
L putamen 31  8.16 -21 2 5 
R inferior occipital gyrus 675 19 13.70 30 -82 -13 
 R lingual gyrus  18 13.24 18 -82 -10 
 R calcarine cortex  17 12.52 15 -91 -1 
R angular gyrus 99 7 9.90 30 -61 50 
 R middle occipital gyrus  19 8.50 33 -70 26 
R cerebellum_6 27 37 9.12 30 -61 -28 
R triangularis inferior frontal gyrus 30   7.02 42 26 26 
       

Note: Clusters of voxels significant at p < 0.05, FWE-corrected, extend threshold = 15 voxels. 
Region labels apply to the entire extent of the cluster with peak maxima designated by first 
locale cited (Hu et al., 2019). 
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Table 4.3 Activation for photographic semantic processing. 

  Voxels BA T 
MNI 

   x  y  z     

L supplementary motor area 197 32 12.93 -3 14 50 
L triangularis inferior frontal gyrus 675  12.35 -45 26 23 
 L opercularis inferior frontal gyrus  44 11.38 -45 5 29 
 L precentral gyrus  6 10.53 -42 5 44 
L insula 36 47 9.93 -30 23 2 
L postcentral gyrus 19  7.70 -39 -25 59 
L cerebellum_crus1 16  7.54 -9 -73 -25 
L cerebellum_7b 16  7.49 -9 -76 -40 
R hippocampus 5103  20.97 24 -28 -4 
 L fusiform gyrus  37 18.56 -39 -58 -16 
 L fusiform gyrus  37 18.21 -27 -49 -10 
R precentral gyrus 342 6 11.68 39 2 47 
 R triangularis inferior frontal gyrus   10.29 48 29 23 
 R middle frontal gyrus  6 9.73 36 2 56 
R middle temporal gyrus 127 21 9.78 60 2 -16 
 R superior temporal gyrus  22 9.60 54 -7 -13 
 R superior temporal pole  38 9.10 48 14 -19 
R amygdala 38 34 9.16 30 -1 -19 
 R hippocampus   35 9.00 21 -7 -19 

        

Note: Clusters of voxels significant at p < 0.05, FWE-corrected, extend threshold = 15 voxels. 
Region labels apply to the entire extent of the cluster with peak maxima designated by first 
locale cited (Hu et al., 2019). 
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Table 4.4 Specific activation for languages. 

A    Japanese > Chinese  Voxels  BA T 
MNI 

x y z 

L calcarine cortex 2615 17 13.01 -12 -88 -1 

  R calcarine cortex     17 11.12 12 -88 2 

  L lingual gyrus     18 10.92 -15 -82 -10 

L precentral gyrus 384 6 11.13 -45 2 32 

  L inferior frontal gyrus      8.81 -39 20 23 

  L opercularis inferior frontal gyrus      8.56 -51 14 26 

L supplementary motor area 28 6 9.45 -3 5 68 

R calcarine cortex 12 17 6.56 9 -67 14 

B   Chinese > Japanese 
      

            

(-)  28  8.13 -60 -55 32 

  L inferior parietal gyrus      39 6.74 -51 -58 47 

L anterior cingulum 9 10 7.04 -6 47 5 

L anterior cingulum 7 24 6.63 0 35 17 

R middle temporal gyrus 92 37 10.14 60 -58 8 

  R middle temporal gyrus     22 7.36 54 -40 5 

  R superior temporal gyrus     22 7.27 63 -49 20 

R supramarginal gyrus 97  7.91 60 -25 23 

  R supramarginal gyrus     40 7.23 60 -31 41 

  R supramarginal gyrus     40 7.19 57 -40 41 

R angular gyrus 5 39 7.35 51 -67 35 
       

Note: Clusters of voxels significant at p < 0.05, FWE-corrected, extend threshold = 15 voxels. 
Region labels apply to the entire extent of the cluster with peak maxima designated by first 
locale cited (Hu et al., 2019). 
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Table 4.5 Specific activation for coherency. 

A   Coherent > Incoherent Voxels  BA T 
MNI 

x y z 

L inferior parietal gyrus 20 40 7.19 -54 -49 38 

  L inferior parietal gyrus     40 6.78 -48 -46 44 

R supramarginal gyrus 11  7.07 51 -43 35 

R middle occipital gyrus 6 19 6.88 36 -79 38 

B   Incoherent > coherent 
       

            

L calcarine cortex 6 18 6.88 -9 -91 14 

        

 
Note: Clusters of voxels significant at p < 0.05, FWE-corrected, extend threshold = 5 voxels. 
Region labels apply to the entire extent of the cluster with peak maxima designated by first 
locale cited. 
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Table 4.6 Brain areas showed significant classification accuracies for within-Chinese (A), within-
picture (B). 

A   Within Chinese Voxels  BA T  
MNI  

x y z 

L angular gyrus 22 39 4.43 -45 -61 29 

 L angular gyrus  39 4.41 -42 -58 26 

 L middle occipital gyrus  39 4.36 -42 -70 26 

 L angular gyrus  39 4.16 -48 -64 26 

 L angular gyrus  39 3.85 -48 -58 26 

 L middle temporal gyrus  39 3.82 -45 -64 20 

 L middle occipital gyrus   19 3.77 -36 -70 32 

B   Within photograph Voxels  BA T  
MNI  

x y z 

L cuneus 16 19 6.41 -12 -79 38 

 L cuneus  18 3.65 -15 -73 32 

L precuneus 14 5 5.19 -3 -52 62 

 L precuneus   4.74 -3 -58 47 

L angular gyrus 13 39 4.60 -42 -55 23 

 L angular gyrus  39 4.50 -48 -61 29 
   3.86 -39 -61 17 

L lingual gyrus 11 17 4.60 -3 -64 8 

 L lingual gyrus  17 4.20 -9 -76 2 

 L calcarine cortex  17 3.69 -9 -70 8 

L middle occipital gyrus 14 19 4.38 -33 -67 29 

L middle frontal gyrus 11 46 4.12 -36 47 14 

R middle occipital gyrus 200 19 7.84 39 -70 35 

 R superior occipital gyrus  7 7.64 30 -70 41 

 R precuneus   7 7.01 9 -73 41 
       

Note: Clusters of voxels significant at p < 0.05, FWE-corrected. Region labels apply to the entire 
extent of the cluster with peak maxima designated by first locale cited(Hu et al., 2019). 
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Table 4.7 Brain areas showed significant classification accuracies for across-language (A) and 
across-modality (B). 

A   Across languages Voxels  BA T  
MNI  

x y z 

L inferior parietal gyrus 47 40 5.93 -42 -46 41 

 L inferior parietal gyrus  40 4.93 -48 -46 50 

 L angular gyrus  7 4.81 -36 -67 44 

L precentral gyrus 36 44 5.07 -48 11 38 

 L triangularis inferior frontal gyrus  45 4.83 -45 32 20 

 L triangularis inferior frontal gyrus     4.61 -42 26 29 

B   Across Japanese and photograph Voxels  BA T  
MNI  

x y z 

L inferior parietal gyrus 48 40 6.30 -45 -55 47 

 L angular gyrus  39 5.24 -39 -61 47 

 L inferior parietal gyrus   40 4.78 -42 -46 50 

        

Note: Clusters of voxels significant at p < 0.05, FWE-corrected. Region labels apply to the entire 
extent of the cluster with peak maxima designated by first locale cited(Hu et al., 2019). 
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Table 4.8 Results of region of interest analyses for within modality.   

Within Chinese      

Brain region Decoding accuracy P (uncorrected) P (corrected) 

left BA22 53.95 p < 0.05   
left BA39 53.66 p < 0.05  

left BA40 53.59 p < 0.1  

Within Japanese        

Brain region Decoding accuracy P (uncorrected) P (corrected) 

left BA39 52.59 p < 0.1   
left BA40 53.95 p < 0.05  

right BA22 53.81 p < 0.05  

right BA39 53.38 p < 0.05  

Within picture        

Brain region Decoding accuracy P (uncorrected) P (corrected) 

left BA17 55.24 p < 0.0001 p < 0.05 

left BA22 52.30 p < 0.05  

left BA39 55.03 p < 0.01  

left BA40 55.46 p < 0.0001 p < 0.05 

left BA45 55.46 p < 0.001 p < 0.05 

right BA22 54.31 p < 0.05  

right BA39 57.11 p < 0.0001 p < 0.05 

right BA40 54.38 p < 0.01 p < 0.05 
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Table 4.9 Results of region of interest analyses for across modalities.   

Across languages       

Brain region Decoding accuracy P (uncorrected) P (corrected) 

left BA22 51.62 p < 0.1   
left BA39 54.74 p < 0.0001 p < 0.05 

left BA40 53.88 p < 0.0001 p < 0.05 

left BA44 52.95 p < 0.001 p < 0.05 

left BA45 53.56 p < 0.05 p < 0.05 

right BA39 52.95 p < 0.01  

right BA44 52.19 p < 0.05   

Across Chinese and picture       

Brain region Decoding accuracy P (uncorrected) P (corrected) 

left BA39 53.30 p < 0.05   
left BA40 52.33 p < 0.05  

left BA45 52.51 p < 0.1  

right BA39 52.87 p < 0.05  

right BA40 53.27 p < 0.001 p < 0.05 

right BA44 51.98 p < 0.1  

Across Japanese and picture       

Brain region Decoding accuracy P (uncorrected) P (corrected) 

left BA39 55.39 p < 0.0001 p < 0.05 

left BA40 53.12 p < 0.05  

left BA44 51.98 p < 0.1  

left BA45 53.16 p < 0.001  

right BA39 52.33 p < 0.1  

right BA45 54.31 p < 0.0001 p < 0.05 
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F i g u r e  4 . 1  写 真 ／ 文 の 提 示 例  

（ A ） 日 本 語 文 評 価 の 例 。（ B ） 中 国 語 文 評 価 の 例 。  

 

 

 

 

 

 

A

B
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F i g u r e  4 . 3  実 験 パ ラ ダ イ ム  

F r o m  H u  e t  a l .  ( 2 0 1 9 ) .

Picture trial

Japanese sentence trial

女性と女の子は壁

紙を貼っている。

女性と女の子は

ベッドの上で飛び

跳ねている。Chinese sentence trial

男人在组装帐篷。

男人在搭起帐篷。

Fixation = 1 sec

Stimuli = 3 sec

Judging = 2 sec + (Jitter = 0, 2, 4, 6s)
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F i g u r e  4 . 4  M e t h o d s  o f  M V P A  a n a l y s i s .  
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F i g u r e  4 . 7  S t a b l e  v o x e l s  f o r  t h e  C h i n e s e  s e n t e n c e ,  

J a p a n e s e  s e n t e n c e  a n d  p i c t u r e  i n  s e m a n t i c  p r o c e s s i n g .  

S t a b l e  v o x e l  c l u s t e r s  s i g n i f i c a n t  a t  p  <  0 . 0 5 ,  F W E -

c o r r e c t e d ,  e x t e n d  =  1 5  v o x e l s  ( H u  e t  a l . ,  2 0 1 9 ) .   

Chinese sentence stable voxels

Japanese sentence stable voxels

Picture stable voxels
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F i g u r e  4 . 8  C o n t r a s t  f o r  J a p a n e s e  s e n t e n c e s  >  C h i n e s e  

s e n t e n c e s  ( A )  a n d  C h i n e s e  s e n t e n c e s  >  J a p a n e s e  

s e n t e n c e s  ( B ) .  

S t a b l e  v o x e l  c l u s t e r s  s i g n i f i c a n t  a t  p  <  0 . 0 5 ,  F W E -

c o r r e c t e d ,  e x t e n d  =  5  v o x e l s .  

 

 

A

B
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F i g u r e  4 . 9  C o n t r a s t  f o r  c o h e r e n t  e v e n t  >  i n c o h e r e n t  

e v e n t  ( A )  a n d  i n c o h e r e n t  e v e n t  >  c o h e r e n t  e v e n t  ( B ) .  

S t a b l e  v o x e l  c l u s t e r s  s i g n i f i c a n t  a t  p  <  0 . 0 5 ,  F W E -

c o r r e c t e d ,  e x t e n d  =  5  v o x e l s  ( H u  e t  a l . ,  2 0 1 9 ) .  
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F i g u r e  4 . 1 0  R e s u l t s  o f  t h e  s e a r c h l i g h t  a n a l y s i s .   

R e s u l t s  s h o w i n g  s i g n i f i c a n t  c l a s s i f i c a t i o n  a c c u r a c i e s  

a b o v e  c h a n c e  l e v e l  ( 5 0 % )  f r o m  a v e r a g e d  t h e  w h o l e -

b r a i n  m a p s  f r o m  a l l  t h e  p a r t i c i p a n t s  a t  a  c l u s t e r  l e v e l  

F W E  c o r r e c t e d  a t  p  <  0 . 0 5 .  ( A )  R e s u l t s  f o r  w i t h i n -

C h i n e s e  c l a s s i f i c a t i o n .  ( B )  R e s u l t s  f o r  w i t h i n - p i c t u r e  
c l a s s i f i c a t i o n .  ( C )  R e s u l t s  f o r  a c r o s s - l a n g u a g e  

c l a s s i f i c a t i o n .  ( D )  R e s u l t s  f o r  a c r o s s - m o d a l i t y  

c l a s s i f i c a t i o n  ( H u  e t  a l . ,  2 0 1 9 ) .  

 

 

A

IPG
BA39

SOG, MOG
BA7

B
Cu, pCu, LG
BA17/18/19

C

D

MFG
BA46

AG
BA39

IPG
BA39/40IFG

BA44/45

IPG
BA39/40



       第 4章  

104 
 

 

 

F i g u r e  4 . 1 1  R e s u l t s  o f  t h e  T F C E  c o r r e c t i o n .  

R e s u l t s  s h o w i n g  c l u s t e r s  s i g n i f i c a n t  a t  p  <  0 . 0 5 .  ( A )  

R e s u l t s  f o r  w i t h i n - p i c t u r e  c l a s s i f i c a t i o n .  ( B )  R e s u l t s  f o r  

a c r o s s - l a n g u a g e  c l a s s i f i c a t i o n  ( H u  e t  a l . ,  2 0 1 9 ) .  
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F i g u r e  4 . 1 2  R e s u l t s  o f  t h e  m e a n  c l a s s i f i c a t i o n  a c c u r a c i e s  

i n  e a c h  R O I .  

T h e  m e a n  c l a s s i f i c a t i o n  a c c u r a c i e s  i n  e a c h  R O I  w e r e  

c o n t r a s t e d  w i t h  t h e  c h a n c e  l e v e l  o f  a c c u r a c y  ( 5 0 % )  

u s i n g  a  o n e - s a m p l e  t - t e s t .  B a r s  r e p r e s e n t  s t a n d a r d  

e r r o r s .  T h e  s m a l l  a n d  l a r g e  a s t e r i s k s  i n d i c a t e  

s t a t i s t i c a l  s i g n i f i c a n c e  o f  p  v a l u e s  u n c o r r e c t e d  a n d  

c o r r e c t e d  f o r  m u l t i p l e  c o m p a r i s o n s  u s i n g  H o l m -

B o n f e r r o n i  p r o c e d u r e  ( H u  e t  a l . ,  2 0 1 9 ) .  
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5 .  総 合 考 察  

 

5 . 1  ま と め  

 

私 た ち 人 間 は ， 言 語 を 利 用 し て 情 報 を 伝 達 し て い る

( A i t c h i s o n ,  2 0 0 0 ) 。 母 語 以 外 の 第 二 言 語 を 習 得 し た バ

イ リ ン ガ ル は ， そ の 第 二 言 語 を 利 用 し て 情 報 も 伝 達 で

き る 。し か し ，い く ら 第 二 言 語 を 自 由 自 在 に 扱 う こ と が

で き て も ， 母 語 と 完 全 に 同 程 度 に 熟 達 す る の が で き な

い と 考 え ら れ て い る ( G r o s j e a n ,  2 0 0 8 ;  Y u l e ,  2 0 1 4 ) 。

バ イ リ ン ガ ル は 実 際 に 第 二 言 語 の 使 用 が 求 め ら れ る 場

合 ， 関 連 す る 情 報 を 母 語 と 同 様 に 伝 達 で き る の だ ろ う

か ？ 本 研 究 で は ， 実 際 の 言 語 使 用 に お い て 情 報 伝 達 は

言 語 に よ る 影 響 さ れ る か ど う か を 1 つ 目 の 目 的 と し ，

第 2 章 お よ び 第 3 章 で は 実 証 的 な 研 究 を 行 っ た 。  

第 2 章 で は ， 実 際 の 言 語 使 用 の 場 面 を 倣 い ， す な わ

ち ， 目 撃 証 言 の 提 供 過 程 に お い て バ イ リ ン ガ ル が 出 来

事 の 内 容 に つ い て 母 語 お よ び 第 二 言 語 で の 報 告 を 直 接

に 比 較 し ，言 語 に よ る 差 異 を 検 討 し た 。結 果 ，母 語 で も

第 二 言 語 で も 同 様 の 量 で 情 報 伝 達 が で き る こ と が 明 ら

か に な っ た 。さ ら な る 分 析 に よ り ，事 物 カ テ ゴ リ に 分 類

さ れ た 情 報 に つ い て 母 語 の 方 が 優 勢 で あ っ た 。一 方 ，ほ

か の カ テ ゴ リ に 分 類 さ れ た 情 報 ，す な わ ち ，人 物 ，場 所

と 行 動 に つ い て は 言 語 に よ る 差 が み ら れ な か っ た 。 し

た が っ て ，視 覚 情 報（ 目 撃 し た 事 件 の 内 容 ）が 言 語 情 報

（ 母 語 と 第 二 言 語 ）に 変 換 さ れ る 過 程 に お い て は ，言 語

の 差 異 に 関 わ ら ず 同 様 に 伝 達 で き る と 示 唆 で き る だ ろ

う 。  

第 3 章 で は ，も う 1 つ の 実 際 の 言 語 使 用 場 面 を 倣 い ，

す な わ ち ， 通 訳 す る 過 程 に お い て 母 語 ま た は 第 二 言 語

で 取 得 し た 情 報 を そ れ ぞ れ 第 二 言 語 ま た は 母 語 に 変 換
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し ， そ の 情 報 が 元 ど お り に 伝 達 さ れ る か ど う か に つ い

て 検 討 し た 。通 訳 す る 過 程 は ，言 語 間 情 報 の 伝 達 を 反 映

で き る 過 程 で あ る 。そ の 結 果 ，元 の 情 報 量 と 比 べ て 通 訳

さ れ た 情 報 の 量 が か な り 減 少 し た が ， 母 語 情 報 を 第 二

言 語 に ， ま た は 第 二 言 語 情 報 を 母 語 に 変 換 さ れ る 過 程

に お い て は 差 が み ら れ な か っ た 。 人 物 情 報 に つ い て は

第 二 言 語 か ら 母 語 に 変 換 さ れ る 過 程 で よ り 多 く 伝 達 さ

れ た が ， ほ か の 情 報 ， す な わ ち 時 間 ， 場 所 ， 事 物 と 行 動

に つ い て 言 語 に よ る 差 が み ら れ な か っ た 。そ れ ゆ え に ，

1 つ の 言 語 で 伝 え ら れ た 情 報 が ， 差 異 な く も う 1 つ の

言 語 に 変 換 で き る と 考 え ら れ る だ ろ う 。  

実 際 の 言 語 使 用 過 程 に お い て は ， バ イ リ ン ガ ル が 言

語 を 介 し て 伝 わ っ た 情 報 を 同 様 に 処 理 で き た 。 こ の こ

と に よ り ， 情 報 を 処 理 す る 過 程 は 言 語 問 わ ず に 同 様 で

あ る こ と を 示 し て い る 。ま た ，こ の 処 理 過 程 を 支 え る 神

経 表 象 は 言 語 間 に 共 通 す る と も 示 し て い る だ ろ う 。 本

研 究 の 2 つ 目 の 目 的 と し て ， 意 味 処 理 過 程 を 支 え る 神

経 表 象 は 言 語 間 に 共 通 す る か ど う か を 検 討 す る た め ，

第 4 章 で は f M R I 研 究 を 行 っ た 。  

第 4 章 で は ， ま ず ， 意 味 処 理 過 程 に お い て 言 語 に よ

る 神 経 表 象 の 差 異 ，す な わ ち ，言 語 特 異 な 神 経 表 象 を 調

べ た 。 文 の 情 報 処 理 を 行 う 過 程 に お い て の 脳 活 動 を コ

ン ト ラ ス ト 分 析 し ， 日 本 語 文 に 対 し て 左 半 球 優 勢 で あ

り ， 中 国 語 文 に 対 し て 右 半 球 優 勢 で あ っ た こ と が 示 さ

れ た 。そ し て ，言 語 ご と に 特 異 な 脳 の 領 域 は ，文 字 処 理

に 深 く 関 わ る と 考 え ら れ る 領 域 で あ っ た 。 意 味 処 理 過

程 に み ら れ た 言 語 特 異 領 域 は 言 語 そ れ ぞ れ の 表 記 特 性

を 表 し て い る 領 域 で あ ろ う 。  

つ ぎ に ， M V P A 分 析 を 利 用 し ， 意 味 処 理 過 程 に お い て

言 語 間 共 通 し た 神 経 表 象 に つ き 検 討 し た 。そ の 結 果 ，言

語 間 に 共 通 し た 神 経 表 象 が 存 在 す る こ と が 確 認 さ れ た 。

そ の 領 域 は 左 縁 上 回 か ら 角 回 ま で 広 が る 左 下 頭 頂 回 ，
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お よ び 左 下 前 頭 回 の 弁 蓋 部 と 三 角 部 か ら な る シ ス テ ム

で あ っ た 。意 味（ 情 報 ）に 対 す る 処 理 過 程 は 言 語 間 に 共

通 し ， こ の 処 理 過 程 を 支 え る 神 経 表 象 も 言 語 間 に 共 通

す る だ ろ う 。  

ま た ，モ ダ リ テ ィ 間（ 言 語 情 報 と 視 覚 情 報 ）に も 共 通

し た 神 経 表 象 が 存 在 し ， そ れ が 左 縁 上 回 と 角 回 か ら な

る 左 下 頭 頂 回 で あ る こ と が 確 認 さ れ た 。情 報（ 意 味 ）は

言 語 あ る い は 視 覚 を 介 し て 伝 達 さ れ る に も 関 わ ら ず ，

同 様 に 処 理 さ れ る と 考 え ら れ る 。  

言 語 使 用 に 対 す る 行 動 実 験 お よ び f M R I 実 験 で 得 た 結

果 を 統 合 し ， 次 節 で は 言 語 使 用 に お け る 意 味 処 理 に 関

す る 解 剖 学 的 モ デ ル を 構 築 す る 。  

 

5 . 2  文 レ ベ ル に お け る 言 語 意 味 処 理 の 解 剖 学 的 モ

デ ル  

 

第 1 章 の 言 語 使 用 に お け る 情 報 処 理 （ 意 味 ） 過 程 を

示 す モ デ ル （ F i g u r e  1 . 3 ） と 第 4 章 で 示 さ れ た 意 味 処

理 に お け る 言 語 ／ モ ダ リ テ ィ 間 の 共 通 し た 神 経 表 象 と

関 連 付 け た 解 剖 的 モ デ ル を F i g u r e  5 . 1 に 示 す 。  

言 語 情 報（ 意 味 ）が 視 覚 ／ 聴 覚 モ ダ リ テ ィ を 介 し て 入

力 さ れ ， 理 解 さ れ て か ら 新 た な 情 報 が ま た 視 覚 ／ 聴 覚

を 介 し て 出 力 ／ 保 持 さ れ る と い う 言 語 情 報 処 理 過 程 を

支 え る の は ，ハ ブ と す る B r o c a 領 域 お よ び W e r n i c k e 領

域 か ら な る 古 典 的 な 言 語 領 域 と ， そ の ほ か の 関 連 領 域

で あ る ( K e m m e r e r ,  2 0 1 5 ) 。 本 研 究 で は ， 言 語 の 意 味 処

理 ， す な わ ち 言 語 情 報 が 入 力 さ れ て か ら 理 解 さ れ る ま

で の 過 程 （ F i g u r e  5 . 1 上 段 に 太 い 黒 い 実 線 で 囲 ま れ た

部 分 ） に 関 与 す る の は ， 左 下 前 頭 回 （ B r o c a 領 域 ） の 弁

蓋 部 と 三 角 部 （ B A  4 4 / 4 5；  F i g u r e  5 . 1 下 段 に 実 線 で 囲

ま れ た 領 域 ） と 左 下 頭 頂 回 に あ る 角 回 と 縁 上 回 （ B A  

3 9 / 4 0；  F i g u r e  5 . 1 下 段 に 破 線 で 囲 ま れ た 領 域 ） で あ
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る と 示 唆 さ れ た 。  

P r i c e  ( 2 0 1 0 )の レ ビ ュ ー 論 文 で は ， 左 角 回 と 左 下 前

頭 回 の 弁 蓋 部 が 文 レ ベ ル で の 意 味 処 理 に 重 要 で あ る こ

と が 主 張 さ れ た 。文 の 意 味 理 解 は ，予 備 知 識 に よ っ て 制

約 （ c o n s t r a i n t ） さ れ て い る ( P r i c e ,  2 0 1 0 )た め ， ト ッ

プ ダ ウ ン 役 割 を 果 た す 左 角 回 ( B r o w n s e t t  &  W i s e ,  

2 0 1 0 ;  C a r r e i r a s  e t  a l . ,  2 0 0 9 ;  O b l e s e r  &  K o t z ,  

2 0 1 0 ) の 関 与 が 不 可 欠 で あ る と 考 え ら れ る 。 本 研 究 の

f M R I 実 験 で は ， 文 を 読 む と き ， 左 角 回 が 意 味 処 理 に 関

与 す る こ と が 示 さ れ た 。  

ま た ， 文 の 理 解 に お い て 左 縁 上 回 も 関 与 す る 可 能 性

を 示 し た 研 究 が あ る ( R a e t t i g ,  F r i s c h ,  F r i e d e r i c i ,  &  

K o t z ,  2 0 1 0 ;  R i c h a r d s o n ,  T h o m a s ,  &  P r i c e ,  2 0 0 9 ) 。

本 研 究 で は ，左 縁 上 回 の 意 味 処 理 機 能 が 確 認 さ れ た 。し

た が っ て ， 左 縁 上 回 を 言 語 意 味 処 理 解 剖 学 的 モ デ ル に

加 え る の が 妥 当 で あ ろ う 。 こ れ は 本 研 究 の 1 つ 重 要 な

発 見 で あ っ た と 言 え る 。  

本 モ デ ル で は 提 案 し た 文 レ ベ ル で の 言 語 意 味 処 理 に

不 可 欠 な も う 1 つ の 脳 の 領 域 は 左 下 前 頭 回 （ B r o c a 領

域 ） で あ っ た 。 単 語 レ ベ ル で 行 わ れ た M V P A 先 行 研 究 で

は ， こ の 領 域 が 言 語 間 共 通 し た 神 経 表 象 と し て 確 認 さ

れ な か っ た 。し か し ，高 次 的 な 文 レ ベ ル で の 文 の 理 解 に

お い て ， 文 の 構 成 を 解 読 す る 統 語 処 理 が 常 に 行 わ れ る

と 考 え ら れ る ( 例 え ば ， F r i e d e r i c i ,  2 0 1 1 ,  2 0 1 2 ;  

H u m p h r i e s  e t  a l . ,  2 0 0 7 ;  M a s h a l ,  F a u s t ,  H e n d l e r ,  &  

J u n g - B e e m a n ,  2 0 0 9 ;  P r i c e ,  2 0 1 0 ;  Y e  &  Z h o u ,  2 0 0 9 ) 。

そ の た め ，統 語 処 理 を 支 え る 領 域 ，す な わ ち 左 下 前 頭 回

の 関 与 が 必 要 で あ ろ う 。 本 研 究 で は 左 下 前 頭 回 の 関 与

が 確 認 さ れ た 。文 レ ベ ル で の 意 味 理 解 処 理 に お い て ，意

味 処 理 と 統 語 処 理 は 分 け ら れ な い だ ろ う 。そ れ ゆ え に ，

左 下 前 頭 回 の 関 与 が 不 可 欠 で あ ろ う 。  

さ ら に ， 本 モ デ ル で は モ ダ リ テ ィ 間 意 味 処 理 の 解 剖
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的 モ デ ル も 提 案 し た 。そ れ は ，左 角 回 と 縁 上 回 が 構 成 し

た 領 域 で あ っ た （ F i g u r e  5 . 1 上 段 太 黒 い 破 線 で 囲 ま れ

た 部 分 と 下 段 破 線 で 囲 ま れ た 領 域 ）。 こ れ は D a m a s i o  

( 1 9 8 9 ) と  M e y e r  &  D a m a s i o  ( 2 0 0 9 ) が 提 案 し た

m o d a l i t y - i n d e p e n d e n t  c o n v e r g e n c e  z o n e を 支 持 し ，高

次 意 味 処 理 に 対 す る m o d a l i t y - i n d e p e n d e n t  

c o n v e r g e n c e  z o n e を 支 え る 神 経 表 象 を 示 し た 。  

本 研 究 が 提 案 し た 文 レ ベ ル に お け る 言 語 意 味 処 理 の

解 剖 学 的 モ デ ル は ，実 証 デ ー タ に よ っ て 作 成 さ れ ，こ の

分 野 の 発 展 に 寄 与 す る こ と が で き た と 言 え る だ ろ う 。  

 

5 . 3  課 題 と 展 望  

 

本 論 は バ イ リ ン ガ ル が 言 語 使 用 に お い て 意 味 処 理 に

関 す る 問 題 に つ い て 検 討 し た が ， ま だ 残 さ れ た い く つ

か の 課 題 に つ い て さ ら な る 検 討 が 必 要 で あ る と 考 え ら

れ る 。  

バ イ リ ン ガ ル 目 撃 証 言 提 供 の 実 験 で は ， 参 加 者 に 模

擬 の 盗 難 事 件 に つ い て 提 示 し た が ， 実 際 の 事 件 な ど を

目 撃 あ る い は 経 験 し た と き と 異 な り ， 参 加 者 の ネ ガ テ

ィ ブ な 感 情 は 喚 起 さ れ な か っ た 可 能 性 が 高 い と 考 え ら

れ る 。 目 撃 あ る い は 経 験 し た 暴 力 行 為 の 含 む 出 来 事 を

想 起 す る と き ， そ の 出 来 事 以 外 に つ い て の 想 起 が 阻 害

さ れ や す く ( B o r n s t e i n ,  L i e b e l ,  &  S c a r b e r r y ,  1 9 9 8 ;  

C h r i s t i a n s o n  &  L o f t u s ,  1 9 9 1 ;  E c h t e r h o f f  &  W o l f ,  

2 0 1 2 )，ま た 第 二 言 語 を 用 い る と き に 虚 情 報 や 虚 記 憶 が

侵 入 し や す い ( C a l d w e l l - H a r r i s ,  2 0 1 5 ;  C a l d w e l l -

H a r r i s  &  A y ç i ç e g ̌ i - D i n n ,  2 0 0 9 )  と 示 唆 さ れ た 。 こ れ

ら の こ と か ら ， 出 来 事 に つ い て の 情 報 を 伝 達 す る と き

に は ，言 語 に よ る 差 異 が み ら れ る と 言 え よ う 。こ の こ と

に つ い て さ ら な る 検 討 す る 必 要 で あ ろ う 。  

臨 時 通 訳 の 実 験 で は ， 通 訳 は 録 音 と ビ デ オ 呈 示 を 介
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し て 行 わ れ た 。実 際 の 警 察 面 接 で は ，通 訳 人 が 面 接 者 と

被 面 接 者 と 向 か い な が ら 通 訳 を 行 う こ と に よ り ， 理 解

で き な い こ と に つ い て 直 接 に 面 接 者 あ る い は 被 面 接 者

に 確 認 で き る 。一 方 ，実 際 の 通 訳 場 面 に お い て 両 方 に 伝

達 さ れ る 情 報 が よ り 膨 大 で あ る か も し れ な い 。 し た が

っ て ， 通 訳 人 と し て の バ イ リ ン ガ ル が 言 語 間 情 報 伝 達

過 程 に お い て 言 語 に よ る 差 異 が み ら れ る か も し れ な い

と 考 え ら れ る 。 情 報 の 変 化 が 母 語 か ら 第 二 言 語 に 変 換

さ れ る 過 程 ， あ る い は 第 二 言 語 か ら 母 語 に 変 換 さ れ る

過 程 に お い て み ら れ る の か に つ い て も 検 討 す べ き で あ

ろ う 。  

f M R I 実 験 で は 中 国 語 ― 日 本 語 バ イ リ ン ガ ル を 対 象 と

し て 意 味 処 理 が 求 め ら れ た 。本 実 験 で は ，言 語 間 に 共 通

し た 神 経 表 象 が 存 在 す る こ と が 確 認 さ れ た が ， こ の 神

経 表 象 は す べ て の 言 語 間 に 共 通 す る だ ろ う か に つ い て

は 引 き 続 き 検 討 す る 必 要 が あ ろ う 。 中 国 語 と 日 本 語 そ

れ ぞ れ 特 異 な 脳 の 領 域 が 示 さ れ た が ， 左 角 回 （ B A  3 9 ）

は 中 国 語 特 異 お よ び 言 語 間 共 通 し た 領 域 と し て み ら れ

た 。中 国 語 と 日 本 語 の 表 記 は 一 部 ，す な わ ち 漢 字 を シ ェ

ア し て い る 。 し た が っ て ， 左 B A  3 9 は 中 国 語 と 日 本 語

と の 間 に 共 通 し た 領 域 で あ る か に つ き ， 日 本 語 ― 中 国

語 バ イ リ ン ガ ル を 対 象 と し ， あ る い は ほ か の 語 族 に 属

す 言 語 を 操 る バ イ リ ン ガ ル を 対 象 と し て 本 実 験 の 結 果

は 一 般 化 で き る か ど う か を 確 認 す る 必 要 が あ ろ う 。  

ま た ， 本 実 験 で は 文 の 読 む こ と に よ っ て 意 味 処 理 が

求 め ら れ た 。多 く の 先 行 研 究 は ，左 側 頭 葉 が 意 味 処 理 に

関 わ る 脳 の 領 域 で あ る と 示 し た ( 例 え ば ， C r i n i o n ,  

L a m b o n - R a l p h ,  W a r b u r t o n ,  H o w a r d ,  &  W i s e ,  2 0 0 3 ;  

M a r s l e n - W i l s o n  &  T y l e r ,  1 9 8 0 ;  O b l e s e r  &  K o t z ,  

2 0 1 0 ;  T u r k e n  &  D r o n k e r s ,  2 0 1 1 ) 。 し か し ， 左 側 頭 葉

で の 共 通 し た 領 域 は 本 実 験 で 確 認 さ れ な か っ た 。 単 語

レ ベ ル で 意 味 処 理 を 検 討 し た M V P A 研 究 で も ，左 側 頭 葉
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あ る い は 左 側 頭 葉 の 一 部 が 共 通 し た 領 域 で あ る と 示 し

た ( B u c h w e i t z  e t  a l . ,  2 0 1 2 ;  C o r r e i a  e t  a l . ,  2 0 1 4 ;  

V a n  d e  P u t t e  e t  a l . ,  2 0 1 7 ) 。 先 行 研 究 と 異 な る の は ，

本 実 験 で は 高 次 レ ベ ル（ 文 レ ベ ル ）で の 意 味 処 理 を 求 め

た た め な の か ， あ る い は 読 む こ と と 聞 く こ と と の 処 理

の 差 異 の た め な の か を 明 ら か に す る た め ， 本 実 験 で 利

用 さ れ た 文 の 刺 激 を 聴 覚 刺 激 と し て 実 験 を 行 い ， こ の

問 題 を 解 明 す べ き で あ ろ う 。  

最 後 に ， 本 研 究 の 参 加 者 と し て の バ イ リ ン ガ ル の 第

二 言 語 の 熟 達 度 に つ い て 述 べ る 。 バ イ リ ン ガ ル の 第 二

言 語 使 用 は 熟 達 度 の レ ベ ル に よ っ て 大 き く 影 響 さ れ る

と 考 え ら れ ，さ ら に そ の 中 に 第 二 言 語 の 習 得 開 始 年 齢 ，

習 得 状 況 な ど の 因 子 が あ る と 考 え ら れ る ( 例 え ば ,  

G r o s j e a n ,  2 0 0 8 ;  I t z h a k  e t  a l . ,  2 0 1 7 ) 。 一 方 ， 現 在

は 多 く の 言 語 学 者 は 第 二 言 語 の 使 用 状 況 も 第 二 言 語 の

使 用 に 大 き く 影 響 を 与 え る こ と に 合 意 し た 。 G r o s j e a n  

( 2 0 1 0 ) は 言 語 使 用 状 況 お よ び 熟 達 度 の 2 要 因 を 統 合 す

る ア プ ロ ー チ を 提 出 し ， こ の 2 要 因 が お 互 い に 排 他 的

で は な い と も 確 認 さ れ た ( G r o s j e a n  &  B y e r s - H e i n l e i n ,  

2 0 1 8 ) 。 し た が っ て ， 同 様 な 熟 達 度 を 持 つ 2 人 の バ イ リ

ン ガ ル に は ， 日 常 的 に よ り 多 く 第 二 言 語 を 使 用 す る 方

が よ り 高 い 熟 達 し た バ イ リ ン ガ ル で あ る と 考 え ら れ る 。

本 研 究 に 参 加 し た バ イ リ ン ガ ル が 日 本 に 生 活 し て お り ，

第 二 言 語 で あ る 日 本 語 を 日 常 的 に 使 用 し て い る と 考 え

ら れ る が ， 第 二 言 語 の 使 用 状 況 を 統 制 す る 必 要 が あ ろ

う 。  

ま た ， す べ て の 参 加 者 の 第 二 言 語 熟 達 度 レ ベ ル に つ

い て は 自 己 評 価 に よ っ て 得 ら れ た も の で あ る 。 参 加 者

が 第 二 言 語 熟 達 度 の 高 い バ イ リ ン ガ ル と 評 価 し た が ，

第 2 章 お よ び 第 3 章 で は 自 己 評 価 と 第 二 言 語 （ 第 2 章

は 報 告 の 正 確 率 ； 第 3 章 は 正 訳 率 ） と の 相 関 が 確 認 さ

れ な か っ た （ r  =  0 . 1 0 ,  p  =  0 . 5 8 ;  r  =  0 . 3 5 ,  p  =  0 . 0 7
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お よ び r  =  0 . 0 9 ,  p  =  0 . 6 5 ）。 一 方 ， 第 4 章 で は 自 己 評

価 と 第 二 言 語（ 関 連 性 判 断 の 正 確 率 ）と の 相 関 が み ら れ

た （ r  =  0 . 3 8 ,  p  <  0 . 0 5 ）。  

第 2 章 お よ び 第 3 章 で は 同 様 な 第 二 言 語 自 己 評 価 ア

ン ケ ー ト が 使 用 さ れ ， 第 4 章 で は 評 価 項 目 の 内 容 お よ

び 評 価 段 階 の 異 な る ア ン ケ ー ト が 使 用 さ れ た 。2 つ の ア

ン ケ ー ト は 日 本 国 際 教 育 支 援 協 会 が 作 成 し た 「 日 本 語

能 力 試 験 C a n - d o 自 己 評 価 リ ス ト 」か ら 選 ば れ た 項 目 に

よ っ て 作 ら れ た も の で あ っ た が ，2 つ の ア ン ケ ー ト が 同

時 期 に 作 ら れ た も の で は な か っ た 。 ま た ラ ン ダ ム に 選

ば れ た た め ，2 つ の ア ン ケ ー ト に あ る 項 目 は ほ ぼ 重 複 し

て い な か っ た 。ア ン ケ ー ト に あ る 項 目 内 容 の 難 易 度 ，あ

る い は そ の 内 容 が 表 し て い る こ と に 関 す る 経 験 の 差 異

な ど が 参 加 者 の 自 己 評 価 に 影 響 を 及 ぼ す か も し れ な い 。

さ ら に ，2 つ の ア ン ケ ー ト の 評 価 段 階 も 異 な っ た 。評 価

段 階 が 詳 細 に 分 け ら れ た も の ほ ど ， 参 加 者 が 第 二 言 語

に 対 し て よ り 詳 細 か つ 正 確 に 評 価 で き る た め ， 実 際 に

行 な っ た 課 題 の 結 果 と の 相 関 が み ら れ や す く な る 可 能

性 も あ る 。  

言 語 熟 達 度 レ ベ ル を 測 定 す る の が も と も と 困 難 で あ

り ( B i a l y s t o k ,  2 0 0 1 )， 一 般 的 に 自 己 評 価 が 用 い ら れ て

い る ( H a r r i s  &  N e l s o n ,  1 9 9 2 ) 。 よ り 厳 密 な 測 定 方 法 ，

あ る い は 複 数 の 測 定 方 法 を 同 時 に 行 う 必 要 が あ る か も

し れ な い 。 バ イ リ ン ガ ル が そ れ ぞ れ で あ る ( I t z h a k  e t  

a l . ,  2 0 1 7 ) が ， 本 研 究 の 結 果 を 確 実 に 一 般 化 で き る た

め ，複 数 の 熟 達 度 レ ベ ル の 参 加 者 を 含 む 研 究 を 行 い ，ま

た は 可 能 な 限 り ， 同 レ ベ ル の バ イ リ ン ガ ル を 対 象 と す

る 必 要 も あ る と 考 え ら れ る 。  

 

5 . 4  本 研 究 の 示 唆  

 

本 研 究 は 司 法 ， 工 学 的 な 応 用 へ の 示 唆 を 述 べ る 。 ま
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ず ， バ イ リ ン ガ ル が 実 際 の 言 語 使 用 過 程 に お け る 言 語

に よ る 影 響 に つ い て 直 接 に 比 較 し た こ と は ， 母 語 で あ

る か 第 二 言 語 で あ る か に 関 わ ら ず ， 情 報 を 同 様 に 伝 達

で き る こ と が 示 唆 さ れ た 。グ ロ ー バ ル 化 と と も に ，外 国

人 が 事 故 や 事 件 に 巻 き 込 ま れ る 機 会 も 増 加 す る 可 能 性

が あ る と 考 え ら れ る 。一 刻 も 早 く 事 件 を 解 決 す る た め ，

参 考 人（ 目 撃 者 ，被 害 者 ）や 被 疑 者 か ら 情 報 を 得 る こ と

は 重 要 で あ る 。本 研 究 が 示 し た と お り ，参 考 人 や 被 疑 者

が 外 国 人 で あ っ て も ，現 地 の 言 葉 が 通 じ る 場 合 ，通 訳 人

を 立 ち 会 わ せ ず に 現 地 の 言 葉 で 信 頼 性 の あ る 情 報 を 提

供 で き る 。ま た ，現 地 の 言 葉 に 通 じ て い な い 外 国 人 が 事

故 や 事 件 に 巻 き 込 ま れ る 場 合 ， 認 定 さ れ た 通 訳 人 の 配

置 が 難 し い か も し れ な い と 推 測 で き る 。そ の と き ，両 方

の 言 語 に 通 じ る バ イ リ ン ガ ル が 臨 時 通 訳 人 と し て ， 両

方 に 差 異 な く 情 報 を 伝 達 で き る 可 能 性 も あ る と 考 え ら

れ る 。  

つ ぎ に ， 実 際 の 言 語 使 用 に お け る 言 語 に よ る 差 異 が

な い こ と は 脳 レ ベ ル で も 確 認 さ れ た 。本 研 究 は ，バ イ リ

ン ガ ル の 高 次 言 語 情 報（ 意 味 ）処 理 を 支 え る 脳 の 神 経 表

象 が 言 語 間 に 共 通 す る こ と を 示 唆 し た 。 今 ま で の f M R I

研 究 は ， 単 語 レ ベ ル で の 言 語 間 に 共 通 し た 神 経 表 象 が

存 在 す る こ と を 示 し た が ， 実 際 の 言 語 使 用 に 寄 与 す る

文 レ ベ ル で の 検 討 は 不 十 分 で あ っ た 。 本 研 究 は こ の 問

題 に つ い て 検 討 し ， ま た 高 次 レ ベ ル で の 意 味 処 理 に 対

し て は ， m o d a l i t y - i n d e p e n d e n t  c o n v e r g e n c e  z o n e が 存

在 す る こ と も 示 唆 し た 。 高 次 言 語 処 理 に 対 す る さ ら な

る 研 究 を 積 み 重 ね る こ と に よ り ，精 度 が 高 い 翻 訳 機 器 ，

ま た は 失 語 症 患 者 の 考 え を 話 し 言 葉 に 変 換 す る 機 器 の

開 発 な ど 工 学 的 応 用 へ の 展 開 が 期 待 さ れ る 。  
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F i g u r e  5 . 1  言 語 間 文 レ ベ ル 意 味 処 理 の 解 剖 学 的 モ デ ル  

上 段 ： 情 報 処 理 過 程 。 太 い 黒 い 実 線 で 囲 ま れ た 部 分 は 言 語 情 報

意 味 理 解 過 程 を 示 す ； 太 い 黒 い 破 線 で 囲 ま れ た 部 分 は 情 報 意 味

理 解 過 程 を 示 す ； 細 い 黒 い 実 線 で 囲 ま れ た 部 分 は 入 力 情 報 の モ

ダ リ テ ィ を 示 す 。下 段 ： 情 報 処 理 過 程 に 関 与 す る 脳 の 領 域 9 。黒

い 破 線 で 囲 ま れ た 領 域 は 左 下 頭 頂 回 で あ り （ B A  3 9 ： 角 回 ， B A  

4 0： 縁 上 回 ），黒 い 実 線 で 囲 ま れ た 領 域 は 左 下 前 頭 回 で あ る（ B A  

4 4 ： 弁 蓋 部 ， B A  4 5 ： 三 角 部 ）。  

 

 
9  ©  K e n h u b  ( w w w . k e n h u b . c o m ;  I l l u s t r a t o r :  A n g u l a r  g y r u s ,  

S u p r a m a r g i n a l  g y r u s ,  G y r u s  f r o n t a l i s  i n f e r i o r  ( I n f e r i o r  

f r o n t a l  g y r u s ) )に よ る 編 集 さ れ た 。  

Input

Output
Auditory

(sound, listening)
Visual

(print, reading)

Motor
(sound, speaking) & 

(print, writing)Meaning
Comprehension

Knowledges

Pictures, Video 
(no sound), Music, 

etc.

Maintain

Other
Modalities

Language

BA44

BA45

BA40 BA39



      引用文献  

116 
 

引 用 文 献  

 

A i t c h i s o n ,  J .  ( 2 0 0 0 ) .  T h e  S e e d s  o f  S p e e c h :  

L a n g u a g e  o r i g i n  a n d  e v o l u t i o n  ( C a r t o ) .  

C a m b r i d g e :  C a m b r i d g e  U n i v e r s i t y  P r e s s .  

A i t c h i s o n ,  J .  ( 2 0 1 5 ) .  T h e  A r t i c u l a t e  M a m m a l :  A n  

i n t r o d u c t i o n  t o  P s y c h o l i n g u i s t i c s  

( R o u t l e d g e ) .  N e w  Y o r k :  R o u t l e d g e .  

A m e r i c a n  T r a n s l a t o r s  A s s o c i a t i o n .  ( 2 0 1 6 ) .  O n l i n e  

D i r e c t o r y  o f  T r a n s l a t o r s  a n d  I n t e r p r e t e r s .  

R e t r i e v e d  J u n e  9 ,  2 0 1 6 ,  f r o m  

h t t p s : / / w w w . a t a n e t . o r g / o n l i n e d i r e c t o r i e s / s e a r

c h _ a d v a n c e d . p h p # t a b s - 3  

B a l d a s s a n o ,  C . ,  C h e n ,  J . ,  Z a d b o o d ,  A . ,  P i l l o w ,  

J .  W . ,  H a s s o n ,  U . ,  &  N o r m a n ,  K .  A .  ( 2 0 1 7 ) .  

D i s c o v e r i n g  E v e n t  S t r u c t u r e  i n  C o n t i n u o u s  

N a r r a t i v e  P e r c e p t i o n  a n d  M e m o r y .  N e u r o n ,  

9 5 ( 3 ) ,  7 0 9 – 7 2 1 .  

h t t p s : / / d o i . o r g / 1 0 . 1 0 1 6 / j . n e u r o n . 2 0 1 7 . 0 6 . 0 4 1  

B e m i s ,  D .  K . ,  &  P y l k k ä n e n ,  L .  ( 2 0 1 3 ) .  B a s i c  

l i n g u i s t i c  c o m p o s i t i o n  r e c r u i t s  t h e  l e f t  

a n t e r i o r  t e m p o r a l  l o b e  a n d  l e f t  a n g u l a r  g y r u s  

d u r i n g  b o t h  l i s t e n i n g  a n d  r e a d i n g .  C e r e b r a l  

C o r t e x ,  2 3 ,  1 8 5 9 – 1 8 7 3 .  

h t t p s : / / d o i . o r g / 1 0 . 1 0 9 3 / c e r c o r / b h s 1 7 0  

B e r m a n ,  H .  J .  ( 2 0 1 3 ) .  L a w  a n d  L a n g u a g e :  

E f f e c t i v e  S y m b o l s  o f  C o m m u n i t y .  N e w  Y o r k :  

C A M B R I D G E  U N I V E R S I T Y  P R E S S .  

B i a l y s t o k ,  E .  ( 2 0 0 1 ) .  B i l i n g u a l i s m  i n  

D e v e l o p m e n t :  L a n g u a g e ,  L i t e r a c y ,  a n d  

C o g n i t i o n  ( 1 s t  e d . ) .  N e w  Y o r k :  C A M B R I D G E  

U N I V E R S I T Y  P R E S S .  



      引用文献  

117 
 

B i a l y s t o k ,  E . ,  &  C r a i k ,  F .  I .  M .  ( 2 0 1 0 ) .  

C o g n i t i v e  a n d  l i n g u i s t i c  p r o c e s s i n g  i n  t h e  

b i l i n g u a l  m i n d .  C u r r e n t  D i r e c t i o n s  i n  

P s y c h o l o g i c a l  S c i e n c e ,  1 9 ( 1 ) ,  1 9 – 2 3 .  

h t t p s : / / d o i . o r g / 1 0 . 1 1 7 7 / 0 9 6 3 7 2 1 4 0 9 3 5 8 5 7 1  

B i a l y s t o k ,  E . ,  C r a i k ,  F . ,  &  L u k ,  G .  ( 2 0 0 8 ) .  

C o g n i t i v e  C o n t r o l  a n d  L e x i c a l  A c c e s s  i n  

Y o u n g e r  a n d  O l d e r  B i l i n g u a l s .  J o u r n a l  o f  

E x p e r i m e n t a l  P s y c h o l o g y :  L e a r n i n g  M e m o r y  a n d  

C o g n i t i o n ,  3 4 ( 4 ) ,  8 5 9 – 8 7 3 .  

h t t p s : / / d o i . o r g / 1 0 . 1 0 3 7 / 0 2 7 8 - 7 3 9 3 . 3 4 . 4 . 8 5 9  

B i a l y s t o k ,  E . ,  L u k ,  G . ,  P e e t s ,  K .  F . ,  &  Y a n g ,  S .  

( 2 0 1 0 ) .  R e c e p t i v e  v o c a b u l a r y  d i f f e r e n c e s  i n  

m o n o l i n g u a l  a n d  b i l i n g u a l  c h i l d r e n .  

B i l i n g u a l i s m :  L a n g u a g e  a n d  C o g n i t i o n ,  1 3 ( 4 ) ,  

5 2 5 – 5 3 1 .  

h t t p s : / / d o i . o r g / 1 0 . 1 0 1 7 / S 1 3 6 6 7 2 8 9 0 9 9 9 0 4 2 3  

B i n d e r ,  J .  R . ,  &  D e s a i ,  R .  H .  ( 2 0 1 1 ) .  T h e  

n e u r o b i o l o g y  o f  s e m a n t i c  m e m o r y .  T r e n d s  i n  

C o g n i t i v e  S c i e n c e s ,  1 5 ,  5 2 7 – 5 3 6 .  

h t t p s : / / d o i . o r g / 1 0 . 1 0 1 6 / j . t i c s . 2 0 1 1 . 1 0 . 0 0 1  

B i n d e r ,  J .  R . ,  D e s a i ,  R .  H . ,  G r a v e s ,  W .  W . ,  &  

C o n a n t ,  L .  L .  ( 2 0 0 9 ) .  W h e r e  i s  t h e  s e m a n t i c  

s y s t e m ?  A  c r i t i c a l  r e v i e w  a n d  m e t a - a n a l y s i s  

o f  1 2 0  f u n c t i o n a l  n e u r o i m a g i n g  s t u d i e s .  

C e r e b r a l  C o r t e x ,  1 9 ( 1 2 ) ,  2 7 6 7 – 2 7 9 6 .  

h t t p s : / / d o i . o r g / 1 0 . 1 0 9 3 / c e r c o r / b h p 0 5 5  

B o n n e r ,  M .  F . ,  P e e l l e ,  J .  E . ,  C o o k ,  P .  A . ,  &  

G r o s s m a n ,  M .  ( 2 0 1 3 ) .  H e t e r o m o d a l  c o n c e p t u a l  

p r o c e s s i n g  i n  t h e  a n g u l a r  g y r u s .  N e u r o I m a g e ,  

7 1 ,  1 7 5 – 1 8 6 .  

h t t p s : / / d o i . o r g / 1 0 . 1 0 1 6 / j . n e u r o i m a g e . 2 0 1 3 . 0 1 .



      引用文献  

118 
 

0 0 6  

B o o k h e i m e r ,  S .  ( 2 0 0 2 ) .  F U N C T I O N A L  M R I  O F  

L A N G U A G E :  N e w  A p p r o a c h e s  t o  U n d e r s t a n d i n g  t h e  

C o r t i c a l  O r g a n i z a t i o n  o f  S e m a n t i c  P r o c e s s i n g .  

A n n u a l  R e v i e w  o f  N e u r o s c i e n c e ,  2 5 ,  1 5 1 – 1 8 8 .  

h t t p s : / / d o i . o r g / 1 0 . 1 1 4 6 / a n n u r e v . n e u r o . 2 5 . 1 1 2 7

0 1 . 1 4 2 9 4 6  

B o o t h ,  J .  R . ,  B u r m a n ,  D .  D . ,  M e y e r ,  J .  R . ,  

G i t e l m a n ,  D .  R . ,  P a r r i s h ,  T .  B . ,  &  M e s u l a m ,  
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C a l d w e l l - H a r r i s ,  C .  L .  ( 2 0 1 5 ) .  E m o t i o n a l i t y  
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h u m a n  b r a i n .  A n n a l s  o f  N e u r o l o g y ,  5 7 ( 1 ) ,  8 –
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h t t p s : / / d o i . o r g / 1 0 . 1 0 3 7 / 0 0 3 3 - 2 9 5 X . 1 0 3 . 3 . 4 9 0  

K o r i a t ,  A . ,  G o l d s m i t h ,  M . ,  S c h n e i d e r ,  W . ,  &  

N a k a s h - D u r a ,  M .  ( 2 0 0 1 ) .  T h e  C r e d i b i l i t y  o f  

C h i l d r e n’ s  T e s t i m o n y :  C a n  C h i l d r e n  C o n t r o l  

t h e  A c c u r a c y  o f  T h e i r  M e m o r y  R e p o r t s ?  J o u r n a l  

o f  E x p e r i m e n t a l  C h i l d  P s y c h o l o g y ,  7 9 ,  4 0 5 –

4 3 7 .  h t t p s : / / d o i . o r g / 1 0 . 1 0 0 6 / j e c p . 2 0 0 0 . 2 6 1 2  

K r i e g e s k o r t e ,  N . ,  G o e b e l ,  R . ,  &  B a n d e t t i n i ,  P .  

( 2 0 0 6 ) .  I n f o r m a t i o n - b a s e d  f u n c t i o n a l  b r a i n  

m a p p i n g .  P r o c e e d i n g s  o f  t h e  N a t i o n a l  A c a d e m y  

o f  S c i e n c e s ,  1 3 ( 1 0 ) ,  3 8 6 3 – 3 8 6 8 .  

h t t p s : / / d o i . o r g / 1 0 . 1 0 7 3 / p n a s . 0 6 0 0 2 4 4 1 0 3  

L a u ,  E .  F . ,  P h i l l i p s ,  C . ,  &  P o e p p e l ,  D .  ( 2 0 0 8 ,  

D e c e m b e r ) .  A  c o r t i c a l  n e t w o r k  f o r  s e m a n t i c s :  

( D e ) c o n s t r u c t i n g  t h e  N 4 0 0 .  N a t u r e  R e v i e w s  

N e u r o s c i e n c e .  h t t p s : / / d o i . o r g / 1 0 . 1 0 3 8 / n r n 2 5 3 2  

L e e ,  H . ,  D e v l i n ,  J .  T . ,  S h a k e s h a f t ,  C . ,  S t e w a r t ,  

L .  H . ,  B r e n n a n ,  A . ,  G l e n s m a n ,  J . ,  …  P r i c e ,  
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C .  J .  ( 2 0 0 7 ) .  A n a t o m i c a l  T r a c e s  o f  V o c a b u l a r y  

A c q u i s i t i o n  i n  t h e  A d o l e s c e n t  B r a i n .  J o u r n a l  

o f  N e u r o s c i e n c e ,  2 7 ( 5 ) ,  1 1 8 4 – 1 1 8 9 .  

h t t p s : / / d o i . o r g / 1 0 . 1 5 2 3 / J N E U R O S C I . 4 4 4 2 -

0 6 . 2 0 0 7  

L e e ,  J .  ( 2 0 0 9 ) .  I n t e r p r e t i n g  I n e x p l i c i t  L a n g u a g e  

d u r i n g  C o u r t r o o m  E x a m i n a t i o n .  A p p l i e d  

L i n g u i s t i c s ,  3 0 ( 1 ) ,  9 3 – 1 1 4 .  

h t t p s : / / d o i . o r g / 1 0 . 1 0 9 3 / a p p l i n / a m n 0 5  

M a h o n ,  B .  Z . ,  &  C a r a m a z z a ,  A .  ( 2 0 0 8 ) .  A  c r i t i c a l  

l o o k  a t  t h e  e m b o d i e d  c o g n i t i o n  h y p o t h e s i s  a n d  

a  n e w  p r o p o s a l  f o r  g r o u n d i n g  c o n c e p t u a l  

c o n t e n t .  J o u r n a l  o f  P h y s i o l o g y  P a r i s ,  1 0 2 ,  

5 9 – 7 0 .  

h t t p s : / / d o i . o r g / 1 0 . 1 0 1 6 / j . j p h y s p a r i s . 2 0 0 8 . 0 3 .

0 0 4  

M a k u u c h i ,  M . ,  &  F r i e d e r i c i ,  A .  D .  ( 2 0 1 3 ) .  

H i e r a r c h i c a l  f u n c t i o n a l  c o n n e c t i v i t y  b e t w e e n  

t h e  c o r e  l a n g u a g e  s y s t e m  a n d  t h e  w o r k i n g  

m e m o r y  s y s t e m .  C o r t e x ,  4 9 ( 9 ) ,  2 4 1 6 – 2 4 2 3 .  

h t t p s : / / d o i . o r g / 1 0 . 1 0 1 6 / j . c o r t e x . 2 0 1 3 . 0 1 . 0 0 7  

M a r s l e n - W i l s o n ,  W . ,  &  T y l e r ,  L .  K .  ( 1 9 8 0 ) .  T h e  

t e m p o r a l  s t r u c t u r e  o f  s p o k e n  l a n g u a g e  

u n d e r s t a n d i n g .  C o g n i t i o n ,  8 ( 1 ) ,  1 – 7 1 .  

h t t p s : / / d o i . o r g / 1 0 . 1 0 1 6 / 0 0 1 0 - 0 2 7 7 ( 8 0 ) 9 0 0 1 5 - 3  

M a s h a l ,  N . ,  F a u s t ,  M . ,  H e n d l e r ,  T . ,  &  J u n g -

B e e m a n ,  M .  ( 2 0 0 9 ) .  A n  f M R I  s t u d y  o f  

p r o c e s s i n g  n o v e l  m e t a p h o r i c  s e n t e n c e s .  

L a t e r a l i t y ,  1 4 ( 1 ) ,  3 0 – 5 4 .  

h t t p s : / / d o i . o r g / 1 0 . 1 0 8 0 / 1 3 5 7 6 5 0 0 8 0 2 0 4 9 4 3 3  

M c C a n d l i s s ,  B .  D . ,  C o h e n ,  L . ,  &  D e h a e n e ,  S .  

( 2 0 0 3 ) .  T h e  v i s u a l  w o r d  f o r m  a r e a :  E x p e r t i s e  
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f o r  r e a d i n g  i n  t h e  f u s i f o r m  g y r u s .  T r e n d s  i n  

C o g n i t i v e  S c i e n c e s ,  7 ( 7 ) ,  2 9 3 – 2 9 9 .  

h t t p s : / / d o i . o r g / 1 0 . 1 0 1 6 / S 1 3 6 4 - 6 6 1 3 ( 0 3 ) 0 0 1 3 4 - 7  

M e s c h y a n ,  G . ,  &  H e r n a n d e z ,  A .  E .  ( 2 0 0 6 ) .  I m p a c t  

o f  l a n g u a g e  p r o f i c i e n c y  a n d  o r t h o g r a p h i c  

t r a n s p a r e n c y  o n  b i l i n g u a l  w o r d  r e a d i n g :  A n  

f M R I  i n v e s t i g a t i o n .  N e u r o I m a g e ,  2 9 ( 4 ) ,  1 1 3 5 –

1 1 4 0 .  

h t t p s : / / d o i . o r g / 1 0 . 1 0 1 6 / j . n e u r o i m a g e . 2 0 0 5 . 0 8 .

0 5 5  

M e y e r ,  K . ,  &  D a m a s i o ,  A .  ( 2 0 0 9 ) .  C o n v e r g e n c e  a n d  

d i v e r g e n c e  i n  a  n e u r a l  a r c h i t e c t u r e  f o r  

r e c o g n i t i o n  a n d  m e m o r y .  T r e n d s  i n  

N e u r o s c i e n c e s ,  3 2 ( 7 ) ,  3 7 6 – 3 8 2 .  

h t t p s : / / d o i . o r g / 1 0 . 1 0 1 6 / j . t i n s . 2 0 0 9 . 0 4 . 0 0 2  

M i t c h e l l ,  T .  M . ,  S h i n k a r e v a ,  S .  V ,  C a r l s o n ,  A . ,  

C h a n g ,  K . - M . ,  M a l a v e ,  V .  L . ,  M a s o n ,  R .  A . ,  &  

J u s t ,  M .  A .  ( 2 0 0 8 ) .  P r e d i c t i n g  H u m a n  B r a i n  

A c t i v i t y  A s s o c i a t e d  w i t h  t h e  M e a n i n g s  o f  

N o u n s .  S c i e n c e ,  3 2 0 ( 5 8 8 0 ) ,  1 1 9 1 – 1 1 9 5 .  

h t t p s : / / d o i . o r g / 1 0 . 1 1 2 6 / s c i e n c e . 1 1 5 2 8 7 6  

M i z u n o ,  K .  ( 2 0 1 2 ) .  近 年 の 司 法 通 訳 を め ぐ る 状 況 と

課 題  [ T h e  S i t u a t i o n s  a n d  P r o b l e m s  S u r r o u n d i n g  

L e g a l  I n t e r p r e t a t i o n  i n  R e c e n t  Y e a r s ] .  国 際 関

係 ・ 比 較 文 化 研 究 ,  1 1 ( 1 ) ,  2 1 – 3 6 .  R e t r i e v e d  

f r o m  h t t p s : / / u - s h i z u o k a -

k e n . r e p o . n i i . a c . j p / ? a c t i o n = p a g e s _ v i e w _ m a i n & a c

t i v e _ a c t i o n = r e p o s i t o r y _ v i e w _ m a i n _ i t e m _ d e t a i l &

i t e m _ i d = 1 3 1 9 & i t e m _ n o = 1 & p a g e _ i d = 1 3 & b l o c k _ i d = 2 1  

M i z u n o ,  M . ,  &  N a k a m u r a ,  S .  ( 2 0 1 0 ) .  要 通 訳 裁 判 員

裁 判 に お け る 法 廷 通 訳 人 の 疲 労 と ス ト レ ス に つ い

て  [ F a t i g u e  a n d  S t r e s s  o f  C o u r t  I n t e r p r e t e r s  
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i n  L a y  J u d g e  T r i a l s ] .  金 城 学 院 大 学 論 集  社 会 科

学 編 ,  7 ( 1 ) ,  7 1 – 8 0 .  R e t r i e v e d  f r o m  

h t t p s : / / k i n j o . r e p o . n i i . a c . j p / ? a c t i o n = p a g e s _ v i

e w _ m a i n & a c t i v e _ a c t i o n = r e p o s i t o r y _ v i e w _ m a i n _ i t

e m _ d e t a i l & i t e m _ i d = 3 7 4 & i t e m _ n o = 1 & p a g e _ i d = 1 3 & b l

o c k _ i d = 1 7  

M o r i ,  M .  ( 2 0 0 7 ) .  司 法 通 訳 人 の 役 割 ― 法 廷 通 訳 に お

け る 言 語 等 価 性 と の 関 連 に お い て ―  [ T h e  R o l e  o f  

J u d i c i a l  I n t e r p r e t e r  ― L a n g u a g e  E q u i v a l e n c y  

i n  C o u r t r o o m  I n t e r p r e t a t i o n ― ] .  日 本 大 学 大 学

院 総 合 社 会 情 報 研 究 科 紀 要 ,  3 2 3 ( 8 ) ,  3 1 5 – 3 2 3 .  

R e t r i e v e d  f r o m  h t t p s : / / a t l a n t i c 2 . g s s c . n i h o n -

u . a c . j p / j o u r n a l / n o 8 e n /  

M o r i ,  M .  ( 2 0 1 0 ) .  英 語 話 者 の 証 人 尋 問 に お け る 通 訳

の 課 題 と 対 応 策  [ E x a m i n a t i o n  o f  T e s t i m o n y  b y  

E n g l i s h - s p e a k i n g  W i t n e s s e s  w i t h  I n t e r p r e t e r s :  

C h a l l e n g e s  f o r  B e t t e r  I n t e r p r e t a t i o n ] .  日 本 大

学 大 学 院 総 合 社 会 情 報 研 究 科 紀 要 ,  0 8 9 ( 1 1 ) ,  8 1 –

8 9 .  R e t r i e v e d  f r o m  

h t t p s : / / a t l a n t i c 2 . g s s c . n i h o n -

u . a c . j p / j o u r n a l / n o 1 0 e n /  

N a k a m u r a ,  K . ,  D e h a e n e ,  S . ,  J o b e r t ,  A . ,  L e  B i h a n ,  

D . ,  &  K o u i d e r ,  S .  ( 2 0 0 5 ) .  S u b l i m i n a l  

C o n v e r g e n c e  o f  K a n j i  a n d  K a n a  W o r d s :  F u r t h e r  

E v i d e n c e  f o r  F u n c t i o n a l  P a r c e l l a t i o n  o f  t h e  

P o s t e r i o r  T e m p o r a l  C o r t e x  i n  V i s u a l  W o r d  

P e r c e p t i o n .  J o u r n a l  o f  C o g n i t i v e  

N e u r o s c i e n c e ,  1 7 ( 6 ) ,  9 5 4 – 9 6 8 .  

h t t p s : / / d o i . o r g / 1 0 . 1 1 6 2 / 0 8 9 8 9 2 9 0 5 4 0 2 1 1 6 6  

N a k a m u r a ,  K . ,  K o u i d e r ,  S . ,  M a k u u c h i ,  M . ,  K u r o k i ,  

C . ,  H a n a j i m a ,  R . ,  U g a w a ,  Y . ,  &  O g a w a ,  S .  

( 2 0 1 0 ) .  N e u r a l  c o n t r o l  o f  c r o s s - l a n g u a g e  
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a s y m m e t r y  i n  t h e  b i l i n g u a l  b r a i n .  C e r e b r a l  

C o r t e x ,  2 0 ( 9 ) ,  2 2 4 4 – 2 2 5 1 .  

h t t p s : / / d o i . o r g / 1 0 . 1 0 9 3 / c e r c o r / b h p 2 9 0  

N a k a n e ,  I .  ( 2 0 0 7 ) .  P r o b l e m s  i n  c o m m u n i c a t i n g  t h e  

s u s p e c t’ s  r i g h t s  i n  i n t e r p r e t e d  p o l i c e  

i n t e r v i e w s .  A p p l i e d  L i n g u i s t i c s ,  2 8 ( 1 ) ,  8 7 –

1 1 2 .  h t t p s : / / d o i . o r g / 1 0 . 1 0 9 3 / a p p l i n / a m l 0 5 0  

N a t i o n a l  I n s t i t u t e  f o r  J a p a n e s e  L a n g u a g e  a n d  

L i n g u i s t i c s .  ( 2 0 1 8 ) .  T h e  B a l a n c e d  C o r p u s  o f  

C o n t e m p o r a r y  W r i t t e n  J a p a n e s e .  R e t r i e v e d  f r o m  

h t t p s : / / p j . n i n j a l . a c . j p / c o r p u s _ c e n t e r / b c c w j / b

c c - c h u . h t m l  

N e l s o n ,  K . ,  &  F i v u s h ,  R .  ( 2 0 0 4 ) .  T h e  E m e r g e n c e  

o f  A u t o b i o g r a p h i c a l  M e m o r y :  A  S o c i a l  C u l t u r a l  

D e v e l o p m e n t a l  T h e o r y .  P s y c h o l o g i c a l  R e v i e w ,  

1 1 1 ( 2 ) ,  4 8 6 – 5 1 1 .  

h t t p s : / / d o i . o r g / 1 0 . 1 0 3 7 / 0 0 3 3 - 2 9 5 X . 1 1 1 . 2 . 4 8 6  

N e w m a n ,  S .  D . ,  I k u t a ,  T . ,  &  B u r n s ,  T .  ( 2 0 1 0 ) .  

T h e  e f f e c t  o f  s e m a n t i c  r e l a t e d n e s s  o n  

s y n t a c t i c  a n a l y s i s :  A n  f M R I  s t u d y .  B r a i n  a n d  

L a n g u a g e ,  1 1 3 ( 2 ) ,  5 1 – 5 8 .  

h t t p s : / / d o i . o r g / 1 0 . 1 0 1 6 / j . b a n d l . 2 0 1 0 . 0 2 . 0 0 1  

N i c h o l s ,  T .  E . ,  &  H o l m e s ,  A .  P .  ( 2 0 0 1 ) .  

N o n p a r a m e t r i c  P e r m u t a t i o n  T e s t s  f o r  

F u n c t i o n a l  N e u r o i m a g i n g :  A  P r i m e r  w i t h  

E x a m p l e s .  H u m a n  B r a i n  M a p p i n g ,  1 5 ,  1 – 2 5 .  

h t t p s : / / d o i . o r g / 1 0 . 1 0 1 6 / B 9 7 8 - 0 1 2 2 6 4 8 4 1 -

0 / 5 0 0 4 8 - 2  

日 本 国 際 教 育 支 援 協 会 .  ( 2 0 1 2 ) .  日 本 語 能 力 試 験 C a n -

d o 自 己 評 価 リ ス ト .  R e t r i e v e d  O c t o b e r  2 0 ,  2 0 1 2 ,  

f r o m  h t t p s : / / w w w . j l p t . j p / a b o u t / c a n d o l i s t . h t m l  

N o o n a n ,  K .  A . ,  J e f f e r i e s ,  E . ,  V i s s e r ,  M . ,  &  
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L a m b o n  R a l p h ,  M .  A .  ( 2 0 1 3 ) .  G o i n g  b e y o n d  

i n f e r i o r  p r e f r o n t a l  i n v o l v e m e n t  i n  s e m a n t i c  

c o n t r o l :  e v i d e n c e  f o r  t h e  a d d i t i o n a l  

c o n t r i b u t i o n  o f  d o r s a l  a n g u l a r  g y r u s  a n d  

p o s t e r i o r  m i d d l e  t e m p o r a l  c o r t e x .  J o u r n a l  o f  

C o g n i t i v e  N e u r o s c i e n c e ,  2 5 ( 1 1 ) ,  1 8 2 4 – 1 8 5 0 .  

h t t p s : / / d o i . o r g / 1 0 . 1 1 6 2 / j o c n _ a _ 0 0 4 4 2  

O b e r h u b e r ,  M . ,  H o p e ,  T .  M .  H . ,  S e g h i e r ,  M .  L . ,  

P a r k e r  J o n e s ,  O . ,  P r e j a w a ,  S . ,  G r e e n ,  D .  W . ,  

&  P r i c e ,  C .  J .  ( 2 0 1 6 ) .  F o u r  F u n c t i o n a l l y  

D i s t i n c t  R e g i o n s  i n  t h e  L e f t  S u p r a m a r g i n a l  

G y r u s  S u p p o r t  W o r d  P r o c e s s i n g .  C e r e b r a l  

C o r t e x ,  2 6 ,  4 2 1 2 – 4 2 2 6 .  

h t t p s : / / d o i . o r g / 1 0 . 1 0 9 3 / c e r c o r / b h w 2 5 1  

O b l e s e r ,  J . ,  &  K o t z ,  S .  A .  ( 2 0 1 0 ) .  E x p e c t a n c y  

c o n s t r a i n t s  i n  d e g r a d e d  s p e e c h  m o d u l a t e  t h e  

l a n g u a g e  c o m p r e h e n s i o n  n e t w o r k .  C e r e b r a l  

C o r t e x ,  2 0 ( 3 ) ,  6 3 3 – 6 4 0 .  

h t t p s : / / d o i . o r g / 1 0 . 1 0 9 3 / c e r c o r / b h p 1 2 8  

O g a n i a n ,  Y . ,  C o n r a d ,  M . ,  A r y a n i ,  A . ,  S p a l e k ,  K . ,  

&  H e e k e r e n ,  H .  R .  ( 2 0 1 5 ) .  A c t i v a t i o n  p a t t e r n s  

t h r o u g h o u t  t h e  w o r d  p r o c e s s i n g  n e t w o r k  o f  L 1 -

d o m i n a n t  b i l i n g u a l s  r e f l e c t  l a n g u a g e  

s i m i l a r i t y  a n d  l a n g u a g e  d e c i s i o n s .  J o u r n a l  o f  

C o g n i t i v e  N e u r o s c i e n c e ,  2 7 ( 1 1 ) ,  2 1 9 7 – 2 2 1 4 .  

h t t p s : / / d o i . o r g / 1 0 . 1 1 6 2 / j o c n _ a _ 0 0 8 5 3  

P a i v i o ,  A . ,  &  D e s r o c h e r s ,  A .  ( 1 9 8 0 ) .  A  d u a l -

c o d i n g  a p p r o a c h  t o  b i l i n g u a l  m e m o r y .  C a n a d i a n  

J o u r n a l  o f  P s y c h o l o g y / R e v u e  C a n a d i e n n e  d e  

P s y c h o l o g i e ,  3 4 ( 4 ) ,  3 8 8 – 3 9 9 .  

h t t p s : / / d o i . o r g / 1 0 . 1 0 3 7 / h 0 0 8 1 1 0 1  

P a i v i o ,  A . ,  &  L a m b e r t ,  W .  ( 1 9 8 1 ) .  D u a l  c o d i n g  
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a n d  b i l i n g u a l  m e m o r y .  J o u r n a l  o f  V e r b a l  

L e a r n i n g  a n d  V e r b a l  B e h a v i o r ,  2 0 ,  5 3 2 – 5 3 9 .  

h t t p s : / / d o i . o r g / 1 0 . 1 0 1 6 / S 0 0 2 2 - 5 3 7 1 ( 8 1 ) 9 0 1 5 6 - 0  

P a l l i e r ,  C . ,  D e v a u c h e l l e ,  A . - D . ,  &  D e h a e n e ,  S .  

( 2 0 1 1 ) .  C o r t i c a l  r e p r e s e n t a t i o n  o f  t h e  

c o n s t i t u e n t  s t r u c t u r e  o f  s e n t e n c e s .  

P r o c e e d i n g s  o f  t h e  N a t i o n a l  A c a d e m y  o f  

S c i e n c e s .  

h t t p s : / / d o i . o r g / 1 0 . 1 0 7 3 / p n a s . 1 0 1 8 7 1 1 1 0 8  

P a s u p a t h i ,  M .  ( 2 0 0 1 ) .  T h e  S o c i a l  C o n s t r u c t i o n  o f  

t h e  P e r s o n a l  P a s t  a n d  I t s  I m p l i c a t i o n s  f o r  

A d u l t  D e v e l o p m e n t .  P s y c h o l o g i c a l  B u l l e t i n ,  

1 2 7 ( 5 ) ,  6 5 1 – 6 7 2 .  

h t t p s : / / d o i . o r g / 1 0 . 1 0 3 7 / / 0 0 3 3 - 2 9 0 9 . 1 2 7 . 5 . 6 5 1  

P r a b h a k a r a n ,  R . ,  B l u m s t e i n ,  S .  E . ,  M y e r s ,  E .  B . ,  

H u t c h i s o n ,  E . ,  &  B r i t t o n ,  B .  ( 2 0 0 6 ) .  A n  

e v e n t - r e l a t e d  f M R I  i n v e s t i g a t i o n  o f  

p h o n o l o g i c a l - l e x i c a l  c o m p e t i t i o n .  

N e u r o p s y c h o l o g i a ,  4 4 ,  2 2 0 9 – 2 2 2 1 .  

h t t p s : / / d o i . o r g / 1 0 . 1 0 1 6 / j . n e u r o p s y c h o l o g i a . 2 0

0 6 . 0 5 . 0 2 5  

P r i c e ,  C .  J .  ( 2 0 0 0 ) .  T h e  a n a t o m y  o f  l a n g u a g e   :  

c o n t r i b u t i o n s  f r o m  f u n c t i o n a l  n e u r o i m a g i n g .  

T h e  J o u r n a l  o f  A n a t o m y ,  1 9 7 ( 3 ) ,  3 3 5 – 3 5 9 .  

h t t p s : / / d o i . o r g / 1 0 . 1 0 4 6 / j . 1 4 6 9 -

7 5 8 0 . 2 0 0 0 . 1 9 7 3 0 3 3 5 . x  

P r i c e ,  C .  J .  ( 2 0 1 0 ) .  T h e  a n a t o m y  o f  l a n g u a g e :  A  

r e v i e w  o f  1 0 0  f M R I  s t u d i e s  p u b l i s h e d  i n  2 0 0 9 .  

A n n a l s  o f  t h e  N e w  Y o r k  A c a d e m y  o f  S c i e n c e s ,  

1 1 9 1 ,  6 2 – 8 8 .  h t t p s : / / d o i . o r g / 1 0 . 1 1 1 1 / j . 1 7 4 9 -

6 6 3 2 . 2 0 1 0 . 0 5 4 4 4  

P r i c e ,  C .  J .  ( 2 0 1 8 ) .  T h e  e v o l u t i o n  o f  c o g n i t i v e  
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m o d e l s :  F r o m  n e u r o p s y c h o l o g y  t o  n e u r o i m a g i n g  

a n d  b a c k .  C o r t e x ,  1 0 7 ,  3 7 – 4 9 .  

h t t p s : / / d o i . o r g / 1 0 . 1 0 1 6 / j . c o r t e x . 2 0 1 7 . 1 2 . 0 2 0  

P r u s s ,  N .  ( 2 0 0 8 ) .  T h e  e f f e c t s  o f  u s i n g  a  

s c r i p t e d  o r  u n s c r i p t e d  i n t e r v i e w  i n  f o r e n s i c  

i n t e r v i e w s  w i t h  i n t e r p r e t e r s  ( D o c t o r a l  

d i s s e r t a t i o n ) .  O p e n  A c c e s s  T h e s e s  &  

D i s s e r t a t i o n s .  R e t r i e v e d  f r o m  

h t t p s : / / d i g i t a l c o m m o n s . u t e p . e d u / o p e n _ e t d / 3 3 5  

R a ,  S . ,  &  N a p i e r ,  J .  ( 2 0 1 3 ) .  C o m m u n i t y  

i n t e r p r e t i n g :  A s i a n  l a n g u a g e  i n t e r p r e t e r s’  

p e r s p e c t i v e s .  T r a n s l a t i o n  &  I n t e r p r e t i n g ,  

5 ( 2 ) ,  4 5 – 6 1 .  

h t t p s : / / d o i . o r g / t i . 1 0 5 2 0 2 . 2 0 1 3 . a 0 4  

R a e t t i g ,  T . ,  F r i s c h ,  S . ,  F r i e d e r i c i ,  A .  D . ,  &  

K o t z ,  S .  A .  ( 2 0 1 0 ) .  N e u r a l  c o r r e l a t e s  o f  

m o r p h o s y n t a c t i c  a n d  v e r b - a r g u m e n t  s t r u c t u r e  

p r o c e s s i n g :  A n  E f M R I  s t u d y .  C o r t e x ,  4 6 ( 5 ) ,  

6 1 3 – 6 2 0 .  

h t t p s : / / d o i . o r g / 1 0 . 1 0 1 6 / j . c o r t e x . 2 0 0 9 . 0 6 . 0 0 3  

R a l p h ,  M .  A .  L . ,  J e f f e r i e s ,  E . ,  P a t t e r s o n ,  K . ,  &  

R o g e r s ,  T .  T .  ( 2 0 1 7 ) .  T h e  n e u r a l  a n d  

c o m p u t a t i o n a l  b a s e s  o f  s e m a n t i c  c o g n i t i o n .  

N a t u r e  R e v i e w s  N e u r o s c i e n c e ,  1 8 ,  4 2 – 5 5 .  

h t t p s : / / d o i . o r g / 1 0 . 1 0 3 8 / n r n . 2 0 1 6 . 1 5 0  

R i c h a r d s o n ,  F .  M . ,  T h o m a s ,  M .  S .  C . ,  &  P r i c e ,  C .  

J .  ( 2 0 0 9 ) .  N e u r o n a l  A c t i v a t i o n  f o r  

S e m a n t i c a l l y  R e v e r s i b l e  S e n t e n c e s .  J o u r n a l   

o f  C o g n i t i v e  N e u r o s c i e n c e ,  2 2 ( 6 ) ,  1 2 8 3 – 1 2 9 8 .  

h t t p s : / / d o i . o r g / 1 0 . 1 1 6 2 / j o c n . 2 0 0 9 . 2 1 2 7 7  

S e g h i e r ,  M .  L .  ( 2 0 1 3 ) .  T h e  A n g u l a r  G y r u s :  

M u l t i p l e  F u n c t i o n s  a n d  M u l t i p l e  S u b d i v i s i o n s .  
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T h e  N e u r o s c i e n t i s t ,  1 9 ( 1 ) ,  4 3 – 6 1 .  

h t t p s : / / d o i . o r g / 1 0 . 1 1 7 7 / 1 0 7 3 8 5 8 4 1 2 4 4 0 5 9 6  

S e g h i e r ,  M .  L . ,  F a g a n ,  E . ,  &  P r i c e ,  C .  J .  

( 2 0 1 0 ) .  F u n c t i o n a l  S u b d i v i s i o n s  i n  t h e  L e f t  

A n g u l a r  G y r u s  W h e r e  t h e  S e m a n t i c  S y s t e m  M e e t s  

a n d  D i v e r g e s  f r o m  t h e  D e f a u l t  N e t w o r k .  T h e  

J o u r n a l  o f  N e u r o s c i e n c e ,  3 0 ( 5 0 ) ,  1 6 8 0 9  –

1 6 8 1 7 .  

h t t p s : / / d o i . o r g / 1 0 . 1 5 2 3 / J N E U R O S C I . 3 3 7 7 -

1 0 . 2 0 1 0  

S h i n k a r e v a ,  S .  V . ,  M a l a v e ,  V .  L . ,  M a s o n ,  R .  A . ,  

M i t c h e l l ,  T .  M . ,  &  J u s t ,  M .  A .  ( 2 0 1 1 ) .  

C o m m o n a l i t y  o f  n e u r a l  r e p r e s e n t a t i o n s  o f  

w o r d s  a n d  p i c t u r e s .  N e u r o I m a g e ,  5 4 ( 3 ) ,  2 4 1 8 –

2 4 2 5 .  

h t t p s : / / d o i . o r g / 1 0 . 1 0 1 6 / j . n e u r o i m a g e . 2 0 1 0 . 1 0 .

0 4 2  

S i m a n o v a ,  I . ,  H a g o o r t ,  P . ,  O o s t e n v e l d ,  R . ,  &  V a n  

G e r v e n ,  M .  A .  J .  ( 2 0 1 4 ) .  M o d a l i t y - i n d e p e n d e n t  

d e c o d i n g  o f  s e m a n t i c  i n f o r m a t i o n  f r o m  t h e  

h u m a n  b r a i n .  C e r e b r a l  C o r t e x .  

h t t p s : / / d o i . o r g / 1 0 . 1 0 9 3 / c e r c o r / b h s 3 2 4  

S l i w i n s k a ,  M .  W . ,  K h a d i l k a r ,  M . ,  C a m p b e l l -

R a t c l i f f e ,  J . ,  Q u e v e n c o ,  F . ,  &  D e v l i n ,  J .  T .  

( 2 0 1 2 ) .  E a r l y  a n d  s u s t a i n e d  s u p r a m a r g i n a l  

g y r u s  c o n t r i b u t i o n s  t o  p h o n o l o g i c a l  

p r o c e s s i n g .  F r o n t i e r s  i n  P s y c h o l o g y ,  3 ,  1 – 1 0 .  

h t t p s : / / d o i . o r g / 1 0 . 3 3 8 9 / f p s y g . 2 0 1 2 . 0 0 1 6 1  

S m i t h ,  S .  M . ,  &  N i c h o l s ,  T .  E .  ( 2 0 0 9 ) .  

T h r e s h o l d - f r e e  c l u s t e r  e n h a n c e m e n t :  

A d d r e s s i n g  p r o b l e m s  o f  s m o o t h i n g ,  t h r e s h o l d  

d e p e n d e n c e  a n d  l o c a l i s a t i o n  i n  c l u s t e r  
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i n f e r e n c e .  N e u r o I m a g e ,  4 4 ( 1 ) ,  8 3 – 9 8 .  

h t t p s : / / d o i . o r g / 1 0 . 1 0 1 6 / j . n e u r o i m a g e . 2 0 0 8 . 0 3 .

0 6 1  

S t o e c k e l ,  C . ,  G o u g h ,  P .  M . ,  W a t k i n s ,  K .  E . ,  &  

D e v l i n ,  J .  T .  ( 2 0 0 9 ) .  S u p r a m a r g i n a l  g y r u s  

i n v o l v e m e n t  i n  v i s u a l  w o r d  r e c o g n i t i o n .  

C o r t e x ,  4 5 ,  1 0 9 1 – 1 0 9 6 .  

h t t p s : / / d o i . o r g / 1 0 . 1 0 1 6 / j . c o r t e x . 2 0 0 8 . 1 2 . 0 0 4  

T a k a h a t a ,  S .  ( 2 0 1 8 ) .  足 り な い 法 廷 通 訳 人 ― 過 剰 な

負 担 で な り 手 減 少 ― .  R e t r i e v e d  M a y  3 1 ,  2 0 1 9 ,  

f r o m  

h t t p s : / / w w w . n i p p o n . c o m / j a / c u r r e n t s / d 0 0 4 0 2 /  

T a k a h a t a ,  S . ,  M i z u n o ,  K . ,  T s u d a ,  M . ,  S a k a m a k i ,  

S . ,  &  M o r i ,  N .  ( 2 0 1 3 ) .  法 廷 通 訳 の 仕 事 に 関 す る

実 態 調 査  [ 2 0 1 2  C o u r t  I n t e r p r e t e r s  i n  J a p a n  

S u r v e y :  A  G e n e r a l  O v e r v i e w  o f  t h e  R e s u l t s  ] .  

国 際 関 係 ・ 比 較 文 化 研 究  ( V o l .  1 2 ) .  R e t r i e v e d  

f r o m  h t t p s : / / u - s h i z u o k a -

k e n . r e p o . n i i . a c . j p / ? a c t i o n = p a g e s _ v i e w _ m a i n & a c

t i v e _ a c t i o n = r e p o s i t o r y _ v i e w _ m a i n _ i t e m _ d e t a i l &

i t e m _ i d = 1 3 6 8 & i t e m _ n o = 1 & p a g e _ i d = 1 3 & b l o c k _ i d = 2 1  

T a n ,  L .  H . ,  L a i r d ,  A .  R . ,  L i ,  K . ,  &  F o x ,  P .  T .  

( 2 0 0 5 ) .  N e u r o a n a t o m i c a l  c o r r e l a t e s  o f  

p h o n o l o g i c a l  p r o c e s s i n g  o f  C h i n e s e  c h a r a c t e r s  

a n d  a l p h a b e t i c  w o r d s :  A  m e t a - a n a l y s i s .  H u m a n  

B r a i n  M a p p i n g ,  2 5 ( 1 ) ,  8 3 – 9 1 .  

h t t p s : / / d o i . o r g / 1 0 . 1 0 0 2 / h b m . 2 0 1 3 4  

T a n ,  L .  H . ,  L i u ,  H .  L . ,  P e r f e t t i ,  C .  A . ,  S p i n k s ,  

J .  A . ,  F o x ,  P .  T . ,  &  G a o ,  J .  H .  ( 2 0 0 1 ) .  T h e  

n e u r a l  s y s t e m  u n d e r l y i n g  C h i n e s e  l o g o g r a p h  

r e a d i n g .  N e u r o I m a g e ,  1 3 ( 5 ) ,  8 3 6 – 8 4 6 .  

h t t p s : / / d o i . o r g / 1 0 . 1 0 0 6 / n i m g . 2 0 0 1 . 0 7 4 9  
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T u r k e n ,  A .  U . ,  &  D r o n k e r s ,  N .  F .  ( 2 0 1 1 ) .  T h e  

N e u r a l  A r c h i t e c t u r e  o f  t h e  L a n g u a g e  

C o m p r e h e n s i o n  N e t w o r k :  C o n v e r g i n g  E v i d e n c e  

f r o m  L e s i o n  a n d  C o n n e c t i v i t y  A n a l y s e s .  

F r o n t i e r s  i n  S y s t e m  N e u r o s c i e n c e ,  5 .  

h t t p s : / / d o i . o r g / 1 0 . 3 3 8 9 / f n s y s . 2 0 1 1 . 0 0 0 0 1  

V a n  d e  P u t t e ,  E . ,  D e  B a e n e ,  W . ,  B r a s s ,  M . ,  &  

D u y c k ,  W .  ( 2 0 1 7 ) .  N e u r a l  o v e r l a p  o f  L 1  a n d  L 2  

s e m a n t i c  r e p r e s e n t a t i o n s  i n  s p e e c h :  

A  d e c o d i n g  a p p r o a c h .  N e u r o I m a g e ,  1 6 2 ( M a r c h ) ,  

1 0 6 – 1 1 6 .  

h t t p s : / / d o i . o r g / 1 0 . 1 0 1 6 / j . n e u r o i m a g e . 2 0 1 7 . 0 8 .

0 8 2  

V i n g e r h o e t s ,  G . ,  V a n  B o r s e l ,  J . ,  T e s i n k ,  C . ,  V a n  

D e n  N o o r t ,  M . ,  D e b l a e r e ,  K . ,  S e u r i n c k ,  R . ,  …  

A c h t e n ,  E .  ( 2 0 0 3 ) .  M u l t i l i n g u a l i s m :  A n  f M R I  

s t u d y .  N e u r o I m a g e ,  2 0 ( 4 ) ,  2 1 8 1 – 2 1 9 6 .  

h t t p s : / / d o i . o r g / 1 0 . 1 0 1 6 / j . n e u r o i m a g e . 2 0 0 3 . 0 7 .

0 2 9  

W h i t n e y ,  C . ,  K i r k ,  M . ,  O’ S u l l i v a n ,  J . ,  L a m b o n  

R a l p h ,  M .  A . ,  &  J e f f e r i e s ,  E .  ( 2 0 1 1 ) .  T h e  

n e u r a l  o r g a n i z a t i o n  o f  s e m a n t i c  c o n t r o l :  T M S  

e v i d e n c e  f o r  a  d i s t r i b u t e d  n e t w o r k  i n  l e f t  

i n f e r i o r  f r o n t a l  a n d  p o s t e r i o r  m i d d l e  

t e m p o r a l  g y r u s .  C e r e b r a l  C o r t e x ,  2 1 ,  1 0 6 6 –

1 0 7 5 .  h t t p s : / / d o i . o r g / 1 0 . 1 0 9 3 / c e r c o r / b h q 1 8 0  

W u ,  C .  Y . ,  H o ,  M .  H .  R . ,  &  C h e n ,  S .  H .  A .  

( 2 0 1 2 ) .  A  m e t a - a n a l y s i s  o f  f M R I  s t u d i e s  o n  

C h i n e s e  o r t h o g r a p h i c ,  p h o n o l o g i c a l ,  a n d  

s e m a n t i c  p r o c e s s i n g .  N e u r o I m a g e ,  6 3 ( 1 ) ,  3 8 1 –

3 9 1 .  

h t t p s : / / d o i . o r g / 1 0 . 1 0 1 6 / j . n e u r o i m a g e . 2 0 1 2 . 0 6 .
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0 4 7  

W u r m ,  M .  F . ,  &  C a r a m a z z a ,  A .  ( 2 0 1 9 ) .  D i s t i n c t  

r o l e s  o f  t e m p o r a l  a n d  f r o n t o p a r i e t a l  c o r t e x  

i n  r e p r e s e n t i n g  a c t i o n s  a c r o s s  v i s i o n  a n d  

l a n g u a g e .  N A T U R E  C O M M U N I C A T I O N S ,  1 0 .  

h t t p s : / / d o i . o r g / 1 0 . 1 0 3 8 / s 4 1 4 6 7 - 0 1 8 - 0 8 0 8 4 - y  

Y a n g ,  Y . ,  W a n g ,  J . ,  B a i l e r ,  C . ,  C h e r k a s s k y ,  V . ,  

&  J u s t ,  M .  A .  ( 2 0 1 7 a ) .  C o m m o n a l i t i e s  a n d  

d i f f e r e n c e s  i n  t h e  n e u r a l  r e p r e s e n t a t i o n s  o f  

E n g l i s h ,  P o r t u g u e s e ,  a n d  M a n d a r i n  s e n t e n c e s :  

W h e n  k n o w l e d g e  o f  t h e  b r a i n - l a n g u a g e  m a p p i n g s  

f o r  t w o  l a n g u a g e s  i s  b e t t e r  t h a n  o n e .  B r a i n  

a n d  L a n g u a g e ,  1 7 5 ( M a y ) ,  7 7 – 8 5 .  

h t t p s : / / d o i . o r g / 1 0 . 1 0 1 6 / j . b a n d l . 2 0 1 7 . 0 9 . 0 0 7  

Y a n g ,  Y . ,  W a n g ,  J . ,  B a i l e r ,  C . ,  C h e r k a s s k y ,  V . ,  

&  J u s t ,  M .  A .  ( 2 0 1 7 b ) .  C o m m o n a l i t y  o f  n e u r a l  

r e p r e s e n t a t i o n s  o f  s e n t e n c e s  a c r o s s  

l a n g u a g e s :  P r e d i c t i n g  b r a i n  a c t i v a t i o n  d u r i n g  

P o r t u g u e s e  s e n t e n c e  c o m p r e h e n s i o n  u s i n g  a n  

E n g l i s h - b a s e d  m o d e l  o f  b r a i n  f u n c t i o n .  

N e u r o I m a g e ,  1 4 6 ,  6 5 8 – 6 6 6 .  

h t t p s : / / d o i . o r g / 1 0 . 1 0 1 6 / j . n e u r o i m a g e . 2 0 1 6 . 1 0 .

0 2 9  

Y e ,  Z . ,  &  Z h o u ,  X .  ( 2 0 0 9 ) .  C o n f l i c t  c o n t r o l  

d u r i n g  s e n t e n c e  c o m p r e h e n s i o n :  f M R I  e v i d e n c e .  

N e u r o I m a g e ,  4 8 ( 1 ) ,  2 8 0 – 2 9 0 .  

h t t p s : / / d o i . o r g / 1 0 . 1 0 1 6 / j . n e u r o i m a g e . 2 0 0 9 . 0 6 .

0 3 2  

Y u d e s ,  C . ,  M a c i z o ,  P . ,  &  B a j o ,  T .  ( 2 0 1 1 ) .  T h e  

i n f l u e n c e  o f  e x p e r t i s e  i n  s i m u l t a n e o u s  

i n t e r p r e t i n g  o n  n o n - v e r b a l  e x e c u t i v e  

p r o c e s s e s .  F r o n t i e r s  i n  P s y c h o l o g y ,  2 .  
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h t t p s : / / d o i . o r g / 1 0 . 3 3 8 9 / f p s y g . 2 0 1 1 . 0 0 3 0 9  

Y u l e ,  G .  ( 2 0 1 4 ) .  T h e  S t u d y  o f  L a n g u a g e  ( 5 t h  

e d . ) .  N e w  Y o r k :  C A M B R I D G E  U N I V E R S I T Y  P R E S S .  

Z i n s z e r ,  B .  D . ,  A n d e r s o n ,  A .  J . ,  K a n g ,  O . ,  

W h e a t l e y ,  T . ,  &  R a i z a d a ,  R .  D .  S .  ( 2 0 1 6 ) .  

S e m a n t i c  S t r u c t u r a l  A l i g n m e n t  o f  N e u r a l  

R e p r e s e n t a t i o n a l  S p a c e s  E n a b l e s  T r a n s l a t i o n  

b e t w e e n  E n g l i s h  a n d  C h i n e s e  W o r d s .  J o u r n a l  o f  

C o g n i t i v e  N e u r o s c i e n c e ,  2 8 ( 1 1 ) ,  1 7 4 9 – 1 7 5 9 .  

h t t p s : / / d o i . o r g / 1 0 . 1 1 6 2 / j o c n _ a _ 0 1 0 0 0  
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付録 A   

第 2 言語（日本語）背景アンケート 

 
記入日付：    年    月    日 

 
 

年齢：          性別： F  M     母語：      
（○を付けてください。F：女性M：男性） 

 

学部専攻：                              

 

大学院専攻：                             
（大学院生の場合，学部専攻と大学院専攻をともに書いてください。） 

 
1、何時から日本語を勉強し始めましたか？  

       （例えば，18 歳）

2、日本語を何年勉強しましたか？ 

 

3、日本語能力試験（JLPT）何級（旧試験）あるいは何レベル（新試験）に合格し

ましたか？（例えば，1級あるいは N1。） 

 

4、日本語能力試験以外の日本語能力を測定する試験を受けたことがありますか？ 

                  

はい いいえ（○を付けてください） 

あれば，試験の名前と点数（レベル）を書いてください。 

 

 

5、今までに日本に滞在している期間はどのぐらいです？ 

    年    ヶ月 

 

6、日本語以外に使うことのできる外国語がありますか？ 

はい いいえ（○を付けてください） 

あれば，（ ）の中にその言語を書き，日本語を 100 とした場合の聞く、読む、

書く、話す能力を   に書いてください。 

        

         日本語   例：フランス語  （  ）語   （  ）語 

 聞く   100      110                    

 読む   100      90                   

 書く   100      75                   

 話す    100      100                   

NO.      
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付録 B 

第 2言語（日本語）に対する自己評価アンケート 

 

以下の 20 の項目に書いてあることをよく読んで，第 2 言語（日本語）を使う

時どの程度ご自分にあてはまるかを評定してください。以下の基準に従って，

該当する数字に○を付けてください。 

 
1:全くそう思わない 2:あまりそう思わない 3:どちらともいえない 4:ほとんどそう思う 

5:非常にそう思う  

 

 

1、知らない人から電話がかかってきても，何を言っているかすぐに分かります。 

 

1----2----3----4----5 
 
2、テレビのドラマが分かります。 

1----2----3----4----5 
 
3、電車やバスの中で，まわりの日本人が話している内容が分かります。 

  
1----2----3----4----5 

 
4、授業やゼミで話されている内容が分かります。 

1----2----3----4----5 
 
5、ラジオのニュースが分かります。 

1----2----3----4----5 
 

6、面接で，質問に適切に答えることができます。 
1----2----3----4----5 

 
7、自分の観た映画について，ストーリーをくわしく説明することができます。 

 
1----2----3----4----5 

 
8、パーティーや公式の席で，スピーチをすることができます。 

 
1----2----3----4----5 

 
9、授業やゼミの発表で，自分の考えをじゅうぶんに説明することができます。 

 

NO.      
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1----2----3----4----5 
10、授業やゼミなどで，日本人と討論することができます。 

 
1----2----3----4----5 

 
11、お世話になった人に，お礼の手紙を書くことができます。 

 

1----2----3----4----5 
 
12、だれかに頼まれて，自分の国の事情などについて書くことができます。 

 
1----2----3----4----5 

 
13、論文などの要約を書くことができます。 

1----2----3----4----5 
 
14、授業やゼミなどで，ノートをとることができます。 

 

1----2----3----4----5 
 
15、調査や研究などの報告書を書くことができます。 

 

1----2----3----4----5 
 
16、小説を読んで，内容が分かります。 

1----2----3----4----5 
 
17、新聞を読んで，内容が分かります。 

1----2----3----4----5 
 
18、アパートなどの契約書を読んで，内容が分かります。 
 

1----2----3----4----5 
 
19、研究に必要な本や論文を読んで，内容が分かります。 
 

1----2----3----4----5 
 
20、電気製品（例えば，CDプレーヤーや電子レンジなど）の使い方の説明書を

読んで，内容が分かります。 
 

1----2----3----4----5
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付録 C 

利き手アンケート 

１． お名前： 

２．⽣年⽉⽇： 

３．性別： 男 ・ ⼥ 

４．利き⼿検査 

（１）利き⼿は？   右 ・ 左 

（２）矯正の有無   有 ・ 無 

（３）１親等(両親と⼦)以内の親族に左利きの⽅は   いる ・ いない 

（４）⽇常的にどちらの⼿を⽤いるか？ 

①消しゴムはどちらの⼿に持って消しますか？         左 ・ 両⽅ ・ 右 

②マッチをするときに軸はどちらの⼿に持ちますか？      左 ・ 両⽅ ・ 右 

③はさみはどちらの⼿に持って使いますか？          左 ・ 両⽅ ・ 右 

④押しピンはどちらの⼿に持って使いますか？         左 ・ 両⽅ ・ 右 

⑤果物の⽪をむくときナイフはどちらの⼿に持ちますか？    左 ・ 両⽅ ・ 右 

⑥ネジまわしはどちらの⼿に持って使いますか？        左 ・ 両⽅ ・ 右 

⑦クギを打つとき、カナヅチはどちらの⼿に持ちますか？    左 ・ 両⽅ ・ 右 

⑧かみそり、または⼝紅はどちらの⼿に持って使いますか？   左 ・ 両⽅ ・ 右 

⑨⻭を磨くとき、⻭ブラシはどちらの⼿に持ちますか？     左 ・ 両⽅ ・ 右 

⑩ボールを投げるのはどちらの⼿ですか？           左 ・ 両⽅ ・ 右 

⑪マウスはどちらの⼿で使いますか？             左 ・ 両⽅ ・ 右
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付録 D 

外国語学習背景アンケート 

 

最後までご回答をお願い致します。 

* 必須 

 

I 

 

氏名（フリガナを付けてください。） * 

 

                                 

 

性別 * 

○ 女性 

○ 男性 

 

年齢 * 

 

               

 

職業 * 

○ 学部生 

○ 大学院修士課程 

○ 大学院博士課程 

○ 社会人 

○ 大学教員 

○ その他:           

 

連絡先（メールアドレス） * 

 

              

 

最終学歴 

○ 学士 

○ 修士 

○ 博士 

○その他:            
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II 

 

母語 * 

○ 中国語 

○ 英語 

○ 日本語 

○ 韓国語 

○ その他:            

 

母語以外に話せるすべての外国語を選んでください。 * 

□ 中国語 

□ 英語 

□ 日本語 

□ 韓国語 

□ フランス語 

□ その他:            

 

 

Ⅲ 

 

話せる外国語の中で第二言語と思われるものを選んでください（第二言語とは，

母語以外で二番目にうまく操れる言語のことです）。 * 

○ 中国語 

○ 英語 

○ 日本語 

○ 韓国語 

○ フランス語 

○ その他:            

 

第二言語の学習開始年齢 * 

 

           

 

第二言語を何年学習していました？ * 
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第二言語に関する言語試験を受けたことがありますか？あれば，受けたすべて

の試験の名前と，取ったレベル（点数）を書いてください。 * 

 

                

 

あなたの第二言語を母語とする国に住んだ，あるいは旅行したことがあります

か？あれば，現時点までに合わせてどのくらい滞在していましたか？（例えば，

40 ヶ月）  * 

 

                

 

母語を 100とした場合，あなたの第二言語の「聴く」，「読む」，「書く」，「話す」

の 4種類の能力は母語と比べて，どのぐらいの値ですか？ * 

 

95-91      90-86      85-81      80-76      75-71      70以下 

 

書く    ○         ○         ○         ○         ○        ○ 

 

聴く    ○         ○         ○         ○         ○        ○ 

 

読む    ○         ○         ○         ○         ○        ○ 

 

話す    ○         ○         ○         ○         ○        ○ 

 

 

Ⅳ 

 

話せる外国語の中で第三言語と思われるものを選んでください。 * 

○ 中国語 

○ 英語 

○ 日本語 

○ 韓国語 

○ フランス語 

○ なし 

○ その他:           
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第三言語の学習開始年齢 * 

 

                

 

第三言語を何年学習していました？ * 

 

                

 

第三言語に関する言語試験を受けたことがありますか？あれば，受けたすべて

の試験の名前と，取ったレベル（点数）を書いてください。 * 

 

                

 

あなたの第三言語を母語国とする国に住んだ，あるいは旅行したことがありま

すか？あれば，現時点までに合わせてどのくらい滞在していましたか？（例えば，

40 ヶ月） * 

 

                

 

母語を 100とした場合，あなたの第三言語の「聴く」，「読む」，「書く」，「話す」

の 4種類の能力は母語と比べて，どのぐらいの値ですか？ * 

 

95-91      90-86      85-81      80-76      75-71      70以下 

 

書く    ○         ○         ○         ○         ○        ○ 

 

聴く    ○         ○         ○         ○         ○        ○ 

 

読む    ○         ○         ○         ○         ○        ○ 

 

話す    ○         ○         ○         ○         ○        ○ 
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付録 E 

日本語に対する自己評価 

 

1．非常にそう思わない 2．そう思わない 3．ややそう思わない 4．どちらと

もいえない 5．ややそう思う 6．そう思う 7．非常にそう思う 

 

 

1．政治や経済などについてのテレビニュースを見て，要点が理解できる。 * 

 

1          2          3         4          5         6         7 
○         ○         ○        ○         ○        ○        ○ 

 

2．クラスのディスカッションで，相手の意見に賛成か反対かを理由とともに述

べることができる。 * 

 

1          2          3         4          5         6         7 
○         ○         ○        ○         ○        ○        ○ 

 

3．商品のパンフレットを見て，知りたいことが分かる。（例：商品の特徴など） * 

 

1          2          3         4          5         6         7 
○         ○         ○        ○         ○        ○        ○ 

 

4．自分の家族や町などの身近な話題について簡単に書くことができる。 * 

 

1          2          3         4          5         6         7 
○         ○         ○        ○         ○        ○        ○ 

 

5．関心あるテーマの講義や講演を聞いて，だいたいの内容が理解できる。 * 

 

1          2          3         4          5         6         7 
○         ○         ○        ○         ○        ○        ○ 

 

6．準備をしていれば，自分の送別会などフォーマルな場で短いスピーチをする

ことができる。 * 

 

1          2          3         4          5         6         7 
○         ○         ○        ○         ○        ○        ○ 
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7．駅の時刻表や案内板を見て，自分が乗る電車の時間がわかる。 * 

 

1          2          3         4          5         6         7 
○         ○         ○        ○         ○        ○        ○ 

 

8．書類に，名前や国名などを書くことができる。 * 

 

1          2          3         4          5         6         7 
○         ○         ○        ○         ○        ○        ○ 

 

9．標準的な話し方のテレビドラマや映画を見て，だいたい理解できる。 * 

 

1          2          3         4          5         6         7 
○         ○         ○        ○         ○        ○        ○ 

 

10．驚き，嬉しさなどの自分の気持ちと，その理由を簡単なことばで説明するこ

とができる。 * 

 

1          2          3         4          5         6         7 
○         ○         ○        ○         ○        ○        ○ 

 

11．学校などで面談の予定表を見て，自分の面談の日曜日と時間がわかる。 * 

 

1          2          3         4          5         6         7 
○         ○         ○        ○         ○        ○        ○ 

 

12．論理的に意見を主張する文章を書くことができる。 * 

 

1          2          3         4          5         6         7 
○         ○         ○        ○         ○        ○        ○ 

 

13．身近で日常的な話題（例：趣味，食べ物，週末の予定）についての会話がだ

いたい理解できる。 * 

 

1          2          3         4          5         6         7 
○         ○         ○        ○         ○        ○        ○ 

 

14．自己紹介をしたり，自分についての簡単な質問に答えたりすることができ

る。 * 
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1          2          3         4          5         6         7 
○         ○         ○        ○         ○        ○        ○ 

 

15．政治，経済などについての新聞や雑誌の記事を読んで，要点が理解できる。 * 

 

1          2          3         4          5         6         7 
○         ○         ○        ○         ○        ○        ○ 

 

16．思いがけない出来事（例：事故など）について説明する文章を書くことがで

きる。 * 

 

1          2          3         4          5         6         7 
○         ○         ○        ○         ○        ○        ○ 

 

17．教室で，先生や友達の簡単な自己紹介を聞いて，理解できる。 * 

 

1          2          3         4          5         6         7 
○         ○         ○        ○         ○        ○        ○ 

 

18．関心ある話題の議論や討論に参加して，意見を論理的に述べることができ

る。 * 

 

1          2          3         4          5         6         7 
○         ○         ○        ○         ○        ○        ○ 

 

19．論説記事（例：新聞の社説など）を読んで，主張・意見や論理展開が理解で

きる。 * 

 

1          2          3         4          5         6         7 
○         ○         ○        ○         ○        ○        ○ 

 

20．料理の作り方や機械の使い方などの方法を書いて伝えることができる。 * 

 

1          2          3         4          5         6         7 
○         ○         ○        ○         ○        ○        ○ 
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付録 F 
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付録 G 

  中国語文 日本語文 

1 
男人在挑选衣服。 男性は服を選んでいる。 

男人在拿着衣服看。 男性は服を持ちながら見ている。 

2 
男人在组装帐篷。 男性はテントを組み立てている。 

男人在搭起帐篷。 男性はテントを張っている。 

3 
小女孩在扔石子。 女の子は石を投げている。 

小女孩在玩跳房子。 女の子はけんけんぱをしている。 

4 
小女孩在从瓶子里拿零食。 女の子は瓶からお菓子を取っている。 

小女孩在吃零食。 女の子はお菓子を食べている。 

5 
男人在挑选商品。 男性は商品を選んでいる。 

男人在熨衣服。 男性はアイロンをかけている。 

6 
女人在泡茶。 女性はお茶を淹れている。 

女人在弹吉他。 女性はギターを弾いている。 

7 
女人在筛面粉。 女性は小麦粉をふるいにかけている。 

女人在看书。 女性は本を読んでいる。 

8 
小女孩在吹肥皂泡。 女の子はシャボン玉を吹いている。 

小女孩在画画。 女の子は絵を描いている。 

9 

男人和女人在推着自行车。 男性と女性は自転車を押している。 

男人和女人坐在长椅上喝水。 
男性と女性はベンチに座って水を飲んでい

る。 

10 
店员在递给女人商品。 店員は女性に商品を渡している。 

女人在递给店员信用卡。 女性は店員にカードを渡している。 

11 

小男孩和男人在往墙上挂照片。 男の子と男性は写真を壁に掛けている。 

小男孩和男人在调整照片的位置。 
男の子と男性は写真の位置を調整してい

る。 

12 

女人在给小宝宝围浴巾。 
女性は赤ちゃんにバスタオルを巻いてい

る。 

女人在用浴巾给小宝宝擦身体。 
女性はバスタオルで赤ちゃんの身体を拭い

ている。 

13 
女人在喂男人吃点心。 女性は男性にお菓子を食べさせている。 

女人和男人在看相册。 女性と男性はアルバムを見ている。 
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14 

女人和小女孩在贴壁纸。 女性と女の子は壁紙を貼っている。 

女人和小女孩在床上跳。 
女性と女の子はベッドの上で飛び跳ねてい

る。 

15 
男人和女人在拿着酒。 男性と女性はお酒を持っている。 

男人和女人在抢遥控器。 男性と女性はリモコンを奪い合っている。 

16 
男人和女人坐在游泳池的边儿上。 男性と女性はプールのふちに座っている。 

男人在让女人尝味道。 男性は女性に味見をさせている。 

17 
女人在挑选商品。 女性は商品を選んでいる。 

女人在结账。 女性は会計をしてもらっている。 

18 
女人在挑选 DVD。 女性は DVDを選んでいる。 

女人在把 DVD 插到 DVD 机里。 女性は DVDをプレーヤーに入れている。 

19 
女人在往锅里放调味料。 女性は鍋に調味料を入れている。 

女人在搅拌汤。 女性はスープをかき混ぜている。 

20 
小女孩在堆雪人。 女の子は雪だるまを作っている。 

小女孩在给雪人戴帽子。 女の子は雪だるまに帽子をかぶせている。 

21 
女人在往杯子里倒喝的东西。 女性はグラスに飲み物を注いでいる。 

女人在插花。 女性は花を生けている。 

22 
女人在挑选书。 女性は本を選んでいる。 

女人在挑选红酒。 女性はワインを選んでいる。 

23 
小女孩在往碗里倒麦片。 女の子はボウルにシリアルを入れている。 

小女孩在弹钢琴。 女の子はピアノを弾いている。 

24 
男人在打电话。 男性は電話をかけている。 

男人在听音乐。 男性は音楽を聴いている。 

25 

两个女人在自拍。 二人の女性は自撮りをしている。 

两个女人在确认相机里的照片。 
二人の女性はカメラの画像を確認してい

る。 

26 
男人在追赶小男孩。 男性は男の子を追い掛けている。 

男人在抓着小男孩的胳膊。 男性は男の子の腕をつかまえている。 

27 

男人蒙住女人的眼睛在给她礼物。 
男性は女性の目を覆ってプレゼントを渡し

ている。 

女人在男人的旁边拆礼物。 
女性は男性のそばでプレゼントを開けてい

る。 

28 
小女孩和女人在往刷子和滚筒上沾涂

料。 

女の子と女性ははけとローラーにペンキを

つけている。 
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小女孩和女人在往墙上刷涂料。 女の子と女性は壁にペンキを塗っている。 

29 
小女孩在女人的旁边打包装。 

女の子は女性のそばでラッピングをしてい

る。 

小女孩在女人的旁边削皮。 女の子は女性のそばで皮むきをしている。 

30 
小男孩和小女孩在下国际象棋。 男の子と女の子はチェスをやっている。 

小男孩和小女孩在吃麦片。 男の子と女の子はシリアルを食べている。 

31 
女人在跟服务员点菜。 女性は店員に注文をしている。 

女人在用缝纫机做衣服。 女性はミシンで服を作っている。 

32 
男人在向女人求婚。 男性は女性にプロポーズをしている。 

男人和女人在看纸袋里的东西。 男性と女性は紙袋の中身を見ている。 

33 
男人在往地板上做标记。 男性は床板に印をつけている。 

男人在用锯子锯板子。 男性は板をのこぎりで切っている。 

34 
女人在睡觉。 女性は寝ている。 

女人在伸懒腰。 女性は伸びをしている。 

35 

女人在打开烤箱。 女性はオーブンを開けている。 

女人在从烤箱里拿出食物。 
女性はオーブンから料理を取り出してい

る。 

36 
男人在抹剃须膏。 

男性はシェービングフォームを塗ってい

る。 

男人在刮胡子。 男性はひげを剃っている。 

37 
小女孩在打电话。 女の子は電話をかけている。 

小女孩在荡秋千。 女の子はブランコに乗っている。 

38 
女人在换轮胎。 女性はタイヤを交換している。 

女人在吃意大利面。 女性はパスタを食べている。 

39 
女人正准备扔捧花。 女性はブーケを投げようとしている。 

女人正拿着网球拍。 女性はテニスのラケットを持っている。 

40 

小男孩在玩拼图。 男の子はジグソーパズルをやっている。 

小男孩在吹生日蜡烛。 
男の子は誕生日ケーキのロウソクを吹き消

している。 

41 
女人在叫服务员。 女性は店員を呼んでいる。 

服务员在给女人倒水。 女性は店員に水を注いでもらっている。 

42 

男人拿着花在敲门。 男性は花束を持ってノックをしている。 

女人在打开门请男人进门。 
女性はドアを開けて男性を迎え入れてい

る。 
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43 
男人藏着花在和女人对视。 

男性は花束を隠して女性と向き合ってい

る。 

男人在把花送给女人。 男性は女性に花束を渡している。 

44 
小男孩在从后面靠近女人。 男の子は後ろから女性に近づいている。 

小男孩弄醒了女人。 男の子は女性を驚かせている。 

45 

小女孩蒙住男人的眼睛在给他礼物。 
女の子は男性の目を覆ってプレゼントを渡

している。 

男人在教小女孩系鞋带。 
男性は女の子に靴紐の結び方を教えてい

る。 

46 
男人在用电吹风给小女孩吹头发。 男性は女の子にドライヤーをかけている。 

男人在给小女孩读书。 男性は女の子に本を読んであげている。 

47 
女人在看着看报纸的男人。 

女性は新聞を読んでいる。男性を見てい

る。 

女人和男人在开派对。 男性と女性はパーティーをしている。 

48 
女人和男人躺在床上看电视。 

女性と男性はベッドからテレビを見てい

る。 

女人和男人在洗碗。 女性と男性は食器を洗っている。 
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付録 H 

文章表現評価アンケート（一部抜粋） 

一人以上の人物で構成される写真とともに，ある文章が提示されます。その

文章は，写真の中に登場する人物の行動を説明できると思いますか？ 

（1）. 7段階で評価してください。 

1(非常に説明できない)-- 2（かなり説明できない）-- 3（やや説明できな

い）-- 4（どちらでもない）-- 5（やや説明できる）-- 6（かなり説明でき

る）-- 7（非常に説明できる）。 

（2）. ⑴で 1〜3を選択し，また，より適切な文章が思い浮かんだ場合，その

文章を書いてください（提示される文章の問題点の指摘のみでもかまいませ

ん）。 

 

 

1. ⑴ ├───┼───┼───┼───┼───┼───┤ 

    1       2       3       4       5       6       7 

 

   ⑵                                        

    

 

2. ⑴ ├───┼───┼───┼───┼───┼───┤ 

    1       2       3       4       5       6       7 

 

   ⑵                                        

    

 

3. ⑴ ├───┼───┼───┼───┼───┼───┤ 

    1       2       3       4       5       6       7 

 

   ⑵                                        

    

 

4. ⑴ ├───┼───┼───┼───┼───┼───┤ 

    1       2       3       4       5       6       7 

 

   ⑵                                           

 

 

5. ⑴ ├───┼───┼───┼───┼───┼───┤ 

    1       2       3       4       5       6       7 

 

   ⑵                                      
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付録 I 

 

以下の単語の意味を知っていますか？ 

知っている場合は，単語の番号に○をつけ，知らない場合は×をつ

けてください。 

 

 

 

1. シェービング 

2. 吹き消す 

3. ジグソーパズル 

4. シャボン玉 

5. 奪い合う 

6. 雪だるま 

7. 床板 

8. 味見 

9. チェス 

10. ふるい 

11. 飛び跳ねる 

12. ラッピング 

13. ドライヤー 

14. シリアル 

15. ブランコ 

16. ラケット 

17. 生ける 

18. ローラー 

19. ブーケ 

20. のこぎり 

21. 迎え入れる 

22. はけ 

23. ふち 

24. ペンキ 

25. アイロン 

26. リモコン 

27. ミシン 

28. けんけんぱ 

29. 自撮り 

30. 淹れる 

 

 

 

 

 

 

 

 回答が終わってから，裏面に書かれている単語の意味を読み，理解

してください。 
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       日本語                中国語 

 

1. シェービング        刮胡子 

2. 吹（ふ）き消（け）す     吹灭，吹熄 

3. ジグソーパズル      拼图 

4. シャボン玉      肥皂泡 

5. 奪（うば）い合（あ）う     互相争夺 

6. 雪だるま       雪人 

7. 床板（ゆかいた）     地板 

8. 味見（あじみ）      尝口味，尝咸淡 

9. チェス       国际象棋 

10. ふるい       筛子 

11. 飛（と）び跳（は）ねる     跳动，蹦跳 

12. ラッピング      包装 

13. ドライヤー      吹风机，电吹风 

14. シリアル       （谷物类）麦片，序列号 

15. ブランコ       秋千 

16. ラケット       球拍 

17. 生ける       插（花） 

18. ローラー       滚子，滚轮 

19. ブーケ       花束 

20. のこぎり       锯 

21. 迎（むか）え入（い）れる    迎进家（屋）里 

22. はけ       刷子 

23. ふち       边（儿），缘，沿（儿） 

24. ペンキ       油漆 

25. アイロン       熨斗 

26. リモコン       遥控器 

27. ミシン       缝纫机 

28. けんけんぱ      跳房子（一种游戏） 

29. 自（じ）撮（ど）り     自拍 

30. 淹（い）れる      沏，泡



 

 
 

 


